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Scan the QR code or visit our website to view the full operating
instructions and warranty conditions. If you need a free paper
copy, please call our toll-free customer service at

[00800 381 04026] or email us at contact@whirlpool.com.

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie unsere Website,
um die vollstandige Bedienungsanleitung und die
Garantiebedingungen einzusehen. Wenn Sie ein kostenloses
Exemplar in Papierform bendtigen, melden Sie sich bitte unter
der gebihrenfreien Nummer [00800 381 04026] telefonisch bei
unserem Kundendienst oder senden Sie uns eine E-Mail an
contact@whirlpool.com.

Scannez le QR code ou rendez-vous sur notre site Web pour
consulter l'intégralité des instructions d’utilisation et des
conditions de garantie. Si vous souhaitez recevoir une copie
papier gratuite, contactez notre service client au numéro gratuit
[00800 381 04026 ] ou par e-mail a 'adresse
contact@whirlpool.com.

ITScansiona il codice QR o visita il nostro sito Web per
visualizzare le istruzioni d’'uso complete e le condizioni di
garanzia. Se hai bisogno di una copia cartacea gratuita, contatta
il nostro team di assistenza al numero verde [00800 381 04026]
o invia un’email all'indirizzo contact@whirlpool.com.

Scan de QR-code of ga naar onze website voor de volledige
gebruiksinstructies en garantievoorwaarden. Voor een gratis
papieren versie kun je het gratis telefoonnummer van onze
klantenservice bellen [00800 381 04026] of een e-mail sturen
naar contact@whirlpool.com.

Escanee el codigo QR o visite nuestro sitio web para ver las
instrucciones de funcionamiento completas y las condiciones de
la garantia. Si necesita una copia impresa gratuita, llame a nues-
tro servicio de atencion al cliente gratuito al [00800 381 04026] o
envie un correo electrénico a contact@whirlpool.com.

Leia o codigo QR ou aceda ao nosso website para consultar
todas as instrugdes de funcionamento e condigbes da garantia.
Se precisar de uma copia em papel gratuita, contacte o nosso
servigo de apoio ao cliente gratuito através do numero

[00800 38104026] ou envie-nos um e-mail para
contact@whirlpool.com.




ZapwaoTe Tov KwdIkG QR 1 €1moke@OeiTe TN JIABIKTUAKA MOG
ToTroBeaia yia va &gite TIG TTAAPEIG 0dnyieg AeIToupyiag Kal Toug
OpOouUG TNG eyyunong. Av XpeIdgeoTe dWPEAV EVTUTTIO AVTiYPaQPO,
KOAEOTE TNV UTTNPECIA EEUTTNPETNONG TTEAGTWV XWPIG XpEwan OTO
[00302109478100] ) oTeiAte pag email oto
contact@whirlpool.com.

Skanna QR-koden eller ga in pa var webbplats for att se
bruksanvisningarna och garantivillkoren. Om du behéver en
kostnadsfri papperskopia kan du ringa var kundtjanst pa det
avgiftsfria numret [00800 381 04026] eller skicka
ette-postmeddelande till oss pa contact@whirlpool.com.

Skann QR-koden eller besgk nettsiden var for & se de
fullstendige betjeningsinstruksjonene og garantivilkarene. Hvis du
trenger en kostnadsfri papirkopi, kan du ringe kundeservice pa
gratisnummeret [00800 381 04026] eller sende oss en e-post pa
contact@whirlpool.com.

Skannaa QR-koodi tai vieraile verkkosivustollamme nahdaksesi
takuuehdot ja kayttoohjeet kokonaisuudessaan. Jos tarvitset
iimaisen fyysisen kopion, soita maksuttomaan
asiakaspalvelunumeroomme [00800 381 04026] tai laheta
sahkopostia osoitteeseen contact@whirlpool.com.

Scan QR-koden eller g til vores websted for at se de komplette
driftsinstruktioner og garantibetingelser. Hvis du har brug for en
gratis fysisk kopi, kan du ringe til vores gratisnummer pa

[00800 381 04026] eller sende en e-mail til
contact@whirlpool.com.

Skannid QR koédann eda farid inn a vefsidu okkar til ad skoda
allar notkunarleidbeiningar og abyrgdarskilmala. Ef 6skad er eftir
Okeypis pappirsafriti, hringid pa i gjaldfrjalsa jonustuver okkar i
[003545207900] eda sendid okkur télvupdst a
contact@whirlpool.com.

Zeskanuj kod QR albo odwiedz naszg strone internetowa, aby
wyswietli¢ petng instrukcje obstugi i warunki gwarancji. Jesli
potrzebujesz bezptatnej kopii papierowej, zadzwon pod bezptatny
numer obstugi klienta [0048228129050] albo napisz do nas na
adres contact@whirlpool.com.

Kompletni navod k obsluze a zaruéni podminky najdete pomoci
naskenovani QR kédu nebo na naSem webu. Pokud potfebujete
bezplatny papirovy vytisk, zavolejte na naSe oddéleni péce o
zakazniky na bezplatném Cisle [00420517346256] nebo nam
napiSte na adresu contact@whirlpool.com.




Tudm cahstirma talimatlarini ve garanti kosullarini goérintilemek
icin QR kodunu tarayin veya web sitemizi ziyaret edin. Ucretsiz
basili kopyaya ihtiyaciniz varsa litfen [00903123973517]
numaral Ucretsiz musteri hizmetleri hattimizi arayin veya
contact@whirlpool.com adresinden bize e-posta gdnderin.

LLlo6 o3HanoMuTMCA 3 MOBHUM TEKCTOM iHCTPYKLIi 3 ekcrnyaTauii
Ta ymoBamu rapaHTii, npockaHynte QR-kog abo Biggigavite

Haw BebcanT. LLo6 oTprmaTy 6e3KOLWTOBHY NanepoBy Konito,
3aTenedoHynTe B Cry0y NigTPUMKM KIiEHTIB 3@ HOMEPOM
[0(800)330780] (6e3kOLITOBHO) ab0 HaAILWNITL ENEKTPOHHOIO
nncTa Ha agpecy contact@whirlpool.com.

Scanati codul QR sau vizitati site-ul nostru web pentru a vizualiza
instructiunile de operare complete si conditiile de garantie. Daca
aveti nevoie de un exemplar tiparit gratuit, contactati serviciul
nostru gratuit pentru clienti la [0314088888] sau trimiteti-ne un
e-mail la contact@whirlpool.com.

Ak si chcete pozriet cely navod na obsluhu a zaruéné podmien-
ky, naskenujte QR kéd alebo navstivte naSu webovu stranku. Ak
potrebujete papierovu kopiu zdarma, kontaktujte nas bezplatny
zékaznicky servis na telefonnom ¢isle [00420517346256] alebo
nam poslite e-mail na adresu contact@whirlpool.com.

Za ogled celotnih navodil za uporabo in garancijskih pogojev
optiéno preberite QR-kodo ali obisgite nase spletno mesto. Ce
zelite brezplacen tiskani izvod, pokliCite naso brezplacno Stevilko
podpore za stranke [00386(0)17772999] ali nam piSite na
contact@whirlpool.com.

Skenirajte QR kod ili posetite na$ veb-sajt da biste videli komplet-
na uputstva za upotrebu i uslove garancije. Ako vam je potrebna
besplatna papirna kopija, pozovite nasu besplatnu korisnicku
sluzbu na broj [0038598218987] ili nam poSaljite imejl na

adresu contact@whirlpool.com.

CkaHupante QR koga unu nocetete Hawusa yebcanT, 3a ga
npernegate MbAHUTE MHCTPYKLUMK 3a paboTa 1 rapaHLUMOHHM
ycnoBus. AKO ce HyxxaaeTe oT 6e3nnaTtHo XxapTUeHo Konue, Mors,
obajeTe ce Ha HalmMs oTAen 3a obcnyKBaHe Ha KIMEeHTU

Ha 6e3nnatHusa Homep [0035987717520] nnu HM n3npatete
nmenn Ha agpec contact@whirlpool.com.

Taieliku kasutusjuhendi ja garantiitingimuste nagemiseks
skannige QR-koodi voi kilastage meie veebisaiti. Kui vajate
paberkoopiat, helistage meie klienditeenindusele tasuta numbril
[00372 5550 9561] voi kirjutage meile e-posti aadressil contact@
whirlpool.com.




N TP DX 7Nn07 ' -QR nix'min n7w9nin NIXAINA NIDXY 1O 17W INKA
1727 IN DN'WA 117W NN DN'WY 2WpNn? Wi 1 pnivy
D'PIPT DNX DX .NIMNKRD 'RINTNAMIY7 77NIT 117 NI7WY7 IX

[ 1700700727 ] "o0na na'n contact@whirlpool.com.

Skenirajte QR kod ili posjetite naSe web-mjesto za cjelovite upute
0 upotrebi i uvjete jamstva. Ako vam je potreban besplatan
papirnati primjerak, nazovite besplatni telefonski broj korisnicke
sluzbe [0038513028226] ili poSaljite poruku e-poste na
contact@whirlpool.com.

Olvassa be a QR-kddot, vagy latogasson el a weboldalunkra a
teljes kezelési utmutato és a jotallasi feltételek megtekintéséhez.
Ha ingyenes nyomtatott példanyra van szuksége, kérjik, hivja
dijmentes ugyfélszolgalatunkat a [0036 70 393 8176]
telefonszamon, vagy irjon nekink a

contact@whirlpool.com e-mail-cimre.

Norédami perziaréti visas naudojimo instrukcijas ir garantijos
saglygas, nuskaitykite QR kodg arba apsilankykite musy
svetainéje. Jei jums reikia nemokamos popierinés kopijos,
skambinkite nemokamu klienty aptarnavimo numeriu
[0037067135380] arba rasykite mums el. pastu
contact@whirlpool.com.

Noskenéjiet QR kodu vai apmekl€gjiet masu timekla vietni, lai
skatitu pilnas ekspluatacijas instrukcijas un garantijas
nosacijumus. Ja jums nepiecieSams bezmaksas papira
eksemplars, zvaniet uz mdsu bezmaksas klientu apkalpo$sanas
dienestu [0037067135380] vai rakstiet uz e-pasta adresi
contact@whirlpool.com.

Skanoni kodin QR ose vizitoni fagen toné té internetit pér té paré
udhézimet e plota té funksionimit dhe kushtet e garancisé. Nése
ju nevojitet njé kopje falas né letér, telefononi pa pagesé né
shérbimin toné té klientit né numrin [0035542223497] ose na
dérgoni email te contact@whirlpool.com.

OTckanupyiite QR-koA Mnu noceTuTe Haw BeG-canT, YToObl
03HaAKOMWUTBCS C MOMHBIMU UHCTPYKLIMSIMU MO 3KCNyaTauum u
ycnoBusiMy rapaHTumn. Ecnun Bam HyxHa 6ecnnatHasi bymaxHas
konusi, obpaTuTech B Hally BecnnaTHyto crnyx0y noaaepxKu
knueHToB no TenedoHy [00800 381 04026] nnun no agpecy an.
noyTbl contact@whirlpool.com.

ooz e ozl 1Womgses s ciual @b asde o) 110D ) 5o
JJ\LU\& &Jd Q&J‘#\C_a UU—UZ&;‘J Uéﬂedﬁ sy sh 1du=al, 13 S )
Wes Ot s ozl sz 1lauald s adle £ des 103 1daz s

[ 0097142570007 ] 15 o losdoo) g e s 1Ak ) sous ¢ ds w3
contact@whirlpool.com.




PRODUCT SAFETY

Your safety and the safety of others are very important.

We have provided many important safety messages in this manual and on your
appliance. Always read and obey all safety messages.

This is the safety alert symbol.

This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you
and others.

All safety messages will follow the safety alert symbol and either
the word “DANGER” or “WARNING.” These words mean:

You can be killed or seriously injured

ADANGER if you don't immediately follow

instructions.

_ You can be killed or seriously injured

A WARN I N G if you don’t follow instructions.

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce
the chance of injury, and tell you what can happen if the instructions are not
followed.

IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions
should always be followed, including the following:

1. Read all instructions. Misuse of appliance may result in
personal injury.

2. To protect against risk of electrical shock, do not put Stand
Mixer in water or other liquid.

3. European Union only: This appliance shall not be used by
children. Keep the appliance and its cord out of reach of
children.

4. European Union only: Appliances can be used by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance.



10.

1.
12.
13.

14.
15.

16.

17.

This appliance is not intended for use by persons (including

children) with reduced physical, sensory, or mental capabilities, 2

or lack of experience or knowledge, unless they are closely
supervised and instructed concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Close supervision is
necessary when any appliance is used by or near children.
Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

Turn the appliance Off (0), then unplug from the outlet when
not in use, before assembling or disassembling parts, and
before cleaning. To unplug, grasp the plug and pull from the
outlet. Never pull from the power cord.

Avoid contacting moving parts. Keep hands, hair, and clothing,
as well as spatulas and other utensils, away from beater during
operation to reduce the risk of injury to persons and/or damage
to the Stand Mixer.

Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or
after the appliance malfunctions, or is dropped or damaged in
any manner. Return appliance to the nearest Authorised
Service Facility for examination, repair, or electrical or
mechanical adjustment.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
KitchenAid, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

The use of accessories/attachments not recommended or sold
by KitchenAid may cause fire, electrical shock, or injury to
persons.

Do not use the appliance outdoors.

Do not let the cord hang over the edge of table or counter.
Remove Flat Beater, Flex Edge Beater, Wire Whip, or Dough
Hook from Stand Mixer before washing.

Never leave the appliance unattended while it is in operation.
Allow the appliance to cool completely before putting on or
taking off parts, and before cleaning the appliance.

To avoid product damage, do not use the Stand Mixer Bowls in
areas of high heat such as an oven, microwave, oron a
stovetop.

Refer to the “Care and Cleaning” section for instructions on
cleaning the surfaces in contact with food.

L



18. This appliance incorporates a functional earth, at filter board
for functional purpose only. (6KSM50*** models only)
19. This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:
B staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
B farmhouses;
B Dy clients in hotels, motels and other residential type
environments;
B bed and breakfast type environments.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

For complete details on product information, instructions and
videos, including Guarantee information, visit
www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , or www.KitchenAid.eu . For
inquiries please write to contact@whirlpool.com.



ELECTRICAL REQUIREMENTS

AWARNING
Electrical Shock Hazard
Plug into an earthed outlet.
illm Do not remove earth prong.
‘ Do not use an adapter.
Do not use an extension cord.

Failure to follow these instructions can result in death, fire, or
electrical shock.

AWARNING

Injury Hazard
Unplug mixer before touching beaters.
Failure to do so can result in broken bones, cuts, or bruises.

GETTING STARTED

BEFORE FIRST USE

IMPORTANT: Fully tighten the Attachment Knob to prevent the Hub Cover from falling into the
Bowl when mixing.

CARE AND CLEANING

IMPORTANT: Do not immerse the Stand Mixer body in water or other liquids. Allow the
appliance to cool completely before putting on or taking off parts, and before cleaning the
appliance. Do not store any accessory on the stand mixer shaft.

1. Turn the Stand Mixer to Off (0) and then unplug.
2. For a complete list of dishwasher safe parts, refer to the online Product Guide.
3. Wipe the Stand Mixer body with a soft, damp cloth.

FOR DETAILED INFORMATION ON OPERATING AND CLEANING
THE PRODUCT

Visit www.kitchenaid.eu for additional instructions, videos, inspiring recipes and tips on how
to clean your Product.

Visit docs.kitchenaid.eu for the online Product Guide and guarantee information. Enter your
model number in the search window for a product overview, features, technical specifications
(materials, power/energy/dimensionals, etc), Q&A, reviews and manuals & documents.
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ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL
DISPOSAL OF PACKING MATERIAL

The packing material is recyclable and is marked with the recycle symbol £. The various parts
of the packing must therefore be disposed of responsibly and in full compliance with local
authority regulations governing waste disposal.

RECYCLING THE PRODUCT

B This appliance is marked in compliance with law in the EU and UK covering, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

B By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product.

B The symbol £ on the product or on the accompanying documentation indicates that it
should not be treated as domestic waste but must be taken to an appropriate collection
centre for the recycling of electrical and electronic equipment.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this product, please
contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

DECLARATION OF CONFORMITY
FOR UNITED KINGDOM

This appliance has been designed, constructed and distributed in compliance with the safety
requirements of UK Legislation: Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016,
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016. The Ecodesign for Energy-Related Products
and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019. The Restriction of the Use
of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012.

FOR EUROPEAN UNION

This appliance has been designed, constructed, and distributed in compliance with the safety
requirements of EC Directives: Low Voltage Directive 2014/35/EU, Electromagnetic
Compeatibility Directive 2014/30/EU, Ecodesign Directive 2009/125/EC, RoHS Directive
2011/65/EU and following amendments.

TERMS OF KITCHENAID GUARANTEE
(“GUARANTEE”)

Covering U.K. - Ireland - South Africa - UAE

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA United Kingdom. ("Guarantor") grants the end-
customer, who is a consumer, a Guarantee pursuant to the following terms.

1. SCOPE AND TERMS OF THE GUARANTEE

a) The Guarantor grants the Guarantee for the products mentioned under Section 1.b) which a consumer has purchased from a
seller or a company of the KitchenAid-Group within the following countries: U.K., Ireland, or South Africa, or the United Arab
Emirates (UAE).

b) The Guarantee period depends on the purchased product and is as follows:

Two Year full guarantee from date of purchase. (5K45SS)

Five Year full guarantee from date of purchase. (5SKSM193; 5KSM180; 5KSM125; 5KSM175; 5KSM185; 5KSM95;
5KSM195; 5KSM50)

The Guarantee period commences on the date of purchase, i.e. the date on which a consumer purchased the product from a
dealer or a company of the KitchenAid-Group.

d) The Guarantee covers the defect-free nature of the product.

C



e) The Guarantor shall provide the consumer with the following services under this Guarantee, at the choice of the Guarantor, if a
defect occurs during the Guarantee period:

B Repair of the defective product or product part, or

B Replacement of the defective product or product part. If a product is no longer available, the Guarantor is entitled to
exchange the product for a product of equal or higher value.

P
w

f) If the consumer wishes to make a claim under the Guarantee, the consumer has to contact the country specific KITCHENAID
UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA United Kingdom.

Email-Address U.K.: CONSUMERCARE.UK@kitchenaid.eu

Email-Address IRELAND: CONSUMERCARE.IE@kitchenaid.eu
Toll Free Number U.K. & IRELAND: 00 800 381 040 26

FOR SOUTH-AFRICA:

Our local KitchenAid Distributor:
KitchenAid Africa

PO Box 52102

V&A Waterfront

Cape Town

8002

Contact our distributor:
Telephone: +27 21 555 0700

You can contact our Customer Service Centre for Small Domestic Appliances from 8.30 am to 1.00 pm and from 1.30 pm to
5.00 pm or write to us at the following address: hello@kitchenaidafrica.com

FOR UAE:

AL GHANDI ELECTRONICS.
POST BOX NO. 9098,

DUBAI, UNITED ARAB EMIRATES
Toll free number: +971 4 2570007

The costs of repair, including spare parts, and any postage costs (if applicable) for the delivery of a defect-free product or
product part shall be borne by the Guarantor. The Guarantor shall also bear the postage costs for returning the defective
product or product part if the Guarantor or the country specific KitchenAid customer service centre requested the return of the
defective product or product part. However, the consumer shall bear the costs of appropriate packaging for the return of the
defective product or product part.

To be able to make a claim under the Guarantee, the consumer must present the receipt or invoice of the purchase of the
product.

2. LIMITATIONS OF THE GUARANTEE
a) The Guarantee applies only to products used for private purposes and not for professional or commercial purposes.

b) The Guarantee does not apply in the case of normal wear and tear, improper or abusive use, failure to follow the instructions
for use, use of the product at the wrong electrical voltage, installation and operation in violation of the applicable electrical
regulations, and use of force (e.g. blows).

The Guarantee does not apply if the product has been modified or converted, e.g. conversions from 120 V products to
220-240 V products.

9
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d) The provision of Guarantee services does not extend the Guarantee period, nor does it initiate the commencement of a new
Guarantee period. The Guarantee period for installed spare parts ends with the Guarantee period for the entire product.

e) FOR SOUTH-AFRICA & UAE ONLY:
Further or other claims, in particular claims for damages, are excluded unless liability is mandatory by law.
After expiry of the Guarantee period or for products for which the Guarantee does not apply, the KitchenAid customer service
centres are still available to the end-customer for questions and information.
Further information is also available on our website:
B For U.K. & Ireland www.kitchenaid.eu
B For South-Africa: www.kitchenaidafrica.com
B For UAE: www.KitchenAid-MEA.com

FOR U.K.:

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty rights of the end-customer against the seller of
the product. In summary, the Consumer Rights Act 2015 says products must be as described, fit for purpose and of satisfactory
quality. During the expected lifespan of your product your legal rights entitle you to the following:

B Up to 30 days: if your product is faulty, then you can get an immediate refund.
B Up to six months: if your product can't be repaired or replaced, then you're entitled to a full refund, in most cases.
B Up to six years: if your product does not last a reasonable length of time you may be entitled to some money back.



These rights are subject to certain exceptions. For detailed information please visit the Citizens Advice website
www.adviceguide.org.uk or call 03454 04 05 06.

FOR IRELAND:

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty rights of the end-customer against the seller of
the product under the European Communities (Certain Aspects of the Sale of Consumer Goods and Associated Guarantees
Regulations 2003 (S.I. No. 11/2003)) and other enactments governing the sale of consumer goods.

FOR SOUTH AFRICA:

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty rights of the end-customer against the seller of
the product. In summary, the Consumer Protection Act, 2008 says that products must be: (i) reasonably suitable for the purpose for
which they are intended; (i) in good working order, of good quality and free of any defects; (iii) useable and durable for a reasonable
period of time, having regard to the use to which they would normally be put and to all the surrounding circumstances; and (iv) in
compliance with any applicable standards or any other public regulations.

During the expected lifespan of your product and where the products are not purchased online, your legal rights will entitle you to the
following:

® You will be entitled to a full refund, if you did not have the opportunity to examine the product before delivery and if you rejected
delivery of the product on the basis that the type and quality of the product was not as reasonably expected or did not reasonably
conform to the material specifications.

B Within 5 business days after delivery: you may rescind your purchase and request a refund, if your purchase resulted from direct
marketing.

B Within 10 business days after delivery: you will be entitled to a full refund, if it is found that the product was unsuitable for a
particular purpose specifically communicated to you by the Guarantor.

m  Within 15 business days after delivery: you will be entitled to a refund if: (i) the product was not delivered to you; or (ii) if you
returned the product to the Guarantor.

B Within 6 months after delivery: you will be entitled to a refund or a replacement product, if the product is defective or fails to operate
in terms of its specifications.

Where you have purchased a product online your legal rights will be governed by the Electronic Communications and Transactions

Act, 2002 and you will be entitled to the following:

B Within 7 days after conclusion of the transaction or after delivery: you may cancel your purchase without reason and without
penalty.

B Within 30 days of the date of cancellation of the transaction: you will be entitled to receive a refund, if you have already made
payment.

B You will only be liable for the direct costs of returning the product to the Guarantor.

FOR UAE:

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty rights of the end-customer against the seller of
the product.

PRODUCT REGISTRATION

Register your new KitchenAid appliance now: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 All rights reserved.
KITCHENAID and the design of the stand mixer are trademarks in the U.S. and elsewhere.
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PRODUKTSICHERHEIT

lhre Sicherheit und die Sicherheit anderer sind von groRer
Wichtigkeit.

Im vorliegenden Handbuch und an Ihrem Geréat sind zahlreiche Sicherheitshinweise
zu finden. Lesen und beachten Sie bitte immer alle diese Sicherheitshinweise.

Dies ist das Warnzeichen.

Dieses Zeichen weist Sie auf mdgliche Gefahren hin, die zum Tode
oder zu Verletzungen fiihren kénnen.

Alle Sicherheitshinweise stehen nach diesem Zeichen oder dem
Wort ,GEFAHR" oder ,WARNUNG?". Diese Worte bedeuten:

Sie konnen schwer oder todlich
A G E FAH R verletzt werden, wenn Sie diese
Hinweise nicht unmittelbar beachten.

Sie konnen schwer oder todlich

letzt den, Sie di
AWARNUNG [Riiwebdotiouiteaas

Alle Sicherheitshinweise erklaren Ihnen die Art der Gefahr und geben Hinweise, wie
Sie die Verletzungsgefahr verringern kénnen, aber sie informieren Sie auch uber
die Folgen, wenn Sie diese Hinweise nicht beachten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beim Gebrauch von Elektrogeraten mussen immer folgende
grundlegende SicherheitsmaBnahmen beachtet werden:

1.

2.

Lesen Sie alle Anleitungen. Bei falscher Verwendung des
Gerats besteht Verletzungsgefahr.

Vermeiden Sie die Gefahr eines Stromschlags, indem Sie die
Klchenmaschine niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten
stellen.

Nur Europaische Union: Dieses Gerat darf nicht von Kindern
verwendet werden. Gerat und Netzkabel aulRer Reichweite von
Kindern aufbewahren.

Nur Europaische Union: Die Gerate durfen von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten, unzureichender Erfahrung oder mangelnden
Kenntnissen nur benutzt werden, wenn sie in die sichere
Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen.




10.

1.

12.

13.

14.

15.
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Das Gerat darf von Personen (einschliellich Kindern) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten, unzureichender Erfahrung oder mangelnden
Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach ausreichender
Einweisung durch eine flr ihre Sicherheit verantwortliche
Person verwendet werden. Besondere Aufsicht ist erforderlich,
wenn Gerate von oder in der Nahe von Kindern verwendet
werden. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Schalten Sie das Gerat bei Nichtgebrauch, vor dem Anbringen
bzw. Abnehmen von Teilen und vor dem Reinigen aus (0) und
ziehen Sie den Stecker aus der Netzsteckdose. Zur Trennung
vom Stromnetz ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose. Ziehen Sie niemals am Netzkabel.

Beruhren Sie keine sich bewegenden Teile. Weder Hande,
Haare, Kleidung sowie Pfannenwender oder andere Utensilien
durfen wahrend des Betriebs Kontakt mit dem Rihrer haben.
So vermeiden Sie Verletzungen bzw. eine Beschadigung der
Kichenmaschine.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Kabel oder der
Netzstecker beschadigt ist, das Gerat nicht einwandfrei
funktioniert oder wenn es fallen gelassen oder in irgendeiner
Weise beschadigt wurde. Bringen Sie das Gerat zur Prifung,
Reparatur oder elektrischen bzw. mechanischen Einstellung
zur nachsten Servicestelle.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von KitchenAid,
seinem Kundendienst oder ahnlich geschultem Fachpersonal
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

Die Verwendung von nicht von KitchenAid empfohlenem
Zubehor kann zu Brand, Stromschlag oder Verletzung von
Personen fuhren.

Benutzen Sie das Gerat nicht im Freien.

Lassen Sie das Netzkabel nicht Uber die Tischkante oder die
Kante der Arbeitsflache hangen.

Entfernen Sie vor der Reinigung den Flachrihrer, Flexi-Ruahrer,
Schneebesen oder Knethaken von der Kiichenmaschine.
Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wahrend es in
Betrieb ist.

Lassen Sie das Gerat vollstandig abkuhlen, bevor Sie Teile
anbringen oder abnehmen und bevor Sie das Gerat reinigen.



16. Um Schaden am Produkt zu vermeiden, verwenden Sie die
Schusseln der Kichenmaschine nicht in Bereichen mit hoher
Hitze, wie z. B. im Backofen, in der Mikrowelle oder auf dem
Herd.

17. Hinweise zur Reinigung von Oberflachen, die mit
Lebensmitteln in Berihrung kommen, finden Sie im Abschnitt
.Pflege und Reinigung®.

18. Dieses Gerat verfugt nur zu funktionalen Zwecken Uber einen
Erdungsanschluss an der Filterplatine. (nur 5SKSM50***-
Modelle).

19. Das Gerét ist fur den Gebrauch im Haushalt und fir ahnliche
Anwendungen vorgesehen, beispielsweise:

B in Personalkiichenbereichen in Geschaften, Blros und
anderen Arbeitsumgebungen

B in Bauernhausern
B in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen
B in Zimmern mit Ubernachtung und Friihstiick

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG
AUF

Vollstandige Informationen zum Produkt, Anleitungen und Videos,
einschliel3lich Garantiehinweise, finden Sie unter
www.KitchenAid.de, www.kitchenaid.at/produkttipps oder
www.KitchenAid.eu. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an
contact@whirlpool.com.
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ELEKTRISCHE ANFORDERUNGEN

AWARNUNG

Stromschlaggefahr

Stecken Sie den Netzstecker in eine Schutzkontaktsteckdose.
}(llm Der Erdungsstift darf nicht entfernt werden.

‘ Keine Adapter benutzen.
Verwenden Sie kein Verlangerungskabel.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zum Tod, einem
Brand oder Stromschlag fiihren.

AWARNUNG

Verletzungsgefahr

Vor dem Beriihren des Zubehors grundsatzlich den Stecker ziehen.

Andernfalls konnen Knochenbriiche, Schnitt- oder andere Verletzungen
verursacht werden.

GRUNDLAGEN

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

WICHTIG: Ziehen Sie die Feststellschraube ganz fest, damit die Abdeckung der Zubehdérnabe
bei der Nutzung nicht in die Schissel fallt.

PFLEGE UND REINIGUNG

WICHTIG: Tauchen Sie die Kiichenmaschine nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten ein.
Lassen Sie das Gerat vollstéandig abklhlen, bevor Sie Teile anbringen oder abnehmen und
bevor Sie das Geréat reinigen. Bewahren Sie kein Zubehor auf der Welle der Kiichenmaschine
auf.

1. Schalten Sie die Kiichenmaschine aus (0) und ziehen Sie dann den Netzstecker.
2. Eine vollsténdige Liste aller spiilmaschinengeeigneten Teile finden Sie im Online-
Produktleitfaden.

3. Wischen Sie das Gehause der Kiichenmaschine mit einem feuchten Tuch ab.

WEITERE INFORMATIONEN ZUR VERWENDUNG UND REINIGUNG
DES PRODUKTS

Unter www.kitchenaid.eu finden Sie weitere Anleitungen, Videos sowie inspirierende
Rezepte und Tipps zur Reinigung lhres Produkts. Unter docs.kitchenaid.eu finden Sie den
Online-Produktleitfaden und Garantieinformationen. Wenn Sie lhre Modellnummer in das
Suchfeld eingeben, werden Ihnen eine Produktiibersicht, Informationen zu Funktionen,
technische Daten (Materialien, Leistung, Abmessungen usw.) angezeigt. AulRerdem finden Sie
dort Fragen und Antworten, Bewertungen, Anleitungen und Dokumente.

12



ENTSORGUNG VON ELEKTROGERATEN
ENTSORGEN DES VERPACKUNGSMATERIALS

Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar und mit dem Recycling-Symbol &s versehen.
Die verschiedenen Komponenten der Verpackung missen daher verantwortungsvoll und in
Ubereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften zur Abfallentsorgung entsorgt
werden.

RECYCLING DES PRODUKTS

B Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren Werkstoffen hergestellt.
Entsorgen sie das Gerat gemaf den regionalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung.
Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von elektrischen
Hausgeraten sind bei der ortlichen Behorde, der Millabfuhr oder dem Handler erhaltlich,
bei dem das Gerat gekauft wurde. Dieses Gerat ist gemal der Europaischen Richtlinie
2012/19/EC fir Elektro — und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet. Durch die
vorschriftsmafige Entsorgung tragen sie zum Umweltschutz bei und vermeiden
Unfallgefahren, die bei einer unsachgemafien Entsorgung des Produktes entstehen
kénnen.

B Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne Z auf dem Gerét bzw. auf dem beiliegenden
Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerat kein normaler Hausabfall ist,
sondern in einer geeigneten Sammelstelle fur Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgt
werden muss. Sollten in ihrem Gerat Batterien und Akkumulatoren enthalten sein, finden
sie bitte weitere Details in der Bedienungsanleitung.

Fir Deutschland regelt das Elektrogesetz die Ruickgabe von Elektrogeraten noch
weitreichender.

Altgerate konnen kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof abgeben werden.

Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Rickgabemdglichkeiten fiir Elektro- und

Elektronik-Altgerate im Handel vor:

B Fir Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die optionale Ricknahme ihres
Altgerates bei Anlieferung des neuen Gerates durch den Spediteur.

B Rickgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m2

B Rickgabe in Lebensmittelmarkten mit einer Verkaufsflache von mindestens 800 m2, wenn
diese regelmaRig Elektrogerate zum Kauf anbieten.

B Ricknahmen lber den Versandhandel

Fir HaushaltsgrolRgerate mit einer Kantenlange uber 25 cm gilt eine 1:1 Ricknahme — sie
kénnen bei Neukauf ein Altgerat der gleichen Art zurlickgeben. Fir Kleingerate mit einer
Kantenlange bis 25 cm besteht auch eine 0:1 Ricknahmepflicht — die Rlickgabe von Geraten
ist nicht an einen Neukauf gebunden.

Bitte I6schen sie personenbezogene Daten auf gerate-internen Datentragern, bevor sie das
Gerat entsorgen. Sie sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu
entsorgen, sofern diese zerstorungsfrei aus dem Gerat entnehmbar sind.

KONFORMITATSERKLARUNG
FUR DIE EUROPAISCHE UNION

Dieses Gerat wurde in Ubereinstimmung mit den Sicherheitsbestimmungen der folgenden
EG-Richtlinien konzipiert, konstruiert und verteilt: Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU,
EMV-Richtlinie 2014/30/EU, Okodesign-Richtlinie 2009/125/EG, RoHS-Richtlinie 2011/65/EU
und folgende Anderungen.
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KITCHENAID GARANTIE (“GARANTIE”)
BEDINGUNGEN

fiir Deutschland - Belgien - die Schweiz - Osterreich - Luxemburg

FUR DEUTSCHLAND - OSTERREICH - LUXEMBURG:

Dem Endkunden, der zugleich Verbraucher ist, gewahrt die KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgien (“Garantiegeber”) eine Garantie gemaf den nachstehenden Bedingungen.

Die Garantie gilt zusatzlich zu den dem Endkunden gegen den Verkéufer des Produktes zustehenden gesetzlichen
Gewadbhrleistungsrechten und schrankt diese nicht ein.

FUR BELGIEN:

Dem Endkunden, der zugleich Verbraucher ist, gewahrt die KitchenAid Europa, Inc. BUIV, Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853
Strombeek-Bever, Belgien, USt-IdNr.: BE 0441.626.053 RPR Briissel (,,Garantiegeber“) eine Garantie gemaR den nachstehenden
Bedingungen.

Die Garantie gilt zuséatzlich zu den dem Endkunden gegen den Verkéufer des Produktes zustehenden gesetzlichen
Gewabhrleistungsrechten und schrankt diese nicht ein. Insbesondere profitieren Sie als Verbraucher rechtméagig von einer
zweijahrigen gesetzlichen Konformitatsgarantie gegeniiber dem Verkaufer, wie sie in der nationalen Gesetzgebung fiir den
Verkauf von Konsumgiitern festgelegt ist (Artikel 1649bis bis 1649octies des belgischen Code Civil), sowie von der
gesetzlichen Garantie in Bezug auf versteckte Méangel (Artikel 1641 bis 1649 des belgischen Code Civil).

FUR DIE SCHWEIZ:

Dem Endkunden, der zugleich Verbraucher ist, gewahrt die KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgien (,,Garantiegeber®) eine Garantie gemaf den nachstehenden Bedingungen.

Die Garantie gilt zusétzlich zu den dem Endkunden gegen den Verkéufer des Produktes zustehenden gesetzlichen
Gewabhrleistungsrechten, die in bestimmten Fallen weiter gefasst sein konnen als die hier aufgefiihrten Rechte, und schrankt
diese nicht ein.
1. UMFANG DER GARANTIE UND GARANTIEBEDINGUNGEN

a) Der Garantiegeber gewahrt die Garantie fiir die unter 1.b) genannten Produkte, die ein Verbraucher von einem Handler oder

einem Unternehmen der KitchenAid Gruppe innerhalb der Lander im Europaischen Wirtschaftsraum, in Moldau, Montenegro,
Russland, Schweiz oder der Tirkei gekauft hat.

b) NUR FUR LUXEMBURG: Die Garantie gilt nur insoweit, als sich das Produkt, fiir das die Dienstleistungen im Rahmen der
Garantie angefordert werden, in einem der unter Artikel 1.a) oben aufgefiihrten Lander befindet.

c) Die Garantiefrist hangt von dem jeweiligen Produkt ab und ist wie folgt:
Zwei Jahre Komplettgarantie ab dem Kaufdatum. (5K45SS)

Funf Jahre Komplettgarantie ab dem Kaufdatum. (5KSM193; 5KSM180; 5KSM125; 5KSM175; 5KSM185; 5KSM95;
5KSM195; 5KSM50)

d) Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum, d.h. dem Datum, an dem ein Verbraucher das Produkt bei einem Héndler oder
einem Unternehmen der KitchenAid Gruppe gekauft hat.

Die Garantie bezieht sich auf die Mangelfreiheit des Produkts.

Sollte wahrend der Garantiefrist ein Mangel auftreten, so gewahrt der Garantiegeber dem Verbraucher im Rahmen dieser
Garantie die folgenden Leistungen nach Wahl des Garantiegebers:

B Reparatur des mangelhaften Produkts oder Produktteils oder

B Austausch des Produkts oder Produktteils. Sofern ein Produkt nicht mehr verfiigbar ist, ist der Garantiegeber berechtigt,
das Produkt gegen ein gleich- oder hdherwertiges Produkt auszutauschen.

e
f
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g) Sofern der Verbraucher die Garantie in Anspruch nehmen will, hat er sich an die landerspezifischen
KitchenAid- Kundendienstzentren oder direkt an den Garantiegeber unter KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5,
1853 Strombeek-Bever, Belgien;

w
(]

Email-Adresse DEUTSCHLAND: CONSUMERCARE.DE@kitchenaid.eu
Email-Adresse BELGIEN: CONSUMERCARE.BE@kitchenaid.eu
Email-Adresse OSTERREICH: CONSUMERCARE.AT@kitchenaid.eu

zu wenden. Die landerspezifischen KitchenAid-Kundendienstzentren konnen unterder Telefonnummer 00800 3810 4026
erfragt werden.

FUR DIE SCHWEIZ:

Novissa AG

Schulstrasse 1a

CH-2572 Sutz

Telefonnummer: +41 32 475 10 10
E-Mail-Adresse: info@novissa.ch
Novissa Service Center

VEBO Genossenschaft

Haselweg 2

CH-4528 Zuchwil

Telefonnummer: 032 686 58 50

E-Mail-Adresse: service@novissa.ch
FUR LUXEMBURG:

GROUP LOUISIANA S.A.

5 Rue du Chateau d’Eau

L-3364 LEUDELANGE

Telefonnummer: +352 37 20 44 504
E-Mail-Adresse: myriam.grof@grlou.com

NUR FUR DEUTSCHLAND:

Der Garantiegeber bzw. das KitchenAid-Kundendienstzentrum wird entscheiden, welche Garantieleistung erbracht wird
(Austausch des Produkts oder eines Produktteils oder Reparatur) und ob eine Einsendung des Produkts oder Produktteils
erforderlich ist.

h

Die Kosten fiir die Reparatur, einschlieRlich der Ersatzteile, und die Portokosten fiir die Lieferung eines mangelfreien Produkts
oder Produktteils tragt der Garantiegeber. Ebenso tragt der Garantiegeber die Portokosten fiir die Riicksendung des
mangelhaften Produkts oder Produktteils, sofern die Einsendung des Produkts oder Produktteils von dem Garantiegeber oder
dem landerspezifischen KitchenAid-Kundendienstzentrum gefordert wurde. Der Verbraucher hat jedoch die Kosten fiir eine
angemessene Versendungsverpackung des Produkts bzw. des Produktteils zu tragen.

i) Voraussetzung fir die Inanspruchnahme der Garantie ist die Vorlage des Kassenbelegs oder der Rechnung.

2. EINSCHRANKUNGEN DER GARANTIE

a) Die Garantie gilt nur fir Produkte, die firr private Zwecke genutzt werden. Wenn die Produkte fiir berufliche oder gewerbliche
Zwecke verwendet werden, gilt die Garantie nicht.
Die Garantie gilt nicht im Fall von normalem Verschlei’, unsachgemafer oder missbrauchlicher Verwendung, Nichtbeachtung
der Gebrauchsanweisung, Gebrauch des Produkts bei falscher elektrischer Spannung, Installation und Betrieb unter
Verletzung der geltenden elektrischen Vorschriften, Gewaltanwendung (z.B Schléage).
Die Garantie gilt nicht, wenn das Produkt verandert oder umgebaut wurde, z.B. Umbauten von 120-V-Geraten zu
220-240-V-Geraten.
Garantieleistungen bewirken weder eine Verlangerung der Garantiefrist, noch setzen sie eine neue Garantiefrist in Lauf. Die
Garantiefrist fUr eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist fiir das ganze Gerat.
Nur fir DEUTSCHLAND:Weitergehende oder andere Anspriiche insbesondere Anspriiche auf Schadensersatz sind soweit
eine Haftung nicht zwingend gesetzlich vorgeschrieben ist, ausgeschlossen.

b

C,

d

e

Nach Ablauf der Garantiefrist oder fiir Produkte fiir die die Garantie nicht gilt, stehen dem Endkunden die
KitchenAid-Kundendienstzentren fiir Fragen und Informationen trotzdem zur Verfigung.

Fir aligemeine Fragen stehen Ihnen Mitarbeiter unter der folgenden Telefonnummer zur Verfiigung:
DEUTSCHLAND - BELGIEN - OSTERREICH: 00800 3810 4026

Weitere Informationen erhalten Sie auch auf unserer Website: www.kitchenaid.eu
www.kitchenaid.eu (fiir die Schweiz) und www.grouplouisiana.com (fiir Luxemburg).

Produktregistrierung

Registrieren Sie jetzt Ihr neues KitchenAid-Gerat: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Alle Rechte vorbehalten.
KITCHENAID und das Design der Kiichenmaschine sind eingetragene Marken in den USA und
anderen Landern.
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PRECAUTIONS D’EMPLOI

Votre sécurité est trés importante, au méme titre que celle
d’autrui.

Plusieurs messages de sécurité importants apparaissent dans ce manuel ainsi que
sur votre appareil. Lisez-les attentivement et respectez-les systématiquement.

Ce symbole est synonyme d’avertissement.

Il attire votre attention sur les risques potentiels susceptibles de
provoquer des blessures mortelles ou graves a l'utilisateur ou
d’autres personnes présentes.

Tous les messages de sécurité sont imprimés en regard du
symbole d’avertissement ou aprés les mots « DANGER » ou
« AVERTISSEMENT ». Ces mots signifient ce qui suit :

Vous risquez d’étre mortellement ou
A DAN G E R gravement ble§sé s’i vous ne

respectez pas immédiatement les
instructions.

Vous risquez d’étre mortellement ou
gravement blessé si vous ne

A AVERTISSEMENT respectez pas scrupuleusement les

instructions.

Tous les messages de sécurité vous indiquent en quoi consiste le danger potentiel,
comment réduire le risque de blessures et ce qui peut arriver si vous ne respectez
pas les instructions.

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

Des précautions élémentaires de sécurité doivent toujours
étre prises lors de I'utilisation d’appareils électriques,
notamment :

1. Lisez toutes les instructions. L'utilisation inappropriée de
I'appareil peut entrainer des blessures.

2. Pour éviter les risques d’électrocution, n’'immergez jamais le
robot patissier multifonction dans I'eau ou dans tout autre
liquide.

3. Union européenne uniquement : cet appareil ne doit pas étre
utilisé par des enfants. Conservez cet appareil et son cordon
d’alimentation hors de portée des enfants.
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10.

1.

Union européenne uniquement : cet appareil peut étre utilisé
par des personnes atteintes de déficiences physiques,
sensorielles ou mentales, ou ayant une expérience et des
connaissances insuffisantes, si ces personnes sont placées
sous la surveillance d’'une personne responsable ou ont regu
des instructions sur l'utilisation en toute sécurité de I'appareil et
comprennent les dangers impliqués. Ne laissez jamais les
enfants jouer avec I'appareil.

Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes dénuées d’expérience ou de connaissances, sauf si
elles peuvent bénéficier, par l'intermédiaire d’'une personne
responsable de leur sécurité, d’'une surveillance ou
d’instructions préalables concernant l'utilisation de I'appareil.
Une surveillance étroite est nécessaire si I'appareil est utilisé
par ou a proximité d’un enfant. Les enfants doivent étre
surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.
Mettez I'appareil en position Arrét (0), puis débranchez-le de la
prise murale lorsqu’il n’est pas utilisé, avant de monter ou
démonter des piéces et avant de le nettoyer. Pour débrancher,
saisissez la fiche et extrayez-la de la prise en tirant. Ne tirez
jamais sur le cordon d’alimentation.

Evitez tout contact avec les piéces mobiles. Gardez les mains,
les cheveux, les vétements ainsi que les spatules et autres
ustensiles hors de portée du batteur durant le fonctionnement
de I'appareil afin de réduire le risque de blessures et/ou de
détérioration du robot patissier multifonction.

Ne faites pas fonctionner I'appareil avec une fiche ou un
cordon endommageé, apres un dysfonctionnement, une chute
ou un quelconque endommagement de I'appareil. Rapportez
I'appareil a I'établissement de service agréeé le plus proche
pour le faire examiner ou réparer, ou effectuer un réglage
électrique ou mécanique.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre changé
par KitchenAid, le service aprés-vente agréé ou des personnes
présentant des qualifications similaires pour éviter tout danger.
L'utilisation d’ustensiles/d’accessoires non recommandés ou
non vendus par KitchenAid peut causer un incendie, une
électrocution ou des blessures corporelles.

N’utilisez pas I'appareil a I'extérieur.
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12. Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de
travail.

13. Retirez le batteur plat, le batteur a bord flexible, le fouet a fils
ou le crochet pétrisseur du robot patissier multifonction avant
de le laver.

14. Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu’il
fonctionne.

15. Laissez I'appareil refroidir totalement avant de mettre ou de
retirer des piéces, et avant de le nettoyer.

16. Pour éviter d'endommager le produit, n'utilisez pas les bols du
robot patissier multifonction dans des zones exposées a une
chaleur intense, telles qu’un four, un four a micro-ondes ou une
table de cuisson.

17. Reportez-vous a la section « Entretien et nettoyage » pour des
instructions sur le nettoyage des surfaces en contact avec les
aliments.

18. Cet appareil intégre une mise a la terre fonctionnelle, située au
niveau de la carte de filtrage, a des fins exclusivement
fonctionnelles. (Modéles 5KSM50*** uniquement)

19. Cet appareil est congu pour un usage domestique et des
utilisations similaires telles que les suivantes :

B cuisines de magasins, bureaux et autres environnements
de travail ;

B fermes;

B par des clients dans des hétels, motels et autres
environnements résidentiels ;

B lieux de type gite touristique.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Pour obtenir des informations détaillées, des instructions et des
vidéos sur les produits, notamment des informations sur la
garantie, rendez-vous sur www.kitchenaid.fr/conseils-produits,
ou www.KitchenAid.eu. Pour toute demande de renseignements,
veuillez écrire a contact@whirlpool.com.
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ALIMENTATION

AAVERTISSEMENT

Risque d’électrocution
Branchez I’appareil a une prise de terre.
illm Ne retirez pas la broche de mise a la terre.
ﬁ N’utilisez pas d’adaptateur.
N’utilisez pas de rallonge.

Le non-respect de ces instructions comporte des risques de déceés,
d’incendie ou d’électrocution.

AAVERTISSEMENT

Risque de blessures

Débranchez le batteur avant de toucher les fouets.

Si vous ne respectez pas ces consignes, vous risquez des fractures, des
coupures ou des ecchymoses.

TRAITEMENT DES DECHETS D’EQUIPEMENTS
ELECTRIQUES

RECYCLAGE DE LEMBALLAGE

L'emballage est recyclable et comporte le symboleds. Les différentes parties de I'emballage
doivent étre éliminées de fagon responsable et dans le respect le plus strict des normes
relatives a I'élimination des déchets en vigueur dans le pays d’utilisation.

RECYCLAGE DU PRODUIT

B Cet appareil porte le symbole de recyclage conformément aux législations européenne et
britannique concernant les déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE, ou
WEEE en anglais).

B Par une mise au rebut correcte de I'appareil, vous contribuerez a éviter tout préjudice a
I'environnement et a la santé publique.

B Le symboleZ présent sur I'appareil ou dans la documentation qui 'accompagne indique
que ce produit ne doit pas étre traité comme un déchet ménager. Il doit par conséquent étre
remis a un centre de collecte des déchets chargé du recyclage des équipements
électriques et électroniques.

Pour obtenir plus d’informations au sujet du traitement, de la récupération et du recyclage de
cet appareil, adressez-vous au bureau compétent de votre commune, a la société de collecte
des déchets ou directement a votre revendeur.

A DEPOSER A DEPQSER

. EN MAGASIN  EN DECHETERIE
Cet appareil et

ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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DECLARATION DE CONFORMITE
POUR L’'UNION EUROPEENNE

Cet appareil a été congu, construit et distribué conformément aux exigences des directives de
la Commission européenne en matiere de sécurité : Directive 2014/35/UE relative au matériel
électrique a basse tension ; Directive 2014/30/UE relative a la compatibilité
électromagnétique ; Directive 2009/125/CE relative a I'’écoconception ; Directive RoHS
2011/65/UE et les modifications suivantes.

©2026 Tous droits réservés. i
KITCHENAID et le design du robot patissier multifonction sont des marques déposées aux Etats-

Unis et dans d’autres pays.
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SICUREZZA DEL PRODOTTO

La sicurezza personale e altrui & estremamente importante.

In questo manuale e sull’apparecchio stesso sono riportati molti messaggi
importanti sulla sicurezza. Leggere e osservare tutte le istruzioni contenute nei
messaggi sulla sicurezza.

Questo simbolo rappresenta le norme di sicurezza.
Segnala potenziali pericoli per I'incolumita personale e altrui.

Tutti i messaggi sulla sicurezza sono segnalati dal simbolo di
avvertimento e dal termine “PERICOLO” o “AVVERTENZA”.
Questi termini indicano quanto segue:

Se non si osservano
immediatamente le istruzioni di
A P E RI CO LO sicurezza, si corre il rischio di subire

lesioni gravi o mortali.

Se non si osservano le istruzioni di

sicurezza, si corre il rischio di subire
A AVVE RT E NZA lesioni gravi o mortali.

Tutte le norme di sicurezza segnalano il potenziale rischio, indicano come ridurre la
possibilita di lesioni e illustrano le conseguenze del mancato rispetto delle istruzioni
riportate.

PRECAUZIONI IMPORTANTI

Quando si usa un apparecchio elettrico, & consigliabile
seguire le precauzioni di sicurezza essenziali, comprese
quelle elencate di seguito:

1. Leggere tutte le istruzioni. L'utilizzo improprio dell'apparecchio
puo provocare lesioni alle persone.

2. Alfine di evitare il rischio di scosse elettriche, non immergere il
robot da cucina in acqua né in altri liquidi.

3. Solo per I'Unione Europea: questo apparecchio non deve
essere utilizzato da bambini. Tenere I'apparecchio e il cavo di
alimentazione lontano dalla portata dei bambini.
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Solo per I'Unione Europea: gli apparecchi possono essere
usati da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali 0 con esperienza e conoscenze inadeguate, solo se
sono sorvegliate o se & stato loro insegnato come usare
I'apparecchio in condizioni di sicurezza e se sono consapevoli
dei pericoli che pud comportare. Non lasciare che i bambini
giochino con l'apparecchio.

Questo apparecchio non é destinato all'uso da parte di
persone (inclusi bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o con esperienza o conoscenze
inadeguate, a meno che non siano sorvegliate o abbiano
ricevuto istruzioni relative all'uso dell'apparecchio da parte
delle persone responsabili della loro sicurezza. E necessaria
un'attenta supervisione quando l'apparecchio viene utilizzato
da bambini o in loro presenza. Sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Spegnere l'apparecchio (0), quindi staccare la spina dalla
presa quando non € in uso, prima di applicare o rimuovere gli
accessori e prima della pulizia. Per staccare la spina, afferrare
la spina ed estrarla dalla presa. Non tirare mai il cavo di
alimentazione.

Non toccare le parti in movimento. Durante il funzionamento
tenere mani, capelli, vestiti, spatole e altri utensili lontano dalla
frusta per limitare il rischio di lesioni a persone e/o danni al
robot da cucina.

Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione o la
spina sono danneggiati e dopo anomalie di funzionamento o
se |'apparecchio & caduto o € stato in qualche modo
danneggiato. Portare I'apparecchio al centro di assistenza
autorizzato piu vicino per un controllo, la riparazione o la
regolazione di funzionalita elettriche o meccaniche.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito da KitchenAid, da personale di assistenza o da una
persona con qualifica analoga per evitare rischi.

L'uso di accessori o utensili non consigliati o non venduti da
KitchenAid pud provocare incendi, scosse elettriche o lesioni a
persone.

Non utilizzare I'apparecchio all'aperto.

Non lasciare il cavo di alimentazione sospeso sul bordo del
tavolo o del piano di lavoro.



13. Prima del lavaggio, rimuovere la frusta piatta, la frusta con
bordo flessibile, la frusta a fili o il gancio impastatore dal robot
da cucina.

14. Non lasciare mai I'apparecchio incustodito quando € in
funzione.

15. Lasciare raffreddare completamente I'apparecchio prima di
montare o rimuovere eventuali componenti e prima di
procedere alla pulizia.

16. Per evitare di danneggiare il prodotto, non utilizzare le ciotole
del robot in aree con calore elevato, ad esempio un forno, un
microonde o un piano di cottura.

17. Fare riferimento alla sezione "Manutenzione e pulizia" per
istruzioni sulla pulizia delle superfici che vengono a contatto
con gli alimenti.

18. Questi apparecchi prevedono una messa a terra funzionale
sulla scheda filtro solo per scopi funzionali. (solo modelli
5KSM50***)

19. Questo apparecchio & destinato all'uso domestico e ad
applicazioni analoghe, quali:

B aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di
lavoro;

B agriturismi;

B clienti di alberghi, pensioni e altri ambienti di tipo
residenziale;

B ambienti tipo bed and breakfast.

CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI

Per informazioni complete su prodotti, istruzioni e video, comprese
le informazioni sulla garanzia, visitare i siti Web
www.kitchenaid.it/suggerimenti-prodotti, o
www.KitchenAid.eu. Per qualsiasi domanda, scrivere a
contact@whirlpool.com.

=
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REQUISITI ELETTRICI

AAVVERTENZA

Pericolo di scosse elettriche
Collegarlo a una presa con messa a terra.
illm Non rimuovere il polo di terra.
‘ Non utilizzare adattatori.
Non utilizzare prolunghe.

La mancata osservanza di queste istruzioni pué provocare morte,
incendi o scosse elettriche.

AAVVERTENZA

Pericolo di lesioni
Scollegare la spina del sbattitore prima di toccare le fruste.

Il mancato rispetto di questa avvertenza comporta pericolo di fratture, tagli o
contusioni.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE
ELETTRICHE

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DA IMBALLO

Il materiale da imballaggio & riciclabile e contrassegnato dal simbolo . Di conseguenza, le
varie parti dell'imballaggio devono essere smaltite responsabilmente e in conformita alle
normative locali che regolano lo smaltimento dei rifiuti.

RICICLAGGIO DEL PRODOTTO

B Questo apparecchio & conforme alla normativa dell'Unione Europea e del Regno Unito
relativa ai rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).

B |l corretto smaltimento del presente prodotto contribuisce a prevenire le potenziali
conseguenze negative per I'ambiente e la salute umana associate alla gestione errata dello
smaltimento dello stesso.

® |l simbolo Z riportato sul prodotto o sulla documentazione in dotazione indica che questo
apparecchio non deve essere trattato come rifiuto domestico, ma deve essere consegnato
presso il centro di raccolta preposto al riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

Per informazioni piu dettagliate su trattamento, recupero e riciclaggio di questo prodotto, &
possibile contattare I'ufficio locale di competenza, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il
negozio presso il quale il prodotto & stato acquistato.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
PER L'UNIONE EUROPEA

Questo apparecchio & stato progettato, fabbricato e distribuito in conformita ai requisiti di
sicurezza delle direttive CE: Direttiva sulla bassa tensione 2014/35/UE, Direttiva sulla
compatibilita elettromagnetica 2014/30/UE, Direttiva sulla progettazione ecocompatibile
2009/125/CE, Direttiva sulla restrizione dell’'uso di determinate sostanze pericolose nelle
apparecchiature elettriche ed elettroniche 2011/65/UE e successive modifiche.

©2026 Tutti i diritti riservati.
KITCHENAID e il design del robot da cucina sono marchi commerciali negli Stati Uniti e altrove.
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PRODUCTVEILIGHEID

Uw veiligheid en die van anderen is erg belangrijk.

We hebben in deze handleiding en op uw toestel tal van belangrijke
veiligheidswaarschuwingen aangebracht. Lees deze veiligheidswaarschuwingen en
leef ze na.

Dit is het veiligheidsalarmsymbool.
Dit symbool waarschuwt u voor mogelijke gevaren waarbij u of
anderen gedood of verwond kunnen worden.

Alle veiligheidswaarschuwingen volgen op het alarmsymbool en de
woorden “GEVAAR” of “WAARSCHUWING”. Deze woorden
betekenen het volgende:

U kunt gedood worden of ernstig
A G EVAAR gewond raken als u de instructies
niet onmiddellijk naleeft.

U kunt gedood worden of ernstig
gewond raken als u de instructies
niet naleeft.

A WAARSCHUWING

Alle veiligheidswaarschuwingen informeren u over het potenti€le gevaar, over hoe u
het risico op verwondingen kunt verminderen en wat er kan gebeuren als u de
instructies niet opvolgt.

BELANGRIJKE
VOORZORGSMAATREGELEN

Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten steeds
basisvoorzorgen worden getroffen, waaronder:

1.

2.

3.
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Alle instructies lezen. Verkeerd gebruik van het apparaat kan
persoonlijke verwondingen veroorzaken.

Plaats de mixer/keukenrobot niet in water of andere
vloeistoffen om elektrische schokken te voorkomen.

Alleen voor de Europese Unie: Dit apparaat mag niet worden
gebruikt door kinderen. Houd dit product en het netsnoer
buiten bereik van kinderen.




10.

1.
12.

Alleen voor de Europese Unie: Apparaten mogen gebruikt
worden door personen met verminderde lichamelijke, —
zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en &2
kennis, mits ze onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de
gevaren van het apparaat begrijpen. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen,
waaronder kinderen, met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring of kennis,
tenzij ze onder toezicht staan en instructies hebben gekregen
over het gebruik van het apparaat van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Goed toezicht is
noodzakelijk wanneer een apparaat wordt gebruikt door of in
de buurt van kinderen. Kinderen moeten onder toezicht staan
om er zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

Zet het apparaat uit (0) en trek de stekker uit het stopcontact
als je het apparaat niet gebruikt, voordat je onderdelen plaatst
of verwijdert en voordat je het apparaat schoonmaakt. Haal de
stekker uit het stopcontact door de stekker vast te pakken en
deze uit het stopcontact te halen. Trek nooit aan het netsnoer.

Raak geen bewegende onderdelen aan. Houd handen, haar,
kleding en spatels of ander gerei uit de buurt van de menghaak
wanneer het apparaat in werking is. Zo verklein je de kans op
persoonlijk letsel en/of schade aan de mixer/keukenrobot.
Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stekker
beschadigd is, of nadat het apparaat een storing heeft gehad,
is gevallen of op enigerlei wijze beschadigd is geraakt. Stuur
het apparaat naar het dichtstbijzijnde erkende Servicecentrum
voor onderzoek, reparatie of elektrische of mechanische
afstelling.

Als het netsnoer beschadigd raakt, moet dit worden vervangen
door KitchenAid, zijn vertegenwoordiger of gekwalificeerd
personeel om gevaarlijke situaties te voorkomen.

Het gebruik van accessoires die niet door KitchenAid worden
aanbevolen of verkocht, kan brand, elektrische schokken of
letsels veroorzaken.

Gebruik het apparaat niet buiten.

Laat het netsnoer niet over de rand van de tafel of het werkblad
hangen.

27



13.

14.
15.

16.

17.

18.

19.

Verwijder de platte menghaak, menghaak met flexibele rand,
draadgarde of kneedhaak van de mixer/keukenrobot voordat je
deze schoonmaakt.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als het in werking is.

Laat het apparaat volledig afkoelen voordat je onderdelen
bevestigt of verwijdert en voordat je het apparaat
schoonmaakt.

Om schade aan het product te voorkomen mag je de kommen

van de mixer/keukenrobot niet gebruiken in warme

omgevingen, zoals een oven, magnetron of boven op een

fornuis/kookplaat.

Zie het gedeelte “Onderhoud en reiniging” voor instructies om

de oppervlakken die in contact komen met voedsel te reinigen.

Dit apparaat heeft alleen voor functionele doeleinden een

aardaansluiting op het filterpaneel. (Uitsluitend 5SKSM50***

modellen)

Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk en vergelijkbaar

gebruik, zoals:

B personeelskeukens in winkels, kantoren en andere
werkomgevingen;

B boerderijen;

B door gasten in hotels, motels en andere
verblijfsomgevingen;

B bed and breakfasts en vergelijkbare omgevingen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Ga voor volledige productinformatie, instructies, video's en
garantie-informatie naar www.KitchenAid.eu. Voor vragen kun je
schrijven naar contact@whirlpool.com.

28



ELEKTRISCHE VEREISTEN

AWAARSCHUWING

Gevaar voor elektrische schokken
Steek de stekker in een geaard stopcontact.
illm Verwijder de aardpen niet.
ﬁ Gebruik geen adapter.
Gebruik geen verlengsnoer.

Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot de dood, brand
of elektrische schokken.

AWAARSCHUWING

Gevaar voor verwondingen

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de gardes aanraakt.

Als u dit niet doet, kan dit leiden tot botbreuken, snijwonden of kneuzingen.

AFGEDANKTE ELEKTRISCHE APPARATUUR
AFGEDANKT VERPAKKINGSMATERIAAL

Het verpakkingsmateriaal is recycleerbaar en gemarkeerd met het recyclagesymbool &5, De
verschillende onderdelen van de verpakking moeten daarom op verantwoorde wijze en
volledig in overeenstemming met de plaatselijke regelgeving voor afvalverwijdering worden
afgevoerd.

PRODUCTRECYCLAGE

B Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens de wetgeving in Europa en het
Verenigd Koninkrijk inzake Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparaten (AEEA).

W Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier als afval wordt verwerkt, help je
mogelijk negatieve consequenties voor het milieu en de menselijke gezondheid te
voorkomen die anders zouden kunnen worden veroorzaakt door onjuiste verwerking van
dit product als afval.

B Het symbool £ op het product of op de bijoehorende documentatie geeft aan dat dit
product niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld, maar moet worden afgegeven
bij een verzamelpunt voor de recyclage van elektrische en elektronische apparaten.

Voor meer gedetailleerde informatie over de behandeling, terugwinning en recyclage van dit
product word je verzocht contact op te nemen met je lokale administratie, je afvalophaaldienst
of de winkel waar je het product hebt aangeschaft.
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CONFORMITEITSVERKLARING
VOOR DE EUROPESE UNIE

Dit apparaat is ontworpen, gemaakt en gedistribueerd in overeenstemming met de
veiligheidseisen van de volgende EC-richtlijnen: Low Voltage Directive 2014/35/EU,
Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU, Ecodesign Directive 2009/125/EC, RoHS
Directive 2011/65/EU en de navolgende amendementen.

©2026 Alle rechten voorbehouden.
KITCHENAID en het design van de mixer zijn handelsmerken in de Verenigde Staten en andere
landen.
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SEGURIDAD DEL PRODUCTO

Su seguridad y la seguridad de los demas es muy
importante.

En este manual y en el mismo aparato encontrara muchos mensajes de seguridad
importantes. Lea y obedezca siempre todos los mensajes de seguridad.

Este es el simbolo de alerta de seguridad.

Este simbolo le avisa de los peligros potenciales que pueden
matarle o herirle a usted y a los demas.

Todos los mensajes de seguridad irdn acompafados del simbolo
de alerta y la palabra “PELIGRO” o “ADVERTENCIA”. Estas
palabras significan:

Puede fallecer o herirse de gravedad

A PELIGRO si no sigue las instrucciones

de inmediato.

Puede fallecer o herirse de gravedad

AADVERTENC'A si no sigue las instrucciones.

Todos los mensajes de seguridad le indicaran cuales son los peligros potenciales,
cémo reducir la probabilidad de lesiones y qué puede pasar si no sigue las
instrucciones.

MEDIDAS DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

Cuando se utilizan aparatos eléctricos, se deben tomar en
todo momento una serie de precauciones de seguridad
basicas, entre las que se incluyen las siguientes:

1. Leatodas las instrucciones. El uso indebido del aparato puede
provocar lesiones personales.

2. Para evitar el riesgo de descargas eléctricas, no sumerja el
robot de cocina en agua ni en ningun otro liquido.

3. Solo Unién Europea: Los nifios no deben utilizar este aparato.
Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los nifios.
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Solo Union Europea: Los aparatos pueden ser utilizados por
personas con discapacidad fisica, sensorial o mental reducida
o con falta de experiencia y de conocimientos, siempre que
estén supervisados o reciban instrucciones adecuadas sobre
la utilizacion del aparato de forma segura y que entiendan los
peligros que conlleva. No permita que los nifios jueguen con el
aparato.

Este aparato no se ha disefiado para el uso por personas
(incluidos nifos) con discapacidad fisica, sensorial o mental, o
falta de experiencia o conocimientos, a menos que se les
supervise o reciban instrucciones adecuadas sobre la
utilizacion del aparato por una persona responsable de su
seguridad. No deje nunca el aparato desatendido si lo utiliza
cerca de nifos o son ellos los que lo utilizan. Los nifios deben
estar supervisados para que no jueguen con el aparato.

Apague el aparato (0) y desenchufelo de la toma de corriente
cuando no lo esté utilizando, antes de montar y desmontar las
piezas, y de su limpieza. Para desenchufarlo, agarre el
enchufe y tire de la toma de corriente. No tire nunca del cable
de alimentacion.

Evite el contacto con las piezas médviles. Mantenga alejados
de la cuchilla las manos, el pelo y la ropa, asi como espatulas
o cualquier otro utensilio mientras esta en funcionamiento,
para reducir el riesgo de dafos a las personas o al robot de
cocina.

No utilice el aparato si el cable o el enchufe estan dafiados, si
no funciona correctamente o si se ha caido o presenta algun
dafno. Devuelva el aparato al centro de servicio técnico
autorizado mas cercano para que lo examinen o reparen, 0
realicen los ajustes eléctricos 0 mecanicos pertinentes.

Si el cable de alimentacion sufre danos, debe sustituirlo
KitchenAid, su agente de servicios o una persona cualificada
para evitar peligros.

El uso de accesorios no recomendados o no vendidos por
KitchenAid puede provocar incendios, descargas eléctricas o
lesiones personales.

No utilice el aparato al aire libre.
No deje que el cable cuelgue de la mesa o la encimera.

Retire el batidor plano, el batidor de borde flexible, el batidor
de varillas o el gancho amasador del robot de cocina antes de
lavarlo.



14. No deje nunca el aparato sin supervision durante su
funcionamiento.

15. Deje que el aparato se enfrie completamente antes de colocar
o retirar componentes y antes de limpiarlo.

16. Para evitar danos en el producto, no utilice los boles del robot
de cocina en zonas de altas temperaturas, como un horno, un
microondas o una encimera.

17. Consulte la seccién "Cuidado y limpieza" para obtener
instrucciones sobre la limpieza de las superficies que estan en
contacto con los alimentos.

18. Estos aparatos incorporan una toma de tierra funcional en la
placa del filtro solo con fines funcionales. (Solo en los modelos
5KSM50***)

19. Este aparato ha sido disefiado para aplicaciones domésticas y
similares como, por ejemplo:

B Zonas de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos
laborales

B Granjas

B Por clientes de hoteles, moteles y entornos residenciales
de otro tipo

B Hostales en los que se ofrecen desayunos

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Para obtener toda la informacion del producto, las instrucciones y
los videos, incluida la informacion sobre la garantia, visite
www.kitchenaid.es/consejos-sobre-productos o
www.KitchenAid.eu. Para enviar consultas, escriba a
contacto@whirlpool.com.

(2]
L

33



REQUISITOS ELECTRICOS

AADVERTENCIA

Peligro de descarga eléctrica
Enchufe el aparato a una toma con conexion a tierra.
}llm No retire la clavija de conexion a tierra.
ﬁ No utilice un adaptador.
No utilice un cable alargador.

El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar la muerte,
incendios o descargas eléctricas.

AADVERTENCIA

Riesgo de resultar herido

Desenchufe la batidora de varillas antes de tocar los batidores.

En caso de no hacerlo, se podrian producir fracturas de huesos, cortes o
cardenales.

TRATAMIENTO DE RESIDUOS DE EQUIPOS
ELECTRICOS

TRATAMIENTO DEL MATERIAL DEL PAQUETE

El material de embalaje es reciclable y esta marcado con el simbolo de reciclaje . Por tanto,
las distintas piezas del embalaje deben desecharse de forma responsable y de acuerdo con
las normativas locales sobre eliminacion de residuos.

RECICLAJE DEL PRODUCTO

B Este aparato lleva el marcado CE de conformidad con la legislacién de la UE, la cobertura
del Reino Unido y del Consejo sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
(RAEE).

B El reciclaje correcto de este producto evita consecuencias negativas para el
medioambiente y la salud.

B ElsimboloZen el producto o en la documentacion indica que no puede ser tratado como
residuo doméstico normal, sino que debe entregarse en el correspondiente punto de
recogida de equipos eléctricos y electronicos.

Para obtener informacion mas detallada sobre el tratamiento, recuperacion y reciclaje de este
producto, péngase en contacto con el ayuntamiento, con el servicio de eliminacién de
residuos urbanos o el lugar donde lo adquiri6.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD
PARA LA UNION EUROPEA

Este aparato ha sido disefiado, construido y distribuido de conformidad con los requisitos de
seguridad de las siguientes Directivas de la CE: Directiva 2014/35/EU sobre baja tension,
Directiva 2014/30/EU sobre compatibilidad electromagnética, Directiva 2009/125/EC sobre
disefio ecoldgico, Directiva RoHS 2011/65/EU y las siguientes enmiendas.

(2]
L

©2026 Todos los derechos reservados.
KITCHENAID y el disefio del robot de cocina son marcas comerciales en EE. UU. y otros paises.
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SEGURANGCA DO PRODUTO

A sua seguranca e a dos outros é muito importante.

Este manual e o eletrodoméstico contém varias mensagens de seguranga
importantes. Deve sempre ler e respeitar todas as mensagens de seguranca.

Este é o simbolo de aviso de seguranga.

Este aviso alerta-o para perigos potenciais que podem causar a
morte ou ferimentos a si e aos outros.

Todas as mensagens de seguranga sao fornecidas a seguir ao
simbolo de aviso de seguranga e as palavras “PERIGO” OU
“AVISQO”. Estas palavras significam:

Corre risco de morte ou ferimentos
A P E RI G o graves se nido seguir imediatamente
as instrugoes.
Corre risco de morte ou ferimentos
A yi\'Y4| so graves se nao seguir as instrugoes.

Todas as mensagens de seguranca indicar-lhe-&o qual o potencial perigo, como
evitar a possibilidade de ser ferido e o que acontece caso as instrugées ndo sejam
respeitadas.

MEDIDAS DE SEGURANCA
IMPORTANTES

Ao utilizar aparelhos elétricos, deve respeitar sempre as
precaucoes basicas de segurancga, incluindo as seguintes:

1. Leiatodas as instrugdes. A utilizagao incorreta do aparelho
podera resultar em ferimentos.

2. Para evitar o risco de choque elétrico, ndo mergulhe a
batedeira em agua ou noutro liquido.

3. Apenas para a Unido Europeia: este aparelho ndo pode ser
utilizado por criangas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do
alcance das criangas.

4. Apenas para a Unido Europeia: os aparelhos podem ser
utilizados por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e
conhecimentos, desde que tenham supervisdo ou tenham
recebido instrugcdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma
segura e compreendam os riscos inerentes. As criangas nao
devem brincar com o aparelho.
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1.
12.
13.

14.
15.

Este aparelho nao deve ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades mentais, sensoriais ou fisicas
reduzidas ou falta de experiéncia ou conhecimento, a menos
que sejam supervisionadas de perto e recebam instrugdes
sobre a utilizagéo do aparelho por parte de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga. E necessaria supervisao
atenta da utilizacdo de qualquer aparelho por criangas ou na
sua proximidade. As criangas devem ser supervisionadas para
garantir que nao brincam com o aparelho.

Desligue (0) o aparelho e, em seguida, desligue-o da tomada
se nao estiver a ser utilizado, antes da montagem ou
desmontagem de pecas e antes da limpeza. Para desligar da
tomada, agarre pela ficha e puxe-a para a retirar. Nunca puxe
pelo cabo de alimentagéo.

Evite tocar nas pegcas em movimento. Para evitar o risco de
ferimentos e/ou evitar danificar o aparelho, mantenha as
maos, o cabelo, a roupa, as espatulas e outros utensilios
afastados do batedor durante o funcionamento da batedeira.
N&o utilize nenhum aparelho com uma ficha ou um cabo
danificado apds a ocorréncia de um mau funcionamento ou
caso o aparelho tenha sofrido alguma queda ou tenha sido de
algum modo danificado. Devolva o aparelho ao centro de
assisténcia autorizado mais proximo para ser examinado,
reparado ou ajustado elétrica ou mecanicamente.

Se o cabo de alimentacéao estiver danificado, tem de ser
substituido pela KitchenAid, pelo seu agente de assisténcia
técnica ou por técnicos com qualificagdes semelhantes para
evitar qualquer perigo.

A utilizagédo de acessoérios nao recomendados nem vendidos
pela KitchenAid pode provocar incéndios, choques elétricos ou
ferimentos em pessoas.

Nao utilize o aparelho ao ar livre.
Nao deixe o cabo pendurado na beira da mesa ou da bancada.

Retire o batedor plano, o batedor plano com borda flexivel, a
pinha ou o batedor de gancho da batedeira antes de lavar.

Nao deixe o aparelho sem vigilancia durante o funcionamento.

Deixe o aparelho arrefecer completamente antes de colocar ou
tirar pecas, e antes de limpar.
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16.

17.

18.

19.

Para evitar danos no produto, n&o utilize as tagas da batedeira

em zonas de elevado calor, como um forno, um micro-ondas

ou um fogdo.

Consulte a seccao "Manutencgao e limpeza" para obter

instrucdes sobre como limpar as superficies que entram em

contacto com alimentos.

Estes aparelhos incorporam uma ligagao a terra ativa na placa

de filtro apenas para efeitos funcionais. (Apenas para os

modelos 5KSM50***)

Este aparelho foi concebido para ser utilizado no ambito

doméstico e em ambientes semelhantes como:

B cozinhas em lojas, escritérios e outros ambientes de
trabalho;

B quintas;

B por clientes em hotéis, motéis e outros tipos de ambientes
residenciais;

B [ocais de alojamento com pequeno-almogo.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

Para detalhes completos acerca de informagdes do produto,
instrugdes e videos, incluindo informagdes acerca da Garantia,
aceda a www.KitchenAid.eu. Para pedidos de informacao, pode
enviar-nos um e-mail para contact@whirlpool.com.
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REQUISITOS ELETRICOS

AAVISO

Perigo de choque elétrico
Ligue a uma tomada com ligagao a terra.
}(Ilm Nao remova o pino com ligagao a terra.
‘ Néo utilize um adaptador.
Nao utilize cabos de extensao.

O incumprimento destas instrugdes pode resultar em morte,
incéndio ou choque elétrico.

AAVISO

Perigo de ferimento

Desligue a batedeira da tomada antes de mexer nos acessorios.

A nao observagao destas instrugées pode resultar em fracturas, cortes ou
contusoes.

COMEGAR
ANTES DA PRIMEIRA UTILIZA(;AO

IMPORTANTE: aperte completamente o manipulo de fixagdo para evitar que a tampa da
estrutura caia na taga quando misturar.

MANUTENCAO E LIMPEZA

IMPORTANTE: nao mergulhe o corpo da batedeira em agua ou outros liquidos. Deixe o
aparelho arrefecer completamente antes de colocar ou tirar pegas, e antes de limpar. Nao
guarde nenhum acessorio no veio da batedeira.

1. Desligue (0) a batedeira e retire a ficha da tomada.

2. Para consultar a lista completa de pegas que podem ser lavadas na maquina de lavar
loiga, consulte o guia de produtos online.

3. Limpe o corpo da batedeira com um pano macio e humido.

PARA OBTER INFORMAGOES DETALHADAS SOBRE A
UTILIZACAO E LIMPEZA DO PRODUTO

Visite www.kitchenaid.eu para obter instrugdes adicionais, videos, receitas inspiradoras e
sugestdes sobre como limpar o seu produto.

Visite docs.kitchenaid.eu para obter o Guia de produtos online e informagdes sobre a
garantia. Introduza o numero do modelo na janela de pesquisa para obter uma descrigéo geral
do produto, funcionalidades, especificagdes técnicas (materiais, poténcia/energia/dimensoes,
etc.), perguntas e respostas, avaliagdes, manuais e documentos.
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ELIMINAGAO DE RESIDUOS DE EQUIPAMENTOS
ELETRICOS
ELIMINAR O MATERIAL DE EMBALAGEM

O material da embalagem é reciclavel e esta devidamente rotulado com o simbolo de

reciclagem &. Os varios componentes da embalagem devem ser eliminados de forma
responsavel e de acordo com os regulamentos locais para a eliminagao de desperdicios.

RECICLAR O PRODUTO

B Este aparelho esta classificado de acordo com a legislagao Europeia e do Reino Unido
sobre Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (REEE).

B Ao garantir a eliminagdo adequada deste produto, estara a ajudar a evitar potenciais
consequéncias negativas para o ambiente e para a saude publica, que poderiam derivar
de um manuseamento de desperdicios inadequado deste produto.

®m O simbolo £ no produto, ou nos documentos que acompanham o produto, indica que este
aparelho nao deve receber um tratamento semelhante ao de um desperdicio doméstico,
devendo sim ser depositado no centro de recolha adequado para a reciclagem de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Para obter informag¢des mais detalhadas sobre o tratamento, a recuperagéo e a reciclagem
deste produto, contacte a Camara Municipal, o servigo de eliminagéo de residuos domésticos
ou a loja onde adquiriu o produto.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE
PARA A UNIAO EUROPEIA

Este aparelho foi concebido, fabricado e distribuido em conformidade com as Diretivas da CE:
Diretiva 2014/35/UE sobre baixa tensao; Diretiva 2014/30/UE sobre compatibilidade
eletromagnética; Diretiva 2009/125/CE sobre concegao ecoldgica; Diretiva 2011/65/UE sobre
a restricdo do uso de determinadas substancias perigosas em equipamentos elétricos e
eletrénicos (RoHS) e seguintes alteragoes.

TERMOS DE GARANTIA DA KITCHENAID
("GARANTIA")

A KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Bélgica (“Garantidor”) concede ao cliente final, que é um

consumidor, uma Garantia de acordo com os termos a seguir descritos.

B A Garantia aplica-se para além de e nao limita nem afeta os direitos legais de garantia do cliente final relativamente ao vendedor
do produto. Em resumo, o Quadro Juridico sobre Vendas e Garantia de Bens de Consumo diz que os produtos devem
corresponder a sua descri¢cdo, ser adequados a sua finalidade e ser de qualidade satisfatéria. Os seus direitos legais conferem-
-lhe o direito a: disponibilizagédo dos produtos em conformidade de forma gratuita por reparagéo ou substitui¢do, ou a uma redugéo
adequada do precgo ou resciséo do contrato relativamente a esses produtos;

B A reparagdo ou substituicdo deve ser efetuada no prazo maximo de 30 dias;

B Os direitos de reparagéo ou substituigao, ou de redugao adequada do preco ou rescisdo do contrato, devem ser exercidos no
prazo de 2 anos a contar da data de entrega dos produtos;

B Comunicar a falta de conformidade num prazo de 2 meses a contar da data em que o utilizador se apercebe da falta de
conformidade. Caso tenha comunicado a falta de conformidade, os direitos acima descritos expiram no prazo de 2 anos a contar
da data da comunicagéo.

Estes direitos estdo sujeitos a determinadas excegdes. A este respeito, ndo havera falta de conformidade se o utilizador tiver
conhecimento da falta de conformidade ou se ndo puder razoavelmente néo ter conhecimento da falta de conformidade no momento
da celebragéo do contrato, ou se a falta de conformidade tiver origem nos materiais fornecidos por si. Para obter informagdes
detalhadas, visite o website da “Diregdo Geral do Consumidor” em https://www.consumidor.gov.pt/ ou ligue para o nimero

213 564 600.

A Garantia aplica-se para além de e ndo limita nem afeta os direitos legais de garantia do cliente final relativamente ao vendedor do
produto.

1. AMBITO E TERMOS DA GARANTIA
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a) O Garantidor concede a Garantia para os produtos referidos na secgéo 1.b) que um consumidor tenha adquirido a um
vendedor ou a uma empresa do Grupo KitchenAid nos paises do Espago Econémico Europeu, na Moldavia, no Montenegro,
na Suiga ou na Turquia.

b) O periodo de Garantia depende do produto adquirido e de acordo com o seguinte:

Dois anos de garantia total a partir da data de aquisi¢ado. (5K45SS)

Cinco anos de garantia total a partir da data de aquisi¢ao. (SKSM193; 5KSM180; 5KSM125; 5KSM175; 5KSM185;
5KSM95; 5KSM195; 5KSM50)

C

O periodo de Garantia tem inicio na data de compra, ou seja, na data em que um consumidor comprou o produto a um
revendedor ou a uma empresa do Grupo KitchenAid.

d) A Garantia cobre a natureza de isengao de defeitos do produto.

e) O Garantidor presta ao consumidor os seguintes servigos ao abrigo da presente Garantia, a escolha do Garantidor, caso
ocorra um defeito durante o periodo de Garantia:

B Reparagéo do produto ou da pega do produto com defeito, ou

B Substituigao do produto ou da pega do produto com defeito. Se um produto ja néo estiver disponivel, o Garantidor tem o
direito de trocar o produto por um produto de valor igual ou superior.

f) Se o consumidor pretender apresentar uma reclamagéo ao abrigo da Garantia, o consumidor tem de contactar os centros de
assisténcia KitchenAid especificos do pais (www.KitchenAid.eu) ou o Garantidor diretamente através do enderego
KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek- Bever, Bélgica.

g) As despesas de reparagao, incluindo de pegas sobressalentes, bem como as despesas de porte para a entrega de um
produto ou de uma pega isenta de defeitos serdo suportadas pelo Garantidor. O Garantidor deve igualmente suportar as
despesas de porte para a devolugao do produto ou da pega do produto com defeito, se o Garantidor ou o centro de assisténcia
ao cliente KitchenAid especifico do pais solicitar a devolugdo do produto ou da pega do produto com defeito. Todavia, o
consumidor suportara os custos de embalamento adequado para a devolugéo do produto ou da pega do produto com defeito.
Para poder apresentar uma reclamagéo ao abrigo da Garantia, o consumidor tem de apresentar o recibo ou a fatura da
compra do produto.

h

2. LIMITAGOES DA GARANTIA
a) A Garantia aplica-se apenas a produtos utilizados para fins privados e ndo para fins profissionais ou comerciais.

b) A Garantia ndo se aplica em caso de desgaste normal, utilizagdo indevida ou abusiva, incumprimento das instrugdes de
utilizago, utilizagao do produto com uma tens&o elétrica incorreta, instalagdo e funcionamento em violagéo dos regulamentos
elétricos aplicaveis, e utilizagao de forga (por exemplo, pancadas).

c) A Garantia ndo se aplica se o produto tiver sido modificado ou convertido, por exemplo, conversdes de produtos de 120 Vem
produtos de 220-240 V.

d) A prestacao de servigos de Garantia ndo prolonga o periodo de Garantia nem inicia um novo periodo de Garantia. O periodo
de Garantia das pegas sobressalentes instaladas termina com o periodo de Garantia de todo o produto.

Apos a expiragao do periodo de Garantia ou para produtos para os quais a Garantia ndo se aplique, os centros de assisténcia ao

cliente KitchenAid continuam disponiveis para o cliente final para perguntas e informagdes. Estdo também disponiveis mais
informagdes no nosso website: www.kitchenaid.eu

REGISTO DO PRODUTO

Registe ja o seu novo aparelho KitchenAid: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Todos os direitos reservados.
KITCHENAID e o design da batedeira sdo marcas comerciais nos EUA e noutros paises.
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AZOAAEIA NMPOIONTOZX

Téoo n dIkN oag aoc@AaA&eia 600 Kal TwV AAAwWV gival TTOAU
ONMAVTIKN.

2TO OUYKEKPIYEVO EYXEIPIBIO TTApEXOVTAI TTOAG unvipaTa ac@aAgiag Kabwg eTiong
Kal TTévw oTnv idia TN ouokeur|. AIgBAgeTe TTAVTA PE TIPOOOXN Kal EQAPUOLETE TTIOTA
OAa Ta pnvUPOTa AoPOAEgiag.

To guykekpIévo atroTeAel TTPogIdOTTOINTIKG GUUBOAO ag@aAeiag.

AuTO T0 GUUBOAO Tag TTposIdoTToIE! yIa TMBAvVOUG KIvOUVOUG, TToU
MTTOPEI VA TTPOKAAEGOUV TPAUNATICHOG 1) akOua Kal BAvaTo o€ oag
Kal Toug yUpw 0ag.

‘OAa 1o ynvupaTta ac@aleiag Ba mmionuaivovTal PE To
TTPO<IdOTTOINTIKO OUNBOAO ao@aAEiag Kal €iTe e TN AEEN
“KINAYNOZ” i} “TMPOEIAOMOIHZH". O1 Aé€gic auTéC dNAWVOUV:

N Ymdpyxel Kivduvo Bavdaoiou n
A KI NYN o z coBapol TpalATIGOU, EGV SeV
akoAouBnoeTe apuéowg Tig odnyieg.

Ymdpxel kKivduvog Bavdaoipou iy
cofapoU TPAUMATIONOU, EAV eV

A I POE |AO|_|O| H>H akoAouBnoeTE TIG 0BNnyieg.

OAa 1o ynvupaTta ao@aAEiag oag EVNUEPWVOUV Yid TOUg TIBavoug KivdUvoug, To
TTWG PTTOPEITE VA PEIWOETE TNV MOAVATNTA TpAUUATIOPOU KABWG ETTiIONG KAl TI
eVOEXETAI va OUMPET aTNV TTEPITITWOTN TTOU &€V OKOAOUBATETE TTNIOTA TIG 0ONYiEG.

2HMANTIKA METPA AZQAAEIAZ

Katd Tn XpRon TwV NAEKTPIKWY CUOKEUWYV, Ba TTpETTEl va

AapBdavovral Travra BacikEG TTPOPUAGEEIG,

oupTtrepIAauBavopévwy Twyv £§AG:

1. AlaBaoTte 6Aeg TIG 0dnyieg. H un opBn xprion TG CUCKEUNG
EVOEXETAI VO 0ONYNOElI OE TPAUPATIOUO.

2. ava atro@uyeTte Tov KivOuvo NAEKTPOTTANEIOG, uNV TOTTOBETEITE
TO EMTPATTECIO Wikep O€ vEPO 1) 0€ GAAO UYPO.

3. Movo yia Tnv Eupwrtraikr ‘Evwon: H ouokeur autr dev TTPETTEI
va xpnoigoTrolgital ammd Taidid. KpaTtrioTe TN CUCKEUN Kal TO
KaAWwI6 TNG JaKPIA aTTo TTaIdId.
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10.

Moévo yia Tnv EupwTraik ‘Evwon: O1 cuokeuég utropouv va
XPNOoIuoTToinBouV atrd ATONA JE HEIWPEVEG CWHATIKEG,
a100NTAPIES 1} DIAVONTIKES IKAVOTNTEG ] aTTO ATOPA XWPIG
EUTTEIPIA KOI YVWOT], EQOCOV BPICKOVTAI UTTO ETTITAPNON, £XOUV
A&Bel 0dnyieg OXETIKA PE TNV AC@AAR XPrion TNG CUCKEUNG Kal
KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG. Ta TTaidid dev TTPETTEl va
TTaifOUV PE TN OUOKEUTN).

H ouokeun autr) dev TTpoopideTal yia Xprion atmd atoua
(oupTTEPIANOUBAVOUEVWY TWV TTAIDIWV) UE HEIWPEVES
OWWATIKEG, AI0BNTAPIES ] DIAVONTIKES IKAVOTNTEG ) ME EAAEIYPN
EMTTEIPIAC I YVWOEWV, EKTOG €AV BpiokovTal UTTO OTEVA
emMTAPENON N €XoUV AdBEI 0dNYiEG OXETIKA WE TN XPAHON TNG
OUOKEUNG aTTd ATopo UTTEUBUVO Yia TNV ac@AA&id Toug.
ATTaITEITAI OTEVHA ETITAPENON KATA TN XPrON OTTOI000ATTOTE
OUOoKeUNnG atrd f Kovtd o€ TTaudId. Ta TTaudid TTPETTEN va
BpiokovTal UTTG ETTITAPENON, WOTE VA PNV TTAiOUV JE TN
OUOKEUN.

Na atrevepyoTrolgite Tn ouokeur (0) Kal va TNV aTTOCUVOEETE
aTrd TNV TTPICa 0TV OEV TN XPNOIUOTTOIEITE, TTPIV ATTO TN
ouvapuoAdynon A TNV atToouUvVapPPOASYNon EEapTPATWY Kal
TTPIV a1rd TOV KaBapIoO. Na va TNV atToouvOECETE, KPATHOTE
TO BUOHA Kal TPABRRETE TO aTTd TNV TTPICa. MV TpaBdrTe TTOTE TO
KaAwdI0 TPOPOodOUiag.

ATTOQUYETE TNV ETTAPN ME Ta KIVvOUueva pépn. KpaTthoTe XEpia,
MOAAIG Kal pouxa, KaBwG £TTioNG Kal OTTATOUAEG Kal GAAQ
EPYAAgia HaKPIA aTTO TOV avadeUTHPa KaTA TN dIAPKEIA TNG
AEITOUPYIaG, TTIPOKEINEVOU VA UEIWOETE TOV KivOUVO
TPAUUATIOKOU aTOPwVY A/Kal {NUIAG oTo emMITPATTECIO HiEp.
Mnv XpNOIUOTTOIEITE CUOKEUES PE PBapuéEVo KaAwdio ) BUCHO
N peTd atrd duoAciToupyia, TITwWon ) oTroladATTOTE AAAN BAGRN.
EmoTpéyTte TN ouokeur) 01O TTANCIECTEPO £E0UCI0O0TNHEVO
KEVTPO TEXVIKNG UTTOOTAPIENG YIA EAEYXO, ETTIOKEUN 1) NAEKTPIKA
1 MNXQVIKR pUBJION.

Av 10 KOAWBIO TPOPODdOTIag £XEI UTTOOTEI (NUIA, TTPETTEI VO
avTikataoTadei amrd Tnv KitchenAid, Tov avtiipdowTto aépPig i
GAAQ TTOPOUOIO KATAPTIOHEVA ATOMA, VIO TNV ATTOQUYN
KivoUvou.

H xprion e¢aptnudaTwv/agecoudp TTou eV CUVIOTWVTAI 1] OV
TTwAouvTal atro Tnv KitchenAid pytropei va odnynoel otnv
TTPOKANON TTUPKAYIAG, NAEKTPOTTANEIAG A TPAUPATIOUOU O€
AaToua.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN 0€ EEWTEPIKOUG XWPOUG.

Mnv a@rveTe To KAAWDIO VA KPEPETAI ATTO TNV AKPN TOU

TPATTECIOU 1} TOU TTAYKOU.

A@aip€éoTe atTO TO EMITPATTECIO HiEEP TOV avadeuThpa, TOV

AVOOEUTAPA PE TO EUKAPTITO AKPO, TO CUPHPATIVO XTUTTNTHPI

TOV YAVT{o CUMNG TTPIV TO TTAUVETE.

Mnv a@riveTe TTOTE TN CUOKEUN XWPIG ETTITAPNON EVW

A€ITOUpYEi.

MpETTEl VO A@AVETE TN CUOKEUN VA KPUWOEI EVTEAWG TTPIV

TOTTODETHOETE | APAIPETETE TA ECAPTHATA, KABWGS KAl TTPIV TNV

KaBapioeTe.

MNa va atro@uyeTe {nUIA OTO TTPOIOV, UNV XPNOIKOTIOIEITE TO

EMTPATTECIO PiGEP KOVTA O€ TTEPIOXEG ME UWNAR Bepuokpaaia

OTTWG 0€ Evav QoUpvo, € POUPVO PIKPOKUNATWY ) 0€ UATIa

Koudivag.

AvaTtpé€te oTnv evoTtnTa "®povTida kal KaBapiouds” yia odnyieg

OXETIKA JE TOV KABAPIOWO TWV ETTIPAVEIWYV TTOU £PXOVTAI O€

ETTAQN UE TPOPIUQ.

O1 ouokeuég auTéG DIaBETOUV AEITOUPYIKN YEIWON, OTNV

TTAGKETA QIATPOU POVO yia A&IToupyikoug okoTroug. (Mévo oTa

MovTéEAa SKSM50**)

H ouokeun auTr TTpoopideTal yia OIKIAKRA XPron Kal TTapOUOoIEG

EQPAPHUOYEG OTTWG:

B o€ KOUCivEG TTPOCWTTIKOU KATAOTANATWY, YPOQPEIWV Kal
AAWV XWpwv epyaciag,

B o€ aypoIKiEG,

B o1rd TeEAATEG O€ {evodoyeia, TTavdoxeia Kal GAAOUG XWPOoug
OlauOVAG,

B ¢ TavVOoIOV.

OYAA=TE AYTEZ TIZ OAHI'IEZ

Mo TTARPEIC AETTTOPEPEIEG OXETIKA PE TIG TTANPOPOPIEG, TIG 0ONYIES
Kal Ta BiVTEO yIa TO TTPOIOV, CUNTTEPIAAUBAVONEVWV TWV
TTANPOPOPIWV £yYUNONG, ETTIOKEPBEiTE TN d1EUBUVON
www.KitchenAid.eu . Na epwTAPATA, ETTIKOIVWVACTE PE TN
01euBuvon contact@whirlpool.com.
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HAEKTPIKEZ AMNAITHZEIZ

AMNMPOZOXH

Kivduvog nAektpotrAnéiag

ZuvdEéoTE TO O€ YEIWMEVN TTPida.

Y

-

MnVv a@aIpECETE TOUG OKPOBEKTEG YEIWONG.

Mnv XpNOIUOTTOINCETE HETAOXNHUATIOTH.
Mnv xpnoiJoTrolEiTE KAAWDIO TTPOEKTAONG.

H pn TApNON autwy TWV 0dNYIWV UTTopPEi Va £TIQEpEl OdvaTo,
TTUpKayid i nAekTpotrAngia.

AMNMPOZOXH

Kivduvog Tpaupatiocpou
AtroouvdéoTe To Hi§ep atrd Tnv mpila TPIv ayyifeTe TOV avadeuTipa.

Ze avTifeTn TEPITITWON, MTTOPEI VA TTPOKANOEI CTTACINO 0C0TWYV, KOWilaTa i
HWAwTTEG.

AMOPPIYH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY
E=OMNAIZMOY

AMNOPPIVYH THZ ZYZKEYAZIAZ

To UAIKG ouokeuaaiag €ival avakuKAWOIPO Kal EPEI To CUPPBOAO TNG avakUKAWONG Ay
JUVETTWG, Ta dIAPOPa PEPN TG CUCKEUATIAG TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAl UTTEUBUVA Kal O€
TTANPN CUPPOPPWON PE TOUG KAVOVIGUOUG TWV TOTTIKWY ApXWV TTOU SIETTOUV TNV atmoppiyn
atmoBARTWV.

ANAKYKAQZH TOY MPOIONTOZ

B Auti n ouokeun d106€Tel ofuavan oUp@wva pe Tn vopoBeoia otnv EE kai oto HB trepi TG
Améppipng HAekTpIkoU kai HAekTpovikoU E¢ottAiopou (WEEE).

B Efao@aAilovrag 6T autd TO TTPOIGV ATTOPPITITETAI CWOTA, Ba BondroeTe oTnNV TTPOANWN
TOAVWY ApVNTIKWY ETTITITWOEWV YIa TO TTEPIBAAAOV Kal TNV avBpwTTIVN UYEIQ, 01 0TToiEg Bal
pTTopoucav va TTPoKANBoUV atrd Tnv akatdAANAn atréppIyn Tou TTPOIGVTOG.

B To cUuBoro Z Trou @épel T0 TTPOIOV 1 T GUVOSEUTIKA £yypaQa UTTOBNAWVEI 6T eV TTPETTE
Va QVTIMETWTTICETAI OTO TTAQICIO TWV OIKIOKWY ATTOPPINPATWY, OAAG TTPETTEN va TTapadideTal
0TO KOTAAANAO onpegio TTEPICUAAOYAG YIa TNV avakUKAWOT NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
e¢otrAiIopoU.

MNa AeTrTopEPEiG TTANPOYOPIEG TXETIKA PE TNV ETTECEPYATIiA, TNV ATTOKOMION KAl TNV avakUKAwaon

auToU TOU TTPOIOVTOG, ETTIKOIVWVAOTE JE TO APPOBIO YPAPEIO TNG TOTTIKAG dNMOTIKAG apXNAG, TV

TOTTIKY) UTTNPECIA ATTOKOMIBNG OIKIAKWY ATTOPPIMPATWY I TO KATAoTNHA aTTO GTTOU ayopaoaTe

QauTO TO TTPOIOV.
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AHAQZH ZYMMOP®QZHZ
A THN EYPQMAIKH ENQZH

H TrapoUca ouokeun éxel oXeDIOOTEI, KAOTAOKEUAOTET Kal SIavePNBei cUN@WVA YE TIG ATTAITATEIG
ao@aleiag Twv Odnyiwv Tng EE: Odnyia 2014/35/EE yia Tnv XaunAn tédon, Odnyia 2014/30/EE
yla TNV NAekTpopayvnTikr cupBatdértnta, Odnyia 2009/125/EK yia Tov 0iIkoAoyiké oXedIaouo,
0dnyia 2011/65/EE (RoHS) kal akdAouBeg TpOTTOTTOINCEIG.

©2026 Me TnVv em@UAagn TTavTog SIKAIWPATOG.

To KITCHENAID ka1 n oxediaon Tou emTpaTrédiou Yigep eival ptropikd orjpata otig H.M.A. kai
aAAoU.
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PRODUKTSAKERHET

Din och andras sakerhet ar mycket viktig.

Vi har lagt in era sakerhetsforeskrifter i manualen och pa din produkt. Las och fol;
alla sékerhetsforeskrifter.

Varningssymbolen ser ut sa har.

Den uppmarksammar dig pa eventuella risker som kan déda eller
skada dig och andra.

Alla sdkerhetsmeddelanden nns att hitta efter varningssymboler
som innehaller antingen ordet "FARA" eller "VARNING". Dessa ord
betyder:

Om du inte omedelbart foljer
A FARA instruktionerna kan det leda till
allvarlig skada eller dod.
Om du inte foljer instruktionerna kan
AVARNING det leda till allvarlig skada eller dod.

Alla sakerhetsanvisningar kommer att tala om den eventuella risken for dig, tala om
hur risken for skada kan minskas och tala om fér dig vad som kan handa om
instruktionerna inte foljs.

) VIKTIGA
SAKERHETSFORESKRIFTER

Vid anvandning av elektriska apparater ska alltid
grundlaggande sdkerhetsregler foljas, bland annat foljande:

1. Las alla instruktioner. Om apparaten anvands felaktigt kan det
leda till personskador.

2. Undvik elektriska stotar genom att aldrig Iagga koksmaskinen i
vatten eller annan vatska.

3. Endast EU: Den har apparaten far inte anvandas av barn. Hall
apparaten och natsladden utom rackhall for barn.

4. Endast EU: Apparaten kan anvandas av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, och av personer utan
erfarenhet och kunskap, om de 6vervakas eller instrueras i en
saker anvandning av apparaten och forstar de faror som kan
uppsta. Barn far inte leka med apparaten.

47



10.

1.
12.
13.

14.
15.

16.

17.
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Den har apparaten ar inte avsedd att anvandas av personer
(inkl. barn) med reducerad fysisk, kdnslomassig eller mental
formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap, savida de inte
fatt vagledning eller instruktioner om anvandning av apparaten
av en person som ansvarar for deras sakerhet. Hall apparaten
under noggrann uppsyn nar den anvands av eller i narheten av
barn. Se till att barn inte leker med apparaten.

Stang av apparaten (0) och koppla sedan loss den fran
eluttaget nar den inte anvands, fore montering eller
demontering av delar och fore rengdring. Koppla loss den
genom att ta tag i stickkontakten och dra ut den ur eluttaget.
Dra aldrig i sjalva natsladden.

Undvik kontakt med rérliga delar. Se till att hander, har och
klader samt degskrapor och andra redskap inte kommer i
narheten av blandaren nar den ar igang for att minska risken
for personskador och skador pa koksmaskinen.

Anvand aldrig en apparat med skadad natsladd eller
stickkontakt, som inte fungerar korrekt eller som har tappats
eller har skadats pa nagot satt. Returnera apparaten till
narmaste auktoriserade servicecenter for undersokning eller
reparation eller elektrisk eller mekanisk justering.

Om natsladden ar skadad maste den bytas ut av KitchenAid,
en behdrig serviceagent eller annan kvalificerad person for att
undvika fara.

Anvandning av tillbehor eller delar som inte rekommenderas
eller saljs av KitchenAid kan ge upphov till brand, elektriska
stotar eller personskador.

Anvand inte apparaten utomhus.

Lat inte sladden hanga 6ver en bordskant eller liknande.

Ta bort flatblandaren, flatblandaren av metall med silikonvinge,
ballongvispen eller degkroken fran kdksmaskinen innan du
rengor utrustningen.

Lamna aldrig produkten obevakad nar den ar i drift.

Lat apparaten svalna helt innan du satter pa eller tar av delar
och innan du rengor den.

For att undvika att produkten skadas ska du inte anvanda
kdéksmaskinens skalar i omraden med hog varme, till exempel i
en ugn, mikrovagsugn eller pa en spis.

| avsnittet "Skotsel och rengoring” finns instruktioner for hur du
rengor ytor som varit i kontakt med livsmedel.



18. Den har apparaten har en funktionell jordning pa filterpanelen,
endast for funktionella andamal. (Endast for modellerna
5KSM50***)

19. Den har apparaten ar avsedd att anvandas i hushall och

liknande tillampningar, till exempel

i personalkok i affarer, pa kontor och i andra arbetsmiljoer;
pa bondgardar

pa hotell eller motell och i andra typer av bostadsmiljoer
eller

i miljoer av bed and breakfast-typ.

SPARA DE HAR INSTRUKTIONERNA

Fullstandig information om produkter, instruktioner och videor,
inklusive garantiinformation finns pa
www.kitchenaid.se/produkttips,www.KitchenAid.eu. Kontakta
oss pa contact@whirlpool.com om du har nagra fragor.
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KRAV PA ELEKTRISK UTRUSTNING

AVARNING
Risk for elektriska stotar
Anslut till ett jordat uttag.
illm Ta inte bort jordstiftet.
ﬁ Anviénd inte en adapter.
Anvand inte en forlangningskabel.

Underlatenhet att folja dessa instruktioner kan resultera i dédsfall,
brand eller elektriska stotar.

AVARNING

Risk for personskada
Dra ur elvispens sladd innan visparna berors.
Annars finns risk for brutna ben, skarsar eller blamarken.

AVFALLSHANTERING AV ELEKTRISK
UTRUSTNING

SOPSORTERING AV FORPACKNINGSMATERIAL

Forpackningsmaterialet ar atervinningsbart och markt med symbolen fér atervinning £>. De
olika delarna av forpackningen maste darfor kasseras pa ett ansvarsfullt satt och i enlighet
med de lokala myndighetsbestammelserna som reglerar avfallshantering.

ATERVINNING AV PRODUKTEN

B Den har produkten ar markt i enligt med EU-direktivet rérande avfall fran elektrisk och
elektronisk utrustning (Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE).

B Genom att kassera den har produkten pa ett korrekt séatt bidrar du till att varna om miljé och
halsa.

B Symbolen £pa produkten eller i den medfoljande dokumentationen indikerar att den inte far

slangas i hushallssoporna utan maste lamnas till atervinningsstationen och sorteras som
elskrot.

Mer detaljerad information om hantering, tervinning och ateranvandning av den har
produkten kan du fa fran lokala myndigheter, avfallsentreprendren eller fran butiken dar du
kopte produkten.
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FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
FOR EU

Den har apparaten har designats, tillverkats och distribuerats i enlighet med sakerhetskraven i
EU-direktiven: Lagspanningsdirektivet 2014/35/EU, EMC-direktivet 2014/30/EU, Ecodesign-
direktivet 2009/125/EG, RoHS-direktivet 2011/65/EU och féljande andringar.

>
n

©2026 Med ensamratt.
KITCHENAID och kéksmaskinens design ar varumarkesskyddade i USA och i andra lander.
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PRODUKTSIKKERHET

Vi har satt inn en rekke sikkerhetanvisninger i denne bruksanvisningen og pa
utstyret. Les alltid sikkerhetsanvisningene og folg dem nagye.

Du kan dg eller bli alvorlig skadet
hvis du ikke umiddelbart folger
A FARE ax:/isnlzligen:. I I
Du kan dg eller bli alvorlig skadet
A ADVARS E L hvis du ikke folger anvisningene.

Alle sikkerhetsanvisninger angir hvilken potensiell fare det gjelder, hvordan du
reduserer risikoen for skade, og hva som kan skje hvis du ikke falger
instruksjonene.

Din og andr es sikkerhet er svaert viktig.

Dette er varselsymbolet.

Dette symbolet gjar deg oppmerksom pa mulige farer som kan ta
livet av eller skade deg eller andre.

Alle sikkerhetsanvisninger falger etter varselsymbolet og ordet
“FARE” eller “ADVARSEL”. Disse ordene betyr:

VIKTIGE FORHOLDSREGLER

Grunnleggende forholdsregler skal alltid etterfelges ved bruk
av elektriske apparater, inkludert felgende:

1.

2.
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Les gjennom alle instruksjoner. Feil bruk av apparatet kan fgre
til personskader.

Kjokkenmaskinen ma ikke senkes i vann eller annen veeske for
a beskytte mot faren for elektrisk stat.

Gjelder bare Den europeiske union: Dette apparatet skal ikke
brukes av barn. Oppbevar apparat og ledning utilgjengelig for
barn.

Gjelder bare Den europeiske union: Apparatene kan brukes av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap, hvis de har blitt
innfart i eller fatt anvisninger om sikker bruk av apparatet, og
forstar farene vedragrende bruken. Barn skal ikke leke med
apparatet.



10.

1.
12.
13.

14.
15.

16.

17.

18.

Dette apparatet ma ikke brukes av personer (deriblant barn)

med reduserte fysiske, sansemessige eller mentale evner eller [@)

uten erfaring og kunnskap, med mindre de er under tilsyn og
far veiledning i & bruke apparatet av en person som har ansvar
for sikkerheten deres. Det er ngdvendig med tett oppfalging
nar apparatet brukes av eller i naerheten av barn. Barn bgr
veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
Sla av (0) apparatet og trekk ut ledningen nar apparatet ikke er
i bruk, far montering, ved demontering av deler eller fgr
rengjgring. For a koble fra drar du i stgpselet og trekker det ut
av stikkontakten. Ikke trekk i stramledningen.

Unnga kontakt med deler i bevegelse. Hold hender, har og
klaer, samt slikkepotter og annet utstyr, borte fra vispen under
bruk, for a redusere faren for personskade og/eller skade pa
kjgkkenmaskinen.

Ikke bruk apparater med skadet ledning eller stgpsel, etter at
apparatet har hatt funksjonssvikt, eller hvis det har falt ned eller
blitt skadet pa noen mate. Returner apparatet til naermeste
autoriserte servicesenter for undersgkelse, reparasjon eller
elektrisk eller mekanisk justering.

Hvis streamledningen er skadet, ma den skiftes ut av
KitchenAid, serviceteknikeren eller lignende kvalifiserte
personer for a unnga at den utgjer en fare.

Bruk av tilbehgr som ikke anbefales eller selges av KitchenAid,
kan fgre til brann, elektrisk stat eller personskade.

Ma ikke brukes utendgrs.
Ikke la ledningen henge over kanten pa bordet eller benken.

Ta av flatvisper, flatvisper med fleksibel kant, ballongvisper og
eltekroker fra kjgkkenmaskinen fgr du vasker den.

La aldri apparatet veere uten tilsyn nar det er i bruk.

La apparatet avkjgles helt fgr du setter pa eller tar av deler, og
f@r du rengjer apparatet.

For & unnga skade pa produktet ma du ikke bruke
kjskkenmaskinens boller i omrader med hgy varme, for
eksempel en ovn, mikrobglgeovn eller pa en komfyrtopp.

Se avsnittet «Vedlikehold og rengjaring» for anvisninger om
rengjgring av overflatene i kontakt med mat.

Dette apparatet har funksjonell jording koblet il filterkortet.
Beskytter ikke mot elektriske stgt. (Bare SKSM50***-modeller)
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19. Dette apparatet er tiltenkt bruk i husholdninger og lignende
omgivelser, som

B | kjgskkenomrader for ansatte pa kontorer, i butikker eller
andre arbeidsmiljger

B gardshus
B av kunder pa hoteller, moteller og andre boligmiljger
B overnattingssteder med frokostservering.

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE

Hvis du vil ha fullstendig informasjon om produktinformasjon,
instruksjoner og videoer, inkludert garantiinformasjon, kan du ga til
www.KitchenAid.eu. Du kan sende henvendelser til
contact@whirlpool.com.

KRAV TIL STROMFORSYNING

AADVARSEL

Fare for elektrisk sjokk
Koble til et jordet uttak.
illm Ikke fjern jordingstannen.
ﬁ Ikke bruk en adapter.

Ikke bruk skjgteledning.

Manglende overholdelse av disse instruksjonene kan fore til
dodsfall, brann eller elektrisk sjokk.

AADVARSEL

Fare for skade
Trekk ut stikkontakten for du bergrer vispene.
Hvis dette ikke gjores kan det fore til brudd i bein, kuttskader eller blamerker.

KASSERING AV ELEKTRISK UTSTYR
KASSERING AV INNPAKNINGSMATERIALET

Emballasjen er resirkulerbar og merket med resirkuleringssymbolet &s. De forskjellige delene
av innpakningen ma derfor kasseres pa en ansvarlig mate, og i henhold til lokale forskrifter for
avfallsdeponering.
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GJENVINNING AV PRODUKTET

B Dette apparatet er merket i samsvar med lovgivning i EU og Storbritannia som omhandler
kassering av elektrisk og elektronisk utstyr (Waste Electrical and Electronic Equipment -
WEEE).

B Ved a sikre at dette produktet blir kassert pa riktig mate, vil du bidra til & forhindre mulige
negative konsekvenser for miljg og helse som ellers kunne forarsakes av uhensiktsmessig
avfallshandtering av dette produktet.

B Symbolet S pa produktet eller pa den vedlagte dokumentasjonen indikerer at det ikke skal
behandles som husholdningsavfall, men tas med til en egnet innsamlingsstasjon for
gjenvinning av elektrisk og elektronisk utstyr.

For naermere informasjon om handtering, kassering og resirkulering av dette produktet kan du
kontakte kommunen, renovasjonsvesenet eller forretningen du kjgpte produktet i.

SAMSVARSERKLARING
EU

Dette apparatet har blitt utformet, konstruert og distribuert i henhold til sikkerhetskravene i
folgende EU-direktiver: Lavspenningsdirektivet 2014/35/EU, direktiv om elektromagnetisk
kompatibilitet 2014/30/EU, gkodesigndirektivet 2009/125/EC, RoHS-direktivet 2011/65/EU og
falgende lovtillegg.

©2026 Med enerett.
KITCHENAID og designen til kigkkenmaskinen er varemerker i USA og andre land.
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TUOTTEEN TURVALLISUUS

Sinun ja muiden turvallisuus on erittain tarkeaa.

Tassa kayttoohjeessa ja hankkimassasi laitteessa on monia tarkeitd turvaohjeita.
Lue aina kaikki turvaohjeet ja noudata niita.

Tama on turvallisuusriskin symboli.

Tama merkki varoittaa mahdollisista riskeista, jotka voivat johtaa
sinun tai muiden kuolemaan tai loukkaantumiseen.

Kaikissa turvaohjeissa on varoituskolmio ja sana "VAARA” tai
"VAROITUS”. Nama sanat tarkoittavat:

Ohjeen noudattamatta jattaminen voi

A VAARA aiheuttaa valittomasti kuoleman tai

henkilévahingon.

Voit kuolla tai loukkaantua vakavasti,

A VARO ITU s jos et noudata ohjeita.

Kaikista turvaohjeista kay ilmi, mika mahdollinen vaara on, miten voit vahentaa
loukkaantumisen riskia ja mité voi tapahtua, jos ohjeita ei noudateta.

TARKEAT TURVATOIMENPITEET

Sahkolaitteita kaytettaessa on aina noudatettava tavallisia
turvatoimia, joihin kuuluvat seuraavat:

1.

2.
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Lue kaikki ohjeet. Laitteen vaarinkaytto voi johtaa
henkilévahinkoon.

Suojaudu sahkdiskuilta. Al upota yleiskonetta veteen tai
muuhun nesteeseen.

Vain Euroopan unioni: Tata laitetta ei ole tarkoitettu lasten
kayttoon. Pida laite ja virtajohto poissa lasten ulottuvilta.

Vain Euroopan unioni: Henkildt, joiden fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, saavat kayttaa laitteita, jos heita valvotaan
tai heille on opetettu miten laitetta kaytetaan turvallisesti ja he
ymmartavat mahdolliset vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella.



10.

1.
12.
13.

14.
15.

16.

17.

18.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttoon
(lapset mukaan lukien), joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava
henkild valvo heita ja opasta heita laitteen kaytossa. Tarkka
valvonta on tarpeen, kun lapset kayttavat laitetta tai ovat sen
laheisyydessa. Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki
laitteella.

Sammuta laite (asento 0) ja irrota se virtalahteesta, kun laitetta
ei kayteta, ennen osien kokoamista tai purkamista ja ennen
puhdistusta. Irrota laite virtalahteesta vetamalla pistokkeesta.
Al koskaan veda virtajohdosta.

Valta liikkkuvien osien koskettamista. Pida kadet, hiukset,
vaatteet ja lastat seka muut tydvalineet kaukana vatkaimesta
kayton aikana, jotta valtat henkildvahingot ja yleiskoneen
vahingoittumisen.

Ala kayta mitaan sahkolaitetta, jossa on viallinen sahkojohto tai
pistoke, tai sen jalkeen, kun laitteeseen on tullut vika tai se on
pudonnut tai vaurioitunut. Palauta laite 1ahimpaan valtuutettuun
huoltoliikkeeseen tarkistusta, korjausta tai sahkoista tai
mekaanista saatoa varten.

Jos virtajohto on vahingoittunut, vaarojen valttamiseksi sen
saa vaihtaa vain KitchenAid, sen valtuuttama huoltoliike tai
vastaava pateva henkilo.

Muiden kuin KitchenAidin suosittelemien tai myymien
lisavarusteiden kaytto voi aiheuttaa tulipalon, sahkoiskun tai
henkildvahingon.

Al3 kayta laitetta ulkotiloissa.

Tarkista, ettei johto roiku poydan tai tyotason reunan yli.

Irrota vatkain, vatkain silikonireunalla, lankavispila tai
taikinakoukku yleiskoneesta ennen pesua.

Al koskaan jata toiminnassa olevaa laitetta ilman valvontaa.

Anna laitteen jaahtya kokonaan ennen kuin asennat tai irrotat
osia tai puhdistat laitteen.

Tuotteen vahinkojen valttamiseksi ala kayta yleiskoneen
kulhoja uunissa, mikroaaltouunissa tai liedella lammittamiseen.

Kohdassa Hoito ja puhdistus on ohjeet elintarvikkeiden kanssa
kosketuksissa olevien pintojen puhdistamiseen.

Laitteen suodinkortissa on toiminnallinen maadoitus vain
toiminnalliseen tarkoitukseen. (vain 5KSM50-alkuiset mallit)
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19. Tama laite on tarkoitettu kotitalouksiin ja vastaaviin
tarkoituksiin, kuten

B henkilokunnan keittidihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistdissa,
B maatiloilla,

B hotellien, motellien ja muiden asuinymparistdjen
asiakkaiden kayttoon,

B aamiaismajoituskayttoon.

SAILYTA NAMA OHJEET

Lisaa tuotetietoa, ohjeita ja videoita, mukaan lukien takuutiedot, on
osoitteessa www.kitchenaid.fi/tuotevinkit, www.KitchenAid.eu .
Mahdolliset kysymykset voi lahettaa osoitteeseen
contact@whirlpool.com.

SAHKOVAATIMUKSET

AVAROITUS

Sahkoiskun vaara

Kytke laite maadoitettuun pistorasiaan.
2llm Al3 irrota maadoitusnastaa.
ﬁ Al3 kdyta sovitinta.
Al3 kiyti jatkojohtoa.

Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa kuoleman,
tulipalon tai sahkoéiskun.

AVAROITUS

Loukkaantumisriski
Irrota pistoke pistorasiasta ennen kuin kosketat vatkaimia.
Taman laiminlydnti voi aiheuttaa luiden rikkoutumisen, haavoja tai ruhjeita.

SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN
PAKKAUSMATERIAALIN HAVITTAMINEN

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia, ja ne on merkitty kierratyssymbolillads. Pakkauksen
kaikki osat on havitettava vastuullisesti ja taysin paikallisten viranomaisten jatehuoltoa
koskevien saadosten mukaisesti.
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TUOTTEEN KIERRATTAMINEN

B Tama laite on EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan sahko- ja elektroniikkaromua (WEEE)
koskevan lainsdaddannén mukainen.

B Kun huolehdit tuotteen asianmukaisesta havittamisesta, ehkaiset osaltasi ymparisto- ja
terveyshaittoja, joita tuotteen virheellinen jatekasittely voisi aiheuttaa.

B Tuotteessa tai sen dokumentaatiossa oleva symboli & merkitsee, etta sita ei saa kasitella
kotitalousjatteena vaan se on vietava asianmukaiseen kerayspisteeseen, jossa
kierratetdan sahko- ja elektroniikkalaitteita.

Lisatietoja tuotteen kasittelysta, talteenotosta ja kierratyksesta saa kaupungin- tai
kunnanvirastosta, paikallisesta jatehuoltoliikkeesta tai liikkeesta, josta tuote ostettiin.

VAATIMUSTENMUKAISUUSLAUSEKE
EUROOPAN UNIONI

Taman laitteen suunnittelussa, valmistuksessa ja jakelussa on noudatettu seuraavien EY-
direktiivien turvallisuusvaatimuksia: pienijannitedirektiivi 2014/35/EU, sahkdmagneettista
yhteensopivuutta koskeva direktiivi 2014/30/EU, ekologista suunnittelua koskeva direktiivi
2009/125/EC ja RoHS-direktiivi 2011/65/EU seka niihin tehdyt tarkistukset.

©2026 Kaikki oikeudet pidatetaan.
KITCHENAID ja yleiskoneen muotoilu ovat tavaramerkkeja Yhdysvalloissa ja muualla.
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PRODUKTSIKKERHED

Din og andres sikkerhed er meget vigtig.

Der findes mange vigtige sikkerhedsanvisninger i denne vejledning og pa
apparatet. Lees og falg altid sikkerhedsanvisningerne.

Her vises sikkerhedssymbolet.

Dette symbol advarer om mulige farer, der kan veere livsfarlige
eller kvaeste dig selv og andre.

Alle sikkerhedsanvisninger vil blive beskrevet efter
sikkerhedsadvarsels- symbolet samt efter ordet “FARE” eller
“ADVARSEL”. Disse ord betyder:

Man kan blive alvorligt skadet hvis

A FARE man ikke straks falger

instruktionerne.

Man kan blive alvorligt skadet hvis

A ADVARS E L man ikke felger instruktionerne.

Alle sikkerhedsanvisninger forteeller dig, hvori den potentielle fare bestar, hvordan
den kan reduceres og hvad der kan ske, hvis anvisningerne ikke falges.

VIGTIGE
SIKKERHEDSANVISNINGER

Nar du bruger elektriske apparater, skal du altid overholde de
grundlaggende sikkerhedsanvisninger, herunder:

1. Lees alle instrukser. Misbrug af apparatet kan resultere i
personskade.

2. For at beskytte mod risikoen for elektrisk stad ma
kokkenmaskinen ikke anbringes i vand eller anden vaeske.

3. Kun EU: Dette apparat ma ikke anvendes af barn. Opbevar
apparatet og dets ledning utilgaengeligt for barn.

4. Kun EU: Apparaterne kan bruges af personer, der er fysisk,
sensorisk eller mentalt funktionshaemmede eller uden
forudgaende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har
faet den ngdvendige opleering i sikker brug af apparatet samt
forstar farerne ved forkert brug. Barn ma ikke lege med
apparatet.
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1.
12.
13.

14.
15.

16.

17.

Dette apparat ma ikke betjenes af personer (herunder barn),

som er fysisk, sensorisk eller psykologisk funktionshaemmede, Pag

eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden,
medmindre de er under taet opsyn og har faet den ngdvendige
oplaering i sikker brug af den person, der har ansvar for deres
sikkerhed. Taet opsyn er ngdvendigt, nar ethvert apparat
bruges af eller er i neerheden af bgrn. Bgrn skal veere under
opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Sluk for apparatet (0), og tag stikket ud af stikkontakten, nar
det ikke er i brug, far montering eller afmontering af dele samt
for renggring. Tag fat i stikket og traek det ud af stikkontakten
for at frakoble maskinen. Traek aldrig i ledningen.

Undga at komme i bergring med de bevaegelige dele. Sarg for
at holde heender, har, tgj samt grydeskeer og andre redskaber i
god afstand af piskeriset under brugen for at minimere risikoen
for personskade og/eller beskadigelse af kakkenmaskinen.
Brug ikke apparatet med hverken ledning eller stik, der er
beskadiget, eller efter apparatet har vist fejlfunktion eller har
veeret tabt eller er beskadiget pa nogen made. Returner
apparatet til det neermeste autoriserede servicecenter, sa det
kan blive undersggt, repareret eller justeret.

Eventuel udskiftning af ledningen skal foretages af KitchenAid,
vores teknikere eller af en tilsvarende kvalificeret person, for at
undga fare for personskade.

Brug af tilbeharsdele/tilbehar, der ikke er anbefalet eller
seelges af KitchenAid, kan medfare brand, elektrisk stad eller
personskade.

Brug ikke apparatet udendears.

Lad ikke ledningen haenge ud over kanten af kakkenbordet.
Fjern fladpiskeren, tradpiskeriset, fladpiskeren med fleksibel
kant eller dejkrogen fra kekkenmaskinen, far du vasker den.
Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn, nar det er i brug.
Lad apparatet kale helt af, far du tager dele af eller pa, og far
du renggr apparatet.

For at undga produktskade ma du ikke bruge
kekkenmaskinens blandingsskale i omrader med hgj varme
som f.eks. i en ovn eller mikroovn eller pa et komfur.

Der henvises til afsnittet "Vedligeholdelse og renggring"
vedrgrende anvisninger om renggring af overflader, der
kommer i kontakt med levnedsmidler.
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18. Disse apparater har en funktionel jordforbindelse, pa filterkort,
kun til funktionel brug. (Kun modellerne 5KSM50***)

19. Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug samt til brug:

B | personalekgkkener i butikker, pa kontorer og andre
arbejdspladser

B ilandkgkkener
B af geester pa hoteller, moteller og i lignende omgivelser
B pa bed and breakfast-lignende steder

GEM DENNE VEJLEDNING

Du finder alle produktoplysninger, instruktioner og videoer,
herunder garantioplysninger, pa www.kitchenaid.dk/produkttips,
www.KitchenAid.eu . Ved spgrgsmal bedes du skrive til
contact@whirlpool.com.

ELEKTRISKE KRAV

AADVARSEL

Fare for elektrisk sted

Tilslut til en stikkontakt med jordforbindelse.
llm Fjern ikke jordstikket.

ﬁ Brug ikke en adapter.
Brug ikke forlaengerledninger.

Hvis disse instruktuioner ikke fglges, kan det medfere ded, brand
eller elektrisk stad.

AADVARSEL

Risiko for kvaestelser
Treek stikket ud af stikkontakten, fer du rerer ved piskerisene.
| modsat fald, kan det resultere i knoglebrud, snitsar eller bla marker.

BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISKE APPARATER
BORTSKAFFELSE AF INDPAKNINGSMATERIALER

Emballagen er genanvendelig og er maerket med O genbrugssymbolet. De forskellige dele af
emballagen skal derfor bortskaffes pa en ansvarlig made og i fuld overensstemmelse med de
lokale myndigheders regler for bortskaffelse af affald.

62



GENBRUG AF PRODUKTET

B Dette apparat er markeret som overholdende lovgivning i EU og Storbritannien relateret til
affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

B Ved at sikre at dette produkt bortskaffes korrekt er du med til at undga de potentielle
negative konsekvenser for miljget og folkesundheden, der kan veere resultatet af
uhensigtsmaessig bortskaffelse af dette produkt.

B Symbolet :4 pa produktet eller pa den medfelgende dokumentation angiver, at det ikke skal
behandles som husholdningsaffald, men skal afleveres pa et passende indsamlingscenter,
hvor elektrisk og elektronisk udstyr genanvendes.

For yderligere oplysninger om handtering, genvinding og genbrug af dette produkt bedes man
kontakte de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller forretningen, hvor produktet er
kabt.

OVERENSSTEMMELSESERKLZAERING
FOR DEN EUROP/ISKE UNION

Dette apparat er designet, konstrueret og distribueret i overensstemmelse med
sikkerhedskravene i EF-direktiverne: Lavspaendingsdirektivet 2014/35/EU, direktivet om
elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU, direktivet om miljgvenligt design 2009/125/EU,
RoHS-direktivet 2011/65/EU og fglgende sendringer.

©2026 Alle rettigheder forbeholdes.
KITCHENAID og kgkkenmaskinens design er varemeerker i USA og andre steder.
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VORUORYGGI

Oryggi pitt og 6ryggi annarra er mjég mikilvaegt.
Vid héfum sett mérg mikilvaeg ryggisfyrirmaeli i pessa handbdk og a teekid pitt.
Aridandi er ad lesa 6ll dryggisfyrirmeeli og fara eftir peim.

betta er 6ryggisvidvorunartakn.

betta takn varar pig vid hugsanlegum haettum sem geta deytt eda
meitt pig og adra.

Ollum éryggisvidvérunartaknum fylgja 6ryggisfyrirmeeli og
annadhvort oréié ,HAETTA" eda ,VIDVORUN". bessi ord merkja:

bu getur daid eda slasast alvarlega
A HETTA ef pu fylgir ekki leidbeiningunum
begar i stad.

.s Pu getur daid eda slasast alvarlega
AVIDVORUN

ef pu fylgir ekki leidbeiningum.
Oll 6ryggisfyrirmaelin segja pér hver hugsanlega hasttan er, segja pér hvernig draga
a ur heettu @ meidslum og segja pér hvad getur gerst ef leidbeiningum er ekki fylgt.

MIKILVAEG ORYGGISATRIDI

Viod notkun raftaekja aetti alltaf ad fylgja
grundvallaroryggisradstofunum, par a medal:

1. Lesa allar leidbeiningar. Rong notkun heimilistaekis kann ad
leida til likamstjons.

2. Til ad verjast heettunni af raflosti skal ekki setja hreerivélina i
vatn eda annan vokva.

3. Adeins Evrépusambandid: Born mega ekki nota petta teeki.
Geymdu heimilistaeki® og snuru pess par sem born na ekki til.

4. Adeins Evropusambandid: Einstaklingar sem hafa skerta
likamlega, skynjunarlega eda andlega haefni eda skortir
reynslu og pekkingu geta notad heimilistaeki, ef peir hafa verid
undir eftirlit eda fengid leidbeiningar um érugga notkun

teekisins og skilja haettur sem henni fylgja. Born skulu ekki leika

sér med taxekid.
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1.
12.
13.

14.

15.

16.

17.

Petta taeki er ekki eetlad til notkunar af einstaklingum (bérn
medtalin) sem hafa skerta likamlega, skynjunarlega eda
andlega haefni eda skortir reynslu og pekkingu, nema peir séu
undir nanu eftirliti og fai leidbeiningar um notkun teekisins fra

einstaklingi sem ber abyrgd a oryggi peirra. Naudsynlegt er ad

hafa naid eftirlit pegar heimilistaeki er notad af bérnum eda i
nagrenni peirra. Born skulu vera undir eftirliti til ad tryggja ad
pau leiki sér ekki med teekid.

Slokktu a teekinu (0) og taktu ur sambandi vid innstungu pegar

pad er ekki i notkun adur en pad er sett saman eda tekid i

sundur og adur en pad er hreinsad. Taktu i klonna og togadu ur

innstungunni til ad taka ur sambandi. Togadu aldrei i
rafmagnssnuruna.

Fordastu ad snerta hluti sem hreyfast. Til ad koma i veg fyrir
slys og/eda skemmdir a hraerivélinni a ad halda hondum, hari
og fatnadi, sem og sleikjum og 68rum ahéldum, fra
hreeraranum pegar hann er i notkun.

Ekki nota neitt taeki med skemmdri snuru eda kl6, eda eftir ad
bad hefur bilad, eda dottid eda verid skemmt a einhvern hatt.
Skiladu heimilistaekinu til naestu vidurkenndu
pjonustumidstodvar til skodunar, vidgerdar eda stillingar a
rafmagns- eda vélreenum bunadi.

Ef snuran er skemmd verda KitchenAid, pjonustuadili peirra,
eda svipad haefur einstaklingur ad skipta um hana til ad koma
veg fyrir heettu.

Notkun aukahluta/fylgihluta, sem KitchenAid meelir ekki med
eda selur, getur valdid eldsvoda, raflosti eda meidslum a folki.

Ekki nota taekid utanhuss.

Ekki lata sndruna hanga fram af bordi eda bekk.

Takid flata hreerarann, hraerara med sveigjanlegri brun,
virapeytarann eda deigkrokinn ur hraerivélinni fyrir pvott.
Skildu heimilistaekid aldrei eftir an eftirlits a medan pad er i
notkun.

'3

Leyféu heimilisteekinu ad kdélna alveg adur en hlutir eru settir a

eda teknir af og adur en teekid er hreinsad.

Til ad koma i veg fyrir skemmdir & vorunni ma aldrei nota
hreerivélarskalarnar nalaegt miklum hita, svo sem i ofni,
orbylgjuofni eda a eldavél.

Skodadu kaflann ,Umhirda og hreinsun® fyrir leidbeiningar um
hreinsun a flétum par sem matveeli hafa verid.
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18. Petta heimilistaeki notar virka jarétengingu vid siubordid
eingdngu i starfreenum tilgangi. (5SKSM50*** médel eingdngu)
19. betta teeki er atlad til notkunar a heimilum eda alika notkun,
eins og:
B 3 kaffistofum starfsfélks i verslunum, a skrifstofum eda
0drum vinnustodum;
B 3 bdndabaejum;
B fyrir gesti a8 hotelum, mételum eda 66rum gististodum eda
ibudum;
B 3 gistiheimilum.

GEYMDU PESSAR LEIDBEININGAR

Haegt er ad finna itarlegar voruupplysingar, leidbeiningar og
myndboénd, par @ medal upplysingar um abyrgd med pvi ad fara a
www.kitchenaid.ie/product-tips, eda www.KitchenAid.eu.
Sendid skriflegar fyrirspurnir til contact@whirlpool.com.

KROFUR UM RAFMAGN

AVIDVORUN

Haetta a raflosti
}( Settu i samband vid jardtengda innstungu.
llm Ekki fjarlaegja jardtenginguna.
‘ Ekki nota millistykki.
Ekki nota framlengingarsnuru.

Ef ekki er farid eftir bessum leidbeiningum getur pad leitt til dauda,
elds eda raflosts.

AVIDVORUN

Slysahatta

Taktu vélina ur sambandi adur en komid er vid peytarar.
Misbrestur a ad gera svo getur valdid beinbroti, skurdum eda mari.

FORGUN RAFBUNADPARURGANGS
FORGUN UMBUDAEFNIS

Umbudaefnisins af abyrgd og er merkt med endurvinnslutakninu £. bvi verdur ad farga hinum
ymsu hlutum umbudaefnisins af abyrgd og i fullri fylgni vid reglugerdir stadaryfirvalda sem
stjorna férgun drgangs.
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ENDURVINNSLA VORUNNAR

B Merkingar a pessu teeki eru i samraemi vid |6g i ESB og Bretlandi um raf- og
rafeindabunadarurgang (Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)).

B Med pvi ad tryggja ad pessari voru sé fargad a réttan hatt hjalpar pu til vid ad koma i veg
fyrir hugsanlegar neikvaedar afleidingar fyrir umhverfid og heilsu manna, sem annars gaetu
orsakast af dvideigandi medhondlun vid forgun pessarar voru.

B Taknid & 4 vérunni eda a medfylgjandi skjolum gefur til kynna ad ekki skuli medhondla
hana sem heimilisurgang, heldur verdi ad fara med hana & videigandi s6fnunarstod fyrir
endurvinnslu raf- og rafeindabunadar.

Fyrir itarlegri upplysingar um medhondlun, endurheimt og endurvinnslu pessarar voru skaltu
vinsamlegast hafa samband vid bagjarstjérnarskrifstofur i pinum
heimabae, heimilissorpférgunarpjénustu eda verslunina par sem pu keyptir véruna.

SAMR/ZEMISYFIRLYSING
FYRIR EVROPUSAMBANDID

betta heimilistaeki hefur verid hannad, smidad og pvi dreift i fylgni vid 6ryggiskrofur tilskipana
ESB: Low Voltage Directive 2014/35/EU (tilskipun um lagspennu 2014/35/EU),
Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU (tilskipun um rafsegulsamhzefi
2014/30/EU), Ecodesign Directive 2009/125/EC (tilskipun um umhverfisvaena hénnun
2009/125/EC), RoHS Directive 2011/65/EU (RoHS tilskipun 2011/65/ESB) asamt vidaukum.

©2026 Oll réttindi askilin.
KITCHENAID og hénnun hreerivélarinnar eru vérumerki i Bandarikjunum og annars stadar.
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PODSTAWOWE ZASADY BEZPIECZENSTWA

Bezpieczenstwo uzytkownika tego urzadzenia jest dla nas
najwazniejsze.

Dlatego w ponizszej instrukcji przedstawiamy wiele istotnych informaciji na ten
temat. Nalezy czyta¢ wszystkie zalecenia dotyczace bezpieczenstwa pracy i je
przestrzegac.

Jest to znak symbolizujgcy zagrozenie.
Ostrzega przed potencjalnym zagrozeniem zycia lub zdrowia.

Wszystkie informacje dotyczgce bezpieczenstwa zawierajg oprocz
symbolu zagrozenia, takze stowa: “NIEBEZPIECZENSTWO" i
"UWAGA". Te stowa oznaczaja, ze:

istnieje zagrozenie dla zycia lub

; mozliwos¢ okaleczenia, w przypadku
A (1[F:]F441{er4 3 30" [¢ M niezastosowania sie natychmiast do
zalecen instrukcji.

istnieje zagrozenie dla zycia lub
A WAGA mozliwos¢ okaleczenia w przypadku
U nieprzestrzegania zalecen instrukcji.

Wszystkie informacje dotyczgce bezpieczenstwa, okreslajg rodzaj potencjalnego
zagrozenia, wskazujg jak ograniczy¢ mozliwosc¢ zranienia i informujg, co moze sie
wydarzyé¢, jesli zalecenia instrukcji nie beda przestrzegane.

WAZNE SRODKI OSTROZNOSCI

Podczas korzystania z urzadzen elektrycznych nalezy

przestrzega¢ podstawowych srodkéw ostroznosci, w tym

ponizszych zasad:

1. Nalezy przeczytaé wszystkie instrukcje. Niewtasciwe
korzystanie z urzgdzenia moze spowodowac obrazenia ciata.

2. Nie zanurza¢ miksera stojgcego w wodzie ani innych ptynach,
gdyz grozi to porazeniem prgdem.

3. Tylko na terenie Unii Europejskiej: urzgdzenie nie powinno by¢é
uzywane przez dzieci. Urzgdzenie i jego przewdd nalezy
trzymac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
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10.

Tylko na terenie Unii Europejskiej: urzgdzenia moga by¢
obstugiwane przez osoby o ograniczonych zdolnosciach

—

fizycznych, sensorycznych czy umystowych, a takze osoby nie [

posiadajgce wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego
typu urzadzen, o ile bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane odnosnie bezpiecznego korzystania z tego
urzgdzenia oraz rozumiejg zagrozenia z nim zwigzane. Nie
zezwalac dzieciom na zabawe urzgdzeniem.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych czy umystowych, a takze niemajgce wiedzy i
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze
beda one uwaznie nadzorowane i zostang poinstruowane na
temat korzystania z tego urzgdzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Konieczne jest Sciste
nadzorowanie dzieci podczas korzystania z jakiegokolwiek
urzgdzenia lub przebywania w jego poblizu. Nalezy pilnowac
dzieci, aby nie bawity sie urzgdzeniem.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, a takze przed
zamontowaniem lub zdemontowaniem elementéw oraz przed
czyszczeniem, nalezy je wytgczy¢ (0), a nastepnie wyjgc
wtyczke z gniazda. Aby wyja¢ wtyczke z gniazda, nalezy jg
chwyci¢ i wyciggng¢. Zabrania sie ciggniecia za przewdd.

Nie dotykaé elementéw urzgdzenia bedgcych w ruchu.
Podczas pracy nie nalezy zbliza¢ do mieszadta dtoni, wtoséw,
odziezy, a takze szpatutek i innych przyboréw kuchennych, aby
ograniczy¢ ryzyko obrazen ciata oséb lub uszkodzenia miksera
stojgcego.

Zabrania sie uzywania urzgdzen, ktérych kabel lub wtyczka sg
uszkodzone, jezeli nastgpita awaria urzadzenia, bgdz jezeli
zostato ono upuszczone lub w jakikolwiek sposob uszkodzone.
Nalezy zwrdéci¢ urzadzenie do najblizszego Autoryzowanego
Centrum Serwisowego w celu sprawdzenia, naprawy albo
regulacji mechanicznej lub elektryczne,.

W przypadku uszkodzenia kabla zasilajgcego dla unikniecia
niebezpieczenstwa konieczna jest jego wymiana przez
KitchenAid, jego autoryzowany serwis lub inng
wykwalifikowang osobe.

Stosowanie akcesoridéw i przystawek niezalecanych lub
niesprzedawanych przez KitchenAid moze doprowadzi¢ do
pozaru, porazenia prgdem lub obrazen ciata.
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19.

Zabrania sie uzywania urzgdzenia na wolnym powietrzu.

Nie zostawiaC przewodu zwisajgcego ze stotu lub blatu.

Przed przystgpieniem do mycia nalezy zdemontowac

mieszadto ptaskie, mieszadta Flex ze zgarniaczem, rézge lub

hak z miksera stojgcego.

Zabrania sie pozostawiania dziatajgcego urzadzenia bez

nadzoru.

Przed przystgpieniem do zdejmowania lub zaktadania czesci,

a takze przed czyszczeniem urzgdzenia nalezy poczekac, az

catkowicie ostygnie.

Aby nie dopuscic¢ do uszkodzenia produktu, nie nalezy uzywac

naczyn miksera stojgcego w miejscach wystepowania

wysokich temperatur, takich jak piekarniki, kuchenki

mikrofalowe lub ptyty grzejne.

Instrukcje dotyczgce czyszczenia powierzchni wchodzgcych w

kontakt z zywnoscig podano w sekcji ,Konserwacja i

czyszczenie”.

To urzadzenie zawiera uziemienie funkcjonalne na ptytce filtra,

wytgcznie do celéw funkcjonalnych. (tylko modele 5SKSM50***)

Omawiane urzadzenie jest przeznaczone do uzytku

domowego oraz w podobnych zastosowaniach, takich jak:

B pomieszczenia socjalne w sklepach, biurach i innych
miejscach pracy;

B budynki gospodarskie;

B przez klientow w hotelach, motelach i innych miejscach
zamieszkania;

B miejsca oferujgce noclegi i wyzywienie.

NINIEJSZE INSTRUKCJE NALEZY
ZACHOWAC

Szczegodtowe informacje, instrukcje i filmy na temat produktu, w
tym informacje na temat gwarancji, znajdziesz na stronie
www.KitchenAid.pl, www.KitchenAid.eu. Pytania mozna
przesyfa¢ na adres contact@whirlpool.com.
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WYMAGANIA DOTYCZACE ZASILANIA ELEKTRYCZNEGO

AUWAGA B

Zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym
Podiacz wtyczke do gniazda z uziemieniem.
llm Nie usuwaé bolca uziemiajgcego.

‘ Nie uzywac¢ rozgateziacza.

Zabrania sie uzywania kabli przedtuzajacych.

Niezastosowanie sie do tych instrukcji moze doprowadzi¢ do
$mierci, pozaru lub porazenia pragdem elektrycznym.

AUWAGA

Niebezpieczenstwo okaleczenia.
Przed montazem/demontazem narzedzi odlgczy¢ mikser od sieci zasilajacej.

Nieprzestrzeganie powyzszych zalecen grozi Smiercig, pozarem lub
porazeniem elektrycznym.

ROZPOCZECIE PRACY

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

WAZNE: mocno dokreé $rube przystawki, aby pokrywa nie wpadta do miski podczas
miksowania.

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE

WAZNE: nie zanurzaé korpusu miksera stojgcego w wodzie ani w innych ptynach. Przed
przystgpieniem do zdejmowania lub zaktadania czesci, a takze przed czyszczeniem
urzgdzenia nalezy poczekac, az catkowicie ostygnie. Nie przechowywa¢ zadnych akcesoriow
na wale miksera.

1. Ustawi¢ przetgcznik predkosci miksera stojacego w pozycji wytgczonej (0) i wyjac wtyczke
z gniazda.

2. Peing liste czesci, ktére mozna my¢ w zmywarce, znajdziesz w podreczniku online.

3. Przetrze¢ obudowe miksera stojacego miekka, wilgotng $ciereczka.

SZCZEGOLOWE INFORMACJE NA TEMAT OBSLUGI |
CZYSZCZENIA PRODUKTU

Odwiedz strone www.kitchenaid.eu — znajdziesz na niej dodatkowe instrukcje, filmy,
inspirujgce przepisy oraz wskazowki dotyczgce czyszczenia produktu.

Odwiedz strone docs.kitchenaid.eu — znajdziesz na niej internetowy podrecznik uzytkownika
oraz informacje o gwarancji. W pasku wyszukiwania wpisz numer swojego modelu, aby
poznac ogdlny opis produktu, jego funkcje, dane techniczne (uzyte materiaty, moc/energia/
wymiary itd.), odpowiedzi na pytania, recenzje, instrukcje i dokumenty.
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UTYLIZACJA ODPADOW SPRZETU
ELEKTRYCZNEGO

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego wykonano opakowanie, nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony
odpowiednim symbolem &. Poszczegélne czesci opakowania muszg zostaé zutylizowane w
sposob odpowiedzialny i zgodny z lokalnymi przepisami dotyczgcymi utylizacji odpadow.

RECYKLING PRODUKTU

B Urzgdzenie to jest oznaczone zgodnie z prawem obowigzujgcym w UE i Wielkiej Brytanii —
dyrektywa w sprawie utylizacji odpadéw sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

B Zapewniajgc wtasciwg utylizacje tego urzadzenia, przyczyniamy sie do ochrony
naturalnego srodowiska a tym samym poprawy stanu zdrowia cztowieka oraz jakosci jego
zycia.

B SymbolZ umieszczony na urzadzeniu lub towarzyszacej mu dokumentacji oznacza, ze
urzadzenia nie nalezy traktowac jak odpady komunalne, lecz musi zosta¢ oddany do
odpowiedniego punktu zbiérki urzadzen elektrycznych i elektronicznych w celu recyklingu.

W celu uzyskania dokfadniejszych informacji na ten temat oraz odzyskiwania surowcéw
wtornych i recyklingu tego urzadzenia nalezy kontaktowac sie z Panstwowg Inspekcjg
Ochrony Srodowiska lub miejscowym przedsigbiorstwem wywozu nieczystosci.

DEKLARACJA ZGODNOSCI
DLA UZYTKOWNIKOW W UNII EUROPEJSKIEJ

Urzgdzenie zostato zaprojektowane, wytworzone i dystrybuowane zgodnie z wymogami
bezpieczenstwa zawartymi w dyrektywach: Dyrektywa niskonapieciowa 2014/35/UE,
dyrektywa kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE, dyrektywa w sprawie
ekoprojektu 2009/125/EWG, dyrektywa RoHS 2011/65/UE i poprawki do nich.

WARUNKI GWARANCJI KITCHENAID
(, GWARANCJA”)

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgia (,,Gwarant”) zapewnia uzytkownikowi koricowemu,
czyli klientowi, prawo do Gwarancji na ponizszych warunkach.

Gwarancja jest stosowana dodatkowo i nie wyklucza, nie ogranicza i nie zawiesza ustawowych praw gwarancyjnych uzytkownika

koncowego wynikajacych z postanowien ustawowej gwarancji dotyczacych defektéw sprzedawanego przedmiotu, ani nie wplywa na
nie w zaden sposob.

1. ZAKRES | WARUNKI GWARANCJI
a) Gwarant obejmuje Gwarancjg produkty wymienione w Sekcji 1.b), ktére klient zakupit od sprzedawcy badz firmy nalezacej do
KitchenAid-Group i znajdujacej sie na terenie Europejskiego Obszaru Gospodarczego, Motdawii, Czarnogéry, Rosji, Szwajcarii
lub Turgji.

b) Okres obowigzywania Gwarancji zalezy od zakupionego produktu i jest nastepujacy:

Dwa lata petnej gwarancji od daty zakupu. (5K45SS)

Pig¢ lat petnej gwarancji od daty zakupu. (5SKSM193; 5KSM180; 5KSM125; 5KSM175; 5KSM185; 5KSM95; 5KSM195;
5KSM50)

Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu, tj. w dniu, w ktérym klient zakupit produkt u sprzedawcy lub w firmie nalezgce;j
do KitchenAid-Group.
d) Gwarancja dotyczy produktu pozbawionego wad ukrytych.

e) Gwarant $wiadczy dla klienta ponizsze ustugi w ramach niniejszej Gwarancji, wedtug uznania Gwaranta, w przypadku
pojawienia si¢ wady w okresie obowigzywania Gwarangii:

C

B naprawe wadliwego produktu badz jego czesci; lub
B wymianeg wadliwego produktu badz jego czesci. Jesli produkt nie jest juz dostepny, Gwarant ma obowigzek wymieni¢
produkt na model o takiej samej lub wyzszej wartosci.
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f) W przypadku, gdy klient chce zgtosi¢ roszczenie w ramach Gwarancji, musi skontaktowac sie z centrum obstugi KitchenAid w
danym kraju wymienionym na stronie www.kitchenaid.pl

(numer telefonu: 22 812 56 64) lub bezposrednio z Gwarantem, piszgc na adres KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, o
Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgia.

Koszt naprawy, tgcznie z wymienionymi czeséciami, oraz koszty wysytki produktu pozbawionego wad ukrytych lub jego czesci,
ponosi Gwarant. Gwarant ponosi réwniez koszty wysytki za zwrot wadliwego produktu lub czesci produktu, jezeli Gwarant lub
centrum obstugi KitchenAid w danym kraju zazadat zwrotu wadliwego produktu lub czgsci produktu, o ile nie obejmuje to
okolicznosci, w ktérych wade nalezy usung¢ w miejscu, w ktérym produkt znajdowat sie w momencie jej ujawnienia.

]

h) Gwarant odpowiada na roszczenie klienta i wykonuje swoje zobowigzania nie pézniej niz [...]

2. OGRANICZENIA GWARANCJI

a) Gwarancja ma zastosowanie wytgcznie do produktéw wykorzystywanych do celéw prywatnych, a nie do celéw zawodowych
lub komercyjnych.

b) Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku normalnego zuzycia, nieprawidtowego lub niewtasciwego uzytkowania produktu,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi, uzywania produktu przy nieprawidtowym napigciu elektrycznym, montazu i eksploatacji z
naruszeniem obowigzujgcych przepiséw elektrycznych oraz uzywania sity (np. uderzenia).

c) Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt zostat zmodyfikowany lub przeksztatcony, np. z produktéw 120 V na produkty
220-240 V.

Po uptywie okresu Gwarancji lub w przypadku produktéw, ktdre nie sg objete niniejszg Gwarancja, centra obstugi KitchenAid sg
nadal dostepne dla klienta koricowego w celu uzyskania informacji i odpowiedzi na pytania. Wiecej informacji mozna réwniez
znalez¢ na naszej stronie internetowej: www.kitchenaid.eu

REJESTRACJA PRODUKTU

Zarejestruj swoje urzadzenie KitchenAid na stronie: http://www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Wszelkie prawa zastrzezone.
KITCHENAID i wzornictwo miksera stojgcego sg znakami towarowymi w Stanach Zjednoczonych i
innych krajach.
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BEZPECNOST VYROBKU

Vase bezpecénost a bezpecénost dalSich osob je velmi
dulezita.
Tento navod i Vas pristroj obsahuji mnoho dulezitych bezpe€nostnich upozornéni.
V8echna upozornéni si pfectéte a vzdy je dodrzujte.

Tento symbol oznacuje upozornéni na bezpecnostni riziko.
Tento symbol upozorfiuje na mozna nebezpeci Urazu nebo umrti.

V8echna bezpecCnostni upozornéni budou uvozena timto
symbolem a slovem ,NEBEZPECI* nebo ,VAROVANI. Tato slova
maji nasledujici vyznam:

PFi nedodrzeni pokynt hrozi

A N EBEZPEéi bezprostfedni nebezpeéi vazného

urazu nebo umrti.

_ reezpa vianon

A U POZO RN E N i nebezpeéi vazného Urazu nebo umrti.

VSechna bezpecnostni upozornéni vas informuji o mozném nebezpeci a o
zplsobu, jak snizit riziko Urazu, a upozorriuji na to, co se muze stat, pokud se
nebudete fidit pokyny.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

Pouzivate-li elektrické spotrebice, vzdy dbejte na dodrzovani

zakladnich bezpeénostnich opatieni v€éetné téch

nasledujicich:

1. Prectéte si vSechny pokyny. Nespravné pouziti spotfebice
muaze mit za nasledek zranéni osoby.

2. Nikdy neponofujte kuchynsky robot do vody ani jiné kapaliny;
vyhnete se tak nebezpeci urazu elektrickym proudem.

3. Pouze Evropska unie: Tento spotfebi€ nesmi pouzivat déti.
Uchovavejte spotiebiC a jeho pfivodni kabel mimo dosah déti.

4. Pouze Evropska unie: Tento spotfebi€ smi pouzivat osoby se

snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi

Ci bez patficnych zkuSenosti a znalosti pouzivat pouze za
podminky, Ze nejsou bez dozoru ¢i byly pouceny o jeho

bezpeCném pouzivani a uvédomuji si mozna nebezpeci. Déti
si se spotfebiCem nesméji hrat.
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Tento spotiebi€ nesméji pouzivat osoby (v€etné déti) se

snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi

nebo bez patficnych zkusenosti nebo znalosti, pokud na né
nedohliZeji osoby odpovédné za jejich bezpeénost a nedavaji
jim pfislusné pokyny k pouziti spotfebic¢e. Dikladny dohled je
nezbytny, kdyZz spotfebi€ pouzivaji déti nebo se pouziva blizko
nich. Na déti je nutno dohlédnout, aby si se spotfebicem
nehraly.

Pfed sestavenim, rozebranim nebo Cisténim spotiebice, Ci
pokud se jiz nebude pouzivat, ho vypnéte (0) a vypojte ze
zasuvky. Pro odpojeni uchopte zastrCku a vypojte ze zasuvky.
Nikdy netahejte za napajeci kabel.

Nedotykejte se pohybujicich se ¢asti. B€hem provozu Slehace
udrzujte ruce, vlasy, ¢asti odévu, stérky a dalSi nacini

v bezpelné vzdalenosti od Slehace, abyste se vyvarovali
zranéni osob nebo poniceni kuchyniského robotu.
Nespoustéjte spotiebi€, ma-li poSkozeny pfivodni kabel nebo
zastrcku, nefunguje dobfe, upadl na zem &i je néjak
poskozeny. Odneste ho do nejblizSiho autorizovaného servisu,
kde ho zkontroluji a opravi nebo sefidi.

Aby se predeslo vzniku nebezpeci, poSkozeny napajeci kabel
smi vymeénit pouze vyrobce KitchenAid, jeho servisni technik
nebo osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci.

Pouziti nastavcu a pfisluSenstvi, které neschvalila nebo
neprodava spolecnost KitchenAid, muze vést ke vzniku
poZzaru, urazu elektrickym proudem nebo zranéni osob.
Nepouzivejte pfistroj v exteriéru.

Nenechavejte kabel viset pfes hranu stolu nebo pracovni
desky.

Pfed mytim z kuchyriského robotu vyjméte plochy Slehac,
Slehac s pruznym okrajem, Slehaci metlu nebo hnétaci hak.
Pfi pouziti nikdy nenechavejte spotfebi¢ bez dozoru.

Pfed nasazenim Ci sejmutim soucastek a pred Cisténim
pristroje nechte pristroj zcela vychladnout.

Abyste predesli poniCeni vyrobku, nepouzivejte misy
kuchynskych robott na mistech s vysokou teplotou, jako je
trouba, mikrovinna trouba nebo sporak.

V gasti ,Udrzba a gisténi“ se seznamte s pokyny k &isténi
povrchu, které jsou v kontaktu s potravinami.
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18. Tento spotfebi¢ ma funk&ni uzemnéni na filtraéni desce pouze
pro ucely fungovani. (pouze modely SKSM50***)
19. Tento spotiebic je urCen k pouziti v domacnosti a k podobnym
ucelim jako napfiklad:
B v kuchynkach pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a ostatnich pracovnich prostredich;
B nafarmach;
B klienty v hotelech, motelech a ostatnim prostfedi obytného
typu;
B v prostfedi typu bed and breakfast.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE

Uplné informace o produktu, pokyny a videa v&etné& informaci
o zaruce najdete na webové strance www.KitchenAid.eu. Dotazy
piSte na adresu contact@whirlpool.com.

ELEKTROTECHNICKE POZADAVKY

AUPOZORNENI

Nebezpedi urazu elektrickym proudem
Zapojte pristroj do uzemnéné zasuvky.
}(llm Neodstranujte zemnici kolik.
‘ Nepouzivejte adaptér.
Nepouzivejte prodluzovaci kabel.

Nedodrzeni téchto pokyni miize mit za nasledek smrt, pozar nebo
uraz elektrickym proudem.

AUPOZORNENI

Riziko zranéni

Nez se dotknete Slehace, nejprve pristroj vypnéte.

Pokud tak neucinite, mizete si zptisobit zlomeniny, odfeniny nebo fezné rany.

LIKVIDACE ELEKTRICKEHO ODPADU
LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Balici material je recyklovatelny a oznageny symbolem &3, recyklace. Rizné ¢asti obalu je tedy
nutno zlikvidovat odpovédné a v souladu s mistnimi zakonnymi pfedpisy o likvidaci odpadu.
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RECYKLACE PRODUKTU

B Tento spotfebic je oznacen v souladu se smérnici v EU a Velké Britanii o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).

B Zajisténim fadné ekologickeé likvidace pfistroje pomUzete zamezit moznému Skodlivému
dopadu na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, ktery by jinak mohl vzniknout pfi nespravné
likvidaci tohoto vyrobku.

B Symbol £ na vyrobku nebo na doprovodnych dokumentech k vyrobku znamena, Ze s timto
pfistrojem nelze zachazet jako s domovnim odpadem. Namisto toho je nutné pfistroj

mistnich Gfadd, sluzby likvidace domovnich odpadu nebo prodejny, kde jste produkt koupili.

PROHLASENI O SHODE
PRO EVROPSKOU UNII

Tento spotrebic byl navrzen, vyroben a distribuovan v souladu s bezpe€nostnimi poZzadavky
smérnic ES: Smérnice o nizkém napéti 2014/35/EU, Smérnice o elektromagnetické
kompatibilité 2014/30/EU, Smérnice o ekodesignu 2009/125/EC, Smérnice o omezeni
pouzivani nékterych nebezpecénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich (RoHS)
2011/65/EU, a nasledujicimi dodatky.

©2026 VSechna prava vyhrazena.
KITCHENAID a design kuchynského robotu jsou ochrannymi znamkami v USA a dalSich zemich.
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URUN GUVENLIGI

Hem sizin hem de bagkalarinin gluivenligi olduk¢ca onemlidir.

Bu kilavuzda ve cihaziniz tzerinde oldukga 6nemli glivenlik mesajlari
bulunmaktadir. Daima tim guvenlik mesajlarini okuyun ve bu mesajlara uyun.

Bu, guivenlik uyarisi simgesidir.

Bu simge, sizin veya baskalarinin 6lmesine ya da yaralanmasina
neden olabilecek olasi tehlikeler konusunda sizi uyarmaktadir.

Tlm glvenlik mesajlarinin ardindan givenlik uyari simgesi ve
"TEHLIKE" ya da "UYARI" kelimesi gelecektir. Bu kelimeler
asagidaki anlamlari tasimaktadir:

- Talimatlari derhal izlememeniz
ATEHLI KE halinde, dlebilir veya ciddi bir
sekilde yaralanabilirsiniz.

Talimatlar izlememeniz halinde,

Slebili iddi bir sekild
AUYARI yaralanabilirsiniz.

Tam givenlik mesaijlari, size olasi tehlikenin ne oldugu, yaralanma olasiliginin nasil
disurulebilecegi ve talimatlarin izienmemesi halinde neler olabilecegi konusunda
sizi bilgilendirecektir.

ONEMLI GUVENLIK TEDBIRLERI

Elektrikli ev aletleri kullanilirken asagidakileri iceren temel
glivenlik 6nlemlerinin daima uygulanmasi gerekir:

1. TUm talimatlari okuyun. Mutfak aletinin yanlhg kullanimi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

2. Elektrik carpmasi riskine karsi korunmak i¢in Stand Mikseri
suya veya baska bir siviya sokmayin.

3. Sadece Avrupa Birligi: Bu cihaz, ¢ocuklar tarafindan
kullanilamaz. Cihazi ve kablosunu ¢ocuklarin ulasamayacagi
bir yerde tutun.

4. Sadece Avrupa Birligi: Cihazlar; fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasiteleri kisith kisiler ya da deneyimi ve bilgisi bulunmayan
kisiler tarafindan, bu kisiler gdzetim altinda tutuldugu veya
cihazin guvenli kullanimi hakkinda 6nceden bilgilendirildigi ve
ilgili tehlikeleri anlamalari saglandigi takdirde kullanilabilir.
Cocuklarin cihazla oynamasina izin verilimemelidir.
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Bu cihazin; yakindan gozetim altinda olmadiklari veya
guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimiyla ilgili talimatlar verilmedigi surece fiziksel, duyusal
veya zihinsel kapasiteleri kisith kisiler (cocuklar dahil) veya
deneyimi ya da bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan
kullaniimasi uygun degildir. Bu cihaz veya herhangi bir cihaz
cocuklarin yaninda kullanilirken yakin gézetim gereklidir.
Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin gozetim
altinda tutulmalidir.

Parcalari takip ¢ikarmadan ve temizlik islemlerinden 6nce
cihazi Kapali (0) ayarina getirerek kapatin, ardindan
kullaniimiyorsa fisini prizden gekin. Fisi prizden gcekmek igin fisi
tutun ve prizden ¢ikarin. Asla glig kablosundan tutarak
cekmeyin.

Hareketli pargalara temas etmekten kaginin. Kisilerin
yaralanma ve/veya Stand Mikserin hasar gérme riskini
azaltmak icin ellerinizi, saginizi, giysilerinizi ve spatulalar ile
diger aletleri caligtigi sirada ¢irpicidan uzak tutun.

Kablosu veya fisi hasarli olan veya ariza yapan ya da
dusurulen veya herhangi bir sekilde hasar goren bir cihazi
calistirmayin. Cihazi incelenmesi, onarilmasi veya elektriksel
ya da mekanik ayarlamalarinin yapilmasi i¢in size en yakin
Yetkili Servis Merkezine gotirin.

Elektrik kablosu hasarliysa tehlikeli durumlari dnlemek igin
KitchenAid, servis yetkilisi veya benzer yetkiye sahip kisiler
tarafindan degistirilmelidir.

KitchenAid tarafindan énerilmeyen veya satilmayan
aksesuarlarin/aparatlarin kullanilmasi yangina, elektrik
carpmasina veya yaralanmaya neden olabilir.

Cihazi agik havada kullanmayin.

Kablonun masa veya tezgah kenarindan sarkmasina izin
vermeyin.

Yikamadan 6nce DUz Cirpicl, Esnek Kenarli Cirpici, Tel Cirpici
veya Hamur Cengelini Stand Mikserden ¢ikarin.

Cihaz kullanimdayken, asla gézetimsiz durumda birakmayin.
Parcalari takip gikarirken veya temizleme isleminden 6nce
cihazin tamamen sogumasini bekleyin.

Urtiniin zarar gérmesini dnlemek igin Stand Mikser Kasesini
firin, mikrodalga veya ocak gibi ylksek 1s1 yayan alanlarda
kullanmayin.
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17. Gida ile temas eden yuzeylerin temizligi ile ilgili talimatlar igin
"Bakim ve Temizlik" bolimune bakin.

18. Bu cihazlar, yalnizca islevsel amaclar igin filtre kartinda islevsel
bir toprak hatti icerir. (Yalnizca 5KSM50*** modelleri)

19. Bu cihaz, evde ve asagidakiler gibi benzer uygulamalarda
kullaniimak Gzere tasarlanmistir:

B magazalar, ofisler ve diger ¢alisma ortamlarindaki
personelin kullandigi mutfak alanlarinda;

B ciftlik evlerinde;

B oteller, pansiyonlar ve diger konaklama ortamlarindaki
musgteriler tarafindan;

B oda-kahvalti tirl hizmet sunan igletmelerde.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

Garanti bilgileri de dahil olmak Uzere urun bilgileri, talimatlar ve
videolar hakkindaki tim ayrintilar icin www.KitchenAid.eu
adresini ziyaret edin. Sorulariniz igin lutfen
contact@whirlpool.com adresine yazin.
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ELEKTRIK GEREKSINIMLERI

AUYARI
Elektrik Garpmasi Tehlikesi
Figi toprakl bir prize takin.
}(llm Toprakli ucu gikarmayin.
‘ Adaptér kullanmayin.
Uzatma kablosu kullanmayin.

Bu talimatlara uyulmamasi 6liim, yangi veya elektrik garpmasina yol
acabilir.

AUYARI

Yaralanma Tehlikesi
Cirpicilara dokunmadan 6nce mikseri prizden ¢ekin.
Bu hususa dikkat edilmediginde, kemik kirigi, kesik veya morluk olusabilir.

ELEKTRIKLI EKIPMAN ATIK TASFIYESI
AMBALAJ MATERYALININ ATILMASI

Ambalaj malzemesi geri donusturulebilir olup geri donlisim semboll Oile isaretlenmistir. Bu
nedenle ambalajin farkl kisimlarinin sorumlu bir sekilde, atik tasfiyesini yoneten yerel yonetim
diizenlemelerine tamamen uygun olarak tasfiye edilmesi gerekmektedir.

URUNUN GERi DONUSTURULMESI

B Bu cihaz; Elektrikli ve Elektronik Atik Ekipman Direktifi \WEEE) dahil AB ve Birlesik
Krallik'taki yasalarla uyumlu olarak igaretlenmistir.

B Bu Urtnin dogru bir sekilde tasfiye edilmesini saglayarak bu trGiniin uygunsuz sekilde
atiga ayrilmasindan kaynaklanan, ¢evre ve insan saghginin maruz kalacagi olasi olumsuz
sonuglari 6nlemis olacaksiniz.

m Uriin veya birlikte verilen belgeler tizerindeki £ simgesi, bu trliniin ev atigi olarak islem
goérmemesi, elektrikli ve elektronik ekipmanin geri dontstiim icin toplandidi uygun bir
merkeze goéturilmesi gerektigini gostermektedir.

Bu Griindn iglem goérmesi, geri kazandiriimasi ve geri donisimi hakkinda daha ayrintili bilgi
icin lutfen yerel kurumlara, ev atigi tasfiye hizmetleri veya Griinu satin aldiginiz magaza ile
irtibata gegin.
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AVRUPA BIRLIiGI iCIN
Bu cihaz asagidaki EC Direktiflerinin gtivenlik gerekliliklerine uygun sekilde tasarlanmis,
olusturulmus ve dagitiimistir: 2014/35/AB sayili Disiik Gerilim Direktifi, 2014/30/AB sayili

Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi, 2009/125/EC sayili Ecodesign Direktifi, 2011/65/AB sayih
RoHS (Tehlikeli Maddelerin Sinirlandiriimasi) Direktifi ve miteakip degisiklikler.

©2026 Tum haklar saklidir.
KITCHENAID ve stand mikser tasarimi, ABD ve diger yerlerde ticari markalardir.
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BE3MNEKA BUPOBY

Oyxe Baxnueo, WwWo6 Bu Ta iHWi ocobu nepebyBanu B
6e3neui.

Mw nigrotyBanu HU3Ky BaXxnmMBmx NoBiAOMIIEHb CTOCOBHO 6e3neku, siki MicTATbCA B
LbOMY NMOCIOHMKY Ta 3a3Ha4eHi Ha BaWoOMy NpUCTPOi. 3aBxam ymTaiTe BCi
NoBiJOMIEHHS CTOCOBHO 6e3neku i JoTpUMyHTEeCS iX.

Lleri cumBon ykasye Ha nonepeaXeHHs1 CTOCOBHO 6e3neku.

BiH noBigomnsie Npo noTeHLiiHy Hebe3neky, sika MoXe NPU3BeCTU
[0 BaLLoro TpaBMyBaHHsi abo TpaBmMyBaHHS iHLWKX ocib abo cmepTi.

Yci noBioMNEeHHs1 CTOCOBHO 6e3neku CynpoBOAXKYOTHCS 3HAKOM
nonepemxeHHsi, a Takox cnosom « HEBE3IMEYHO» abo
«MOMNEPEIKEHHAN». Lli cnoBa o3Ha4atoTb HacTynHe:

Bu MmoxeTe 3armHyTu abo oTpumatu
TAXKi TPaBMM, IKLLO HEranHo He
BUKOHaETe Aii, 3a3HayeHi B
iHCTPYKUil.

AHEBE3MNEYHO

Bu MmoxeTe 3aruHyTi abo oTpumatu
TAXKi TPaBMMU, AKLLO He BUKOHaETe

A NONEPEMKXEHHS [JFavitionitmisipi:

B ycix noBigomneHHsix MicTuTbcst iHdbopMaist LLoao NoTeHLUinHOT Hebe3neku,
€noco6iB 3HU3NTU PU3UK TPABMYBaHHS, a TAKOX HACNigKiB, SKi MOXYTb BUHUKHYTH
Yepes HeOTPUMAaHHS IHCTPYKLT.

BAXIINBI SAXOAOU BE3IMNEKU

Mig yac BUKOpPUCTaHHA eNeKTPUYHUX NpunagiB HeobxigHo
BXXMBaTu 6a30BuUX 3axoaiB 6e3neku, 30Kpema onmcaHmx gani.

1.

2.

O3sHanomTecs 3 ycima iHCTpyKUigamu. HenpasunbHe
BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO MOXE MPU3BECTU [0 TPaBMYBaHHS.
LLlo6 He aonyCTUTU ypaXKeHHs1 ENEKTPUYHUM CTPYMOM, HE
CTaBTe NraHeTapHUM MiKCep y BOAY UM iHLUY PianHY.

JInwe gnst €BpONENCHLKOro Co3y: Len NPUCTpin 3abopoHEHO
BMKOPUCTOBYBaTU SiTAM. TpuManTe NpuUCTpin Ta NOro LUHYp y
MicLi, HeOOCSXKHOMY OnA AiTen.
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JInwe pnst €BpoONENCLKOro Cotay: 0CobU 3i 3HUKEHMMN
di3YHMMN, CEHCOPHUMM YN PO3YMOBUMU MOXITMBOCTSIMU abo
HeJoCTaTHIM JOCBIOOM | 3HAHHSAMW MOXYTb KOPUCTYBaTUCS
npunagom, SKLLO 3a HUMK 30INCHIOETLCA Harnsa abo im
Ha[aHO IHCTPYKLiT CTOCOBHO 6€3MeYHOro BUKOPUCTAHHSA
obnagHaHHS Ta BOHU pO3YyMil0Tb NOB’A3aHi i3 LM 3arposu.
[itam 3aBOpOHEHO rpaTnuca 3 NPUCTPOEM.

Llen npucTpin He Npn3HavYeHnn ans BUKOPUCTaHHS ocobamm
(3okpema giTbmMu) 3 obMexXeHMMN PiI3UYHNUMU, CEHCOPHUMIN YK
pO3ymMoBMMU 34iI6HOCTAMM, abo sKi HE MaloTb AOCTATHLOrO
AOCBiAY Yn 3HaHb. Taki 0cobn MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH LIEN
NPUCTPI Nuwe Nig peTenbHUM HarnggoM v nicng
IHCTpYyKTaxy ocobu, BiAnoBiAanbHOI 3a IXHI0 Besneky.
Harnagante 3a 4iTbMK, KONM BOHU KOPUCTYHOTLCS NPUCTPOEM
abo nepebyBatoTb NOPyY i3 HUM. He fo3BonanTe Aitam rpatucs
3 NPUCTPOEM.

BumukanTte (yctaHOBITb nepeMmkad y nonoxeHHst «0») i
Bif'eAHyNTEe Npunag Big Mepexi XMBMAEHHS, KON He
BUKOPUCTOBYETE MOr0, @ TaKOX NepLl HiXXK YACTUTU NOro 1
YCTaHOBIIOBATM Y1 3HIMaTK 3 HbOro npunagas. Wob
BiAKNIOYNTM NPUCTPIN Bif eNeKTpoMepeXxi, BATArHITb LUTencenb
i3 PO3eTKU. Y XKOOHOMY pasi He TArHITb 3a LWHYP.

YHUKanTe pyxommnx 4acTtuH. LLlo6 ameHwnT pnank
TpaBMyBaHHSA Ta/abo NOLKOSKEHHS MiKcepa, nig Yac
BUKOPUCTaHHSA 360BTyBaYa TpyMamnTe pyku, BONOCCS, O4sr, a
TaKOX NnonaTtku 1 iHWe KyXOHHe Npuraans nogani eig
NPUCTPOIO.

He ekcnnyaTynTe NpUCTpPIn i3 NOLWKOIPKEHNUM LLUHYPOM
XWBMNEHHSA Yu WTerncenem, a TakoxXx 3a HasABHOCTI Hernonajok i
nicnga nagiHHA Yy NOWKOMKEHHS. [1puHeCiTb NpucTpin oo
HaNBNMXXYOro aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOIO LEHTPY AN ornagy,
PEMOHTY Y/ HanawTyBaHHSA eNeKkTpU4Hoi abo MexaHivyHoi
YaCTUHMW.

FAKLLO WHYP XXMBNEHHS NOLLIKOSKEHUN, 3 MipKyBaHb 6e3neku
Nnoro HeobxigHo 3amiHMTK. Lle Moxxe pobutn TinbKn KOMNaHis
KitchenAid, ii cepBicHMIn areHT abo ocobu, siki MaloTb
BiANOBIAHY KBasidikauito.

BukopuctaHHs akcecyapiB UM Hacagok, He CXBasneHux
komnaHieto KitchenAid abo npnagdaHux B iHLWNMX BUPOOHUKIB,
MOXe NMPU3BECTU [0 MNOXEXi, ypaKeHHS eNekTPUYHUM CTPYMOM
4Yn TpaBMyBaHHS.



1.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

He BMKOpUCTOBYNTE NPUCTPIN Ha BYNUL.

He gonyckanTe, WwWob LWHYp XUBMNEHHA 3BMCAB Yepes Kpaw

cTOny 4M pob0oYOT MOBEPXHI.

MNepen MUTTSM 3HIMaNTE 3 NIAHETAPHOro Mikcepa nrackum

300BTYyBa4, 360BTYBaY i3 THY4YKMMU KPOMKaMU, APOTSHUMN

BiHYMK abo HacagKy-raqyok ons TicTa.

Y XogHoMy pasi He 3anuwianTe NpUCTpin, Wo npautoe, 6e3

Harnsay.

MepLw HiXX yCcTaHOBMOBATM Yn 3HIMaTK geTani abo YncTuTn

npunag, gante NoMy rMOBHICTIO OXOSTOHYTW.

LLlo6 yHMKHYTM NOLIKOAXKEHHS BUPOOY, HE CTaBTe Yalli

nyaHeTapHOro Mikcepa B Micus 3 BUCOKOK TeMNepaTypoto,

30KpemMa B JyXOBKY, MiKpOXBUbOBY Mi4 abo Ha MOBEPXHIO

NnTK.

[HCTPYKU,T i3 YNLLLEHHSA NOBEPXOHb, LLIO KOHTaKTYIOTh i3

npoayKkTaMmn xapyyBaHHs, AMB. B po3aifi «dornag i YALWEHHS».

Y umnx npunagax nepegbaveHo yHKLUioOHaNbHe 3a3eMSIeHHS Ha

nnaTi ineTpa nuwe Anga yHKUioHanbHux dinen. (Jluwe

moaeni 5SKSM50***)

Llen npucTpin npuaHadeHnin ans nobyToBoro BUKOPUCTaHHS,

30KpemMa B Takmx ymMoBax:

B Ha KyXHSIX An4 nepcoHarny B MarasmHax, ogicax i Ha iHWKnX
nignpuemMcTBax;

B vy depmepcbkmx ByanHkax;

By rotensix, MOTeNnsx Ta iHWKX 3aKknagax roTenbHoro Tuny
(AN BUKOPUCTaHHA KNiEHTaMu);

B y 3aknagax, Wo HagakoTb Nocnyrn HoYiBni Ta CHidaHKiB.

3BEPEXITb LI IHCTPYKUII

LLlo6 o3HanomuTmCa 3 geTanbHOK iHhopMaLieo Npo BMpIO,
IHCTPYKUiSAMK 1 BigeOo, 30KpeMa iHghopMaLlieto Npo rapaHTito,
3aBiTanTe Ha BebcTopiHky www.KitchenAid.eu. 3anutaHHs
HagcunamTe Ha agpecy enekTPOHHOI NOLTH:
contact@whirlpool.com.
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ENEKTPUYHI XAPAKTEPUCTUKU

Pu3nk ypaxxeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM
Min’egHyTe Npunag Ao 3a3eMreHol PO3eTKU.
He BupananTe wtup 3asemMneHHs.

ﬁ He BukopucroBymnTe apantep.

He BMKOpUCTOBYITE NOAOBXKYBaNbHUM LLHYP.

HepoTpumMaHHs UMX iHCTPYKLUiA MOXe NPU3BECTU A0 CMePTi, NoXexXi
a60 ypaeHHs1 eNleKTPUYHUM CTPYMOM.

ANONEPEMXEHHSA

Pusuk TpaBMyBaHHSA
Big’egHynTe Mikcep Bif enekTpomepexi, nepLl Hixk 3HiMaTn 360BTyBaui.

HeBukoHaHHS Ui€i BUMOru Moxe NpU3BeCTU A0 Nnepenomis, nopisie abo
3aboiB.

NMOYATOK POBOTH
MEPEQ NEPLLUMM BUKOPUCTAHHAM

YBATA: 1106 3ano0irtu nagiHHIO KPULLIKM BTYIKM KPINMeHHN 3 Yalli Nig Yac 3millyBaHHS,
MOBHICTIO 3aTAMHITb PYYKY KpinneHHs.

aornag | YMWEHHA

YBATA. He 3aHyptoiiTe koprnyc mikcepa y Bogy abo iHWi pignHu. MNepLu Hixx ycTaHOoBNOBaTH Yn
3HiMaTy getani abo YncTuTU Nnpunag, AanTe NoOMy NOBHICTHO OXONOHYTK. He 36epiraite Hiskmx
akcecyapiB Ha Bany Mikcepa.

1. BUMKHIiTb Mikcep (YCTaHOBITb BUMMKaY y nornoxeHHs «0») i Big'eaHaliTe ihoro Big,
eneKkTpoMepexi.

2. TloBHwWIA Nepenik getaneu, siki MoXXHa MUTU B NMOCYAOMUIHINA MaLLWHi, HaBe4EeHO B
eNeKTPOHHOMY MOCiIOHUKY 40 BUPOOY.

3. MpoTpiTb KOpRyc Mikcepa M’SIKOKO BOFOFOH raH4ipKoto.

ANA OTPUMAHHSA BIbLU AETANbHOI IHOOPMALIII NPO
BUKOPUCTAHHA TA YNLLEHHA BUPOBY

Biggigavite www.kitchenaid.eu ans oTpumaHHsa [oaaTKOBKX IHCTPYKLUIW, Bigeo, inew peuentis
i nopag woao oYMLLEHHS BUPOOY.

BigsinavnTe docs.kitchenaid.eu, 1106 nepernsHyT OHNARH-NOCIOHKK | rapaHTiiHy
iHbopmauito. BeeaiTe HOMep Mogeni y BikHi NOLLYKY, o6 03HanoMUTUCS i3 3aranbHO0
iHbopmauiieto Npo BUpI6, MOro yHKLiSIMU, TEXHIYHUMY XapakTepucTukamu (martepianu,
MOTYXHICTb / eHepris / po3aMipu TOLLO), BiANOBIAAMW HA NOLUMPEHi 3anuTaHHs, Bigrykamu,
NociGHMKaMM i JOKyMEHTaLier0.
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YTUNISAUIA BIAXOAIB ENEKTPOOBJIAOHAHHA
YTUMI3ALIA NAKYBANbHOIO MATEPIANTY

MakyBanbHUI MaTepian niansrae BTOPUHHIA nepepobLi 1 No3Ha4YeHWi BiANOBIAHNM CUMBOIIOM
— &, Pi3Hi YaCTMHM ynakoBKu HeoBXigHO yTUNi3yBaTK BiANOBIAANbHO Ta 3rigHO 3 yciMa
HOpMamu 1 NpaBunaMm MicLEeBMX OpraHis Bnaaw, Lo BiANOBiAaloTb 32 MOBOAXEHHSA 3
Bigxogamu.

NEPEPOBKA BUPOBY

B Llen npynag mapkoBaHWi 3rigHo i3 3akoHogaBcTBoM €C i Benukoi BpuTaHii, a Takox
Oupextneoto €C npo BiAXoa4M enekTpu4Horo Ta enekTpoHHoro obnagHavHsa (WEEE).

B 3abe3neunBLuM NpaBUIbHY yTUNi3aLito BUpoby, B JONOMOXETE nonepeanT MOXIMBI
HeraTMBHI HacNigKy oNsa OOBKINMA Ta 300poB’a Noaen, siki Mornmn 6 BUHWKHYTY B pasi
HeHanexHoro NoBOAXKEHHS 3 BiAxodamu Liboro Bupoby.

B Cumeon £ Ha BUpoBi a6o B CynpOBOMKYBaNbHUX AOKYMEHTAX YKa3ye, Lo Lieii MpUCTPIil He
cnia BMKMAaTV pa3oM i3 nobyToBUMM Bigxodamu; 3qaTe Noro y BignoBiaAHUIA LEHTP 360py
BiaxopaiB Ans yTunisauii enekTpuYHOro Ta eneKTPOHHOro 06rnagHaHHs.

[nsa oTpumanHs GinbL JoknagHoi iHopmadii npo 06pobky, BigHOBNEHHS Ta NnepepobKy Lboro
BMpOoOyY 3BEPHITLCA 4O BiAAINEHHSA Y BalWOMY MICTi, MiCLIeBOI CNy>06u 3 yTunisauii nobyToBmnx
BiAxopiB Yv marasuHy, ae By npuabanu ceili BUpi6.

CEPTUDIKAT BIANOBIAHOCTI
IHOPOPMALIIA AN KPAIH EBPOMNENCLKOIO COKO3Y

Llen npunag po3pobneHuii, CKOHCTPYOBaHWI | NpoAaeTbCH BiANOBIAHO A0 BUMOT Ge3neku
Takux gupektus €C: Oupektna 2014/35/EU w000 HU3bKOBOSBLTHOIO EMNEKTPUYHOIO
obnagHaHHs; Oupektuea 2014/30/EU wono enektpomarHiTHOi cymicHocTi; JupekTuea
2009/125/EC wopno ekonorivyHoro ansanny; Aupektusa 2011/65/EU wopno obmexeHHs
BWKOPUCTAHHSA AesKMX HeOe3neyHnx pe4oBUH B ENEKTPUHHOMY i eNEeKTPOHHOMY obragHaHHi
(RoHS) i3 noganbLUMy OHOBREHHAMMU.

YMOBW FAPAHTII KITCHENAID («FTAPAHTIS»)

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgium (Benbris) («FapaHT») Hagae KiHLEBOMY KNieHTY,
AKWIA € croxusadem, MapaHTito 3 HaBeAeHMK Aani ymosamm.

Lis MapaHTist € foaaTtkoBoto 1 He 0Bbmexye Ta He BnnuBae Ha Aito nepeadadveHoi 3akoHOAaBCTBOM rapaHTii KIHLEBOro KnieHTa, siky Mae
3abe3neunT npoaaseLb BUPOOY.

1. OBJIACTb [li ¥ YMOBW FAPAHTII
a) MapaHT Hagae MapaHTio Ha BUpobu, ykasaHi B Poagini 1.b), siki cnoxwusay kynye B npoaasLs Yv KOMNaHii, Siki Hanexartb Ao
rpynu komnanin KitchenAid, Ha TepuTopii kpaiH EBponeiicbkoi ekoHoMiYHOT 30HM, Monaosu, YopHoropii, Pocii, Lseiiuapii,
TypeyunHn abo Ykpainu.

b) Tepwminu aii FapaHTii 3anexarts Bia npuabdaHoro BUpoby i HaBeAEeHi HUXYe.

[iBa poku NoBHOI rapaHTii Bia Aatv npuabaHHs. (5K45SS)

M’aTupiyHa NnoBHa rapaHTis, AiA AKOI NOYMHAETLCA 3 AaTh NpuadaHHA. (5SKSM193; 5KSM180; 5KSM125; 5KSM175;
5KSM185; 5KSM95; 5KSM195; 5KSM50)

[opnaTtkoBi akcecyapu Ans nnaHeTapHUx Mikcepis, 6rnieHaepiB, TOCTEPIB, KYXOHHWX KOMGaIHIB, KYXOHHUX MaLUUWH i
3aHyptoBanbHWX BneHaepis: 2-pivHa MapanTis.

C,

TepwmiH aii FapaHTii noYMHaeTbea 3 AaTv NpuaGaHHs, TOGTO 3 AaTu, KON croxueay Npuadas BUPIO y Aunepa Yun KoMnaHii, ski
Hanexatb Ao rpynu komnaHii KitchenAid.

d) lapaHTis nowwploeTbest Ha BUpobu 6e3 fedekTis,

e) [apaHT Hapjae cnoxwvBayeBi HaBeaeHi Aani Nocnyrv 3a uieto MapaHTieto Ha BnacHUi BUGIP, SIKLLO AedeKT BUHUK Mig Yac TEPMiHY
Aii MapaHTii:
B peMOHT iedpeKkTHOro BUPOBY UM ioro AeTanen;

B 3aMiHa AedekTHOro BUpoGY Yv Moro AeTtanei; siKLwo BUpo6HULITBO BUPOBY npunuHunocs, FapaHT Mae npaBo 3aMiHUTK Oro
Ha Bupi6 ekBiBaneHTHOI abo BULLIOT BapTOCTi.
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f) Akwo cnoxueay 6axae noaaT ckapry 3a Uieto MapaHTieto, BiH NOBUHEH 3BEPHYTUCS [0 cepBicHoro LeHTpy KitchenAid y csoiii

KpaiHi abo 6e3nocepeaHbo Ao MapaHTa. KoHTakTHa iHcbopmauis MaparTa: KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5,

1853 Strombeek- Bever, Belgium (Benbris); ToBapucTeo 3 obmexeHoto signosigansHicTio "KUIBCBKA ITOBA PYCb" 01030,

M. Kuig, Byn. Boraasa XmenbHuupkoro, 6.44, T/ch 044- 581-58-90 https://itrapeza.com.ua/

[apaHT onnayye peMOHT, 30KpeMa 3anacHi YacTWHM i NOLUTOBI BUTPaTX Ha AocTaBky HesnedekTHoro BMpoby. MapaHT Takox

onnavye MoLUTOBi BUTPATU Ha NOBEPHEHHs! fedeKTHOro BUPOBY UM Oro YacTyH, SIKLLO [apaHT Yn LLeHTp o6cnyroByBaHHs

knieHTiB KitchenAid y neBHiii kpaiHi noganu 3anuTt Ha noBepHeHHs AedeKTHOro BUpoby 4m Moro YacTuH. 3BepHiTb yBary, Lo B

pasi NoBepHeHHs! feheKTHOro BUPOBY YK Oro YacTWH HanexHe NakyBaHHS OMyavyyeTbCsl COXMBaYeM.

h) [ns nogaHHs ckaprv 3a uieto MapaHTieto cnoxwveay 3060B’13aHWi HagaTh vek abo paxyHoK, Lo MiATBEPAXYOTb NpuabGaHHs
BiANOBIAHOro BUPODY.

g

2. OBMEXEHHS FAPAHTIT

a) MapaHTis NoLWMpETbCA Ha BUPOGW, siki BUKOPUCTOBYBANUCS B OCOBUCTUX LiiNsX, i He NOLUMPIOETLCS HA BUPOGH, siKi
BUKOPWCTOBYBAnucsi B NPOECiiHii Y KOMEPLiHIl AiSnbHOCTI.

[apaHTist He NOLUMPIOETLCA Ha BUNAAKW HOPMAanbHOTO 3HOCY, HEHANEXHY Y1 HENPaBOMIPHY eKCrnyaTauito, HeCNPaBHOCTI, LLO
BWHUKIN BHACNifOK HeAOTPUMaHHS iIHCTPYKLi 3 ekcnnyaTadii, niakntoyeHHs BUpoby [0 Axepena XUBMEHHs 3 HEBIANOBIAHO
Hanpyrot, HeJOTPYMaHHS 3aCTOCOBHUX ENEKTPOTEXHIYHNUX HOPM Mif, Yac YCTaHOBNEHHS YK ekcnnyaTauii abo 3acTocyBaHHs
HaaMipHOi cunu (Hanpvknag, yaapis).

[apaHTisi He NOLLMPIOETLCS Ha BUPOGW, KOHCTPYKLO SiKUX Byno amiHeHo. Hanpuknag, sikwo po6oyy Hanpyry Bupoby 6yno
3MiHeHo 3i 120 B go 220-240 B.

d) Y pasi HagaHHs nocnyr 3a uieto MapaHTieto TepmiH Al FapaHTii He NoaoBXyeTbC. HoBWiIA TepMiH Aii FapaHTii Takox He
nouvHaeTbest. TepMiH Aii MapaHTii Ha BCTaHOBEHi 3anacHi YaCTMHU 3aBepLLYETLCS OAHOYACHO 3 TepMiHOM Aii MapaHTii Ha Becb
BUpI6.

MopanbLui Yu iHLWi ckapri, 30kpema BUMOrM NPO KOMMeHcaLito, He po3rMsAaTUMYThCSl, SIKLLO Lie HE BUMaraeTbest
3aKOHO[]aBCTBOM.

b

C,

e

KiHueBuin KNieHT MOXe 3BepHYTUCS B LIeHTpu o6cnyroByBaHHs knieHTiB KitchenAid ans otpumatHs iHdopmalii npo Bupobu,
TepMiH Aii FapaHTii Ha Aki 3aBepLUMBCS, a TakoX Npo BUpobu, Ha ki FapaHTia He HagaeTbes. 3 4oAaTKOBOM iIHGOpMaLlieto MoXHa
03HanoMUTHCA Ha Hawomy Beb-canTi: www.kitchenaid.eu

PEECTPALUIA BUPOBY

Bapeectpyiite cBilt HoBuii npunag KitchenAid npocto 3apa3: www.kitchenaid.eu/register

© 2026. Yci npaBa 3axuLLeHo.
KITCHENAID i am3aiiH nnaHeTapHOro mMikcepa € TOBapHUMM 3HaKamMu 11 OXOPOHSTLCS 3aKOHOM Ha
TepuTtopii CLUA Ta B iHLIUX KpaiHax.
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SIGURANTA PRODUSULUI

Siguranta dvs. si a celorlalti este foarte importanta.

Am furnizat multe mesaje de siguranta importante in acest manual si pe aparatul
dvs. Cititi si respectati intotdeauna toate mesajele de siguranta.

Acesta este simbolul de alerta privind siguranta.

Acest simbol va avertizeaza asupra potentialelor pericole care pot
cauza decesul sau ranirea dvs. sau a altora.

Toate mesajele de siguranta vor urma dupa simbolul de alerta de
siguranta si cuvantul ,,PERICOL" sau ,,AVERTISMENT". Aceste
cuvinte inseamna:

Puteti sa muriti sau sa va ranit grav
A PERICOL daca nu urmati imediat instructiunile.
Puteti sa muriti sau sa va ranit grav
A Y'\\YA3 ;9 553,13, @ dacd nuurmatiinstructiunile.

Toate mesajele de siguranta va vor spune care este pericolul potential, cum sa
reduceti sansele de réanire si ce se poate intdmpla daca instructiunile nu sunt
respectate.

MASURI DE PRECAUTIE
IMPORTANTE

La utilizarea aparatelor electrice, trebuie respectate
intotdeauna precautiile de siguranta de baza, inclusiv
urmatoarele:

1. Cititi toate instructiunile. Utilizarea incorecta a aparatului poate
duce la leziuni corporale.

2. Pentru a va proteja de riscul de electrocutare, nu puneti
mixerul cu suport in apa sau intr-un alt lichid.

3. Numai in Uniunea Europeana: Acest aparat nu trebuie utilizat
de copii. Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indemana
copiilor.

4. Numai in Uniunea Europeana: Aparatele pot fi utilizate de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse
sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului in
mod sigur si inteleg pericolele implicate. Copiii nu au voie sa
se joace cu aparatul.
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Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt atent supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila
de siguranta lor. Este necesara o supraveghere atenta atunci
cand un aparat este utilizat de sau in apropierea copiilor. Copiii
trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

Opriti (0) aparatul, apoi scoateti-l din priza atunci cand nu este
in uz, inainte de asamblarea sau dezasamblarea
componentelor si inainte de curatare. Pentru scoatere din
priza, apucati stecarul si trageti din priza. Nu trageti niciodata
de cablul de alimentare.

Evitati contactul cu piesele in miscare. Tineti mainile, parul si
imbracamintea, precum si spatulele si alte ustensile departe de
paleta in timpul functionarii, pentru a reduce riscul de ranire a
persoanelor si/sau deteriorare a mixerului cu suport.

Nu utilizati niciun aparat care are cablul sau stecarul deteriorat
sau daca aparatul se defecteaza, a cazut sau a fost deteriorat
in orice fel. Returnati aparatul la cel mai apropiat centru de
service autorizat in vederea examinarii, repararii sau reglarii
electrice ori mecanice.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de KitchenAid, de reprezentantul de service
sau de persoane calificate in mod similar, pentru a evita
pericolele.

Utilizarea accesoriilor care nu sunt recomandate sau
comercializate de catre KitchenAid poate provoca incendii,
electrocutari sau ranirea persoanelor.

Nu utilizati aparatul in exterior.

Nu lasati cablul sa atarne peste marginea mesei sau a blatului
de bucatarie.

Scoateti paleta, paleta cu margine flexibila, telul cu fire sau
carligul pentru aluat din mixerul cu suport inainte de a le spala.
Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat in timp ce
functioneaza.

Lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de a adauga
sau scoate componente si inainte de curatare.



16. Pentru a evita deteriorarea produsului, nu utilizati bolurile
mixerului cu suport in zone cu caldura ridicata, cum ar fi un
cuptor, cuptor cu microunde sau pe o plita.

17. Consultati sectiunea ,ingrijire si curatare” pentru instructiuni
privind curatarea suprafetelor care vin in contact cu alimentele.

18. Acest aparat incorporeaza o impamantare functionala pe placa
de filtrare, numai in scop de functionare. (Numai pentru
modelele 5KSM50***)

19. Acest aparat este destinat utilizarii in aplicatii casnice si
similare, cum ar fi:

zone de bucatarie destinate angajatilor din magazine,
birouri si alte medii de lucru;

ferme;

de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de tip
rezidential;

medii de tip pensiune.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Pentru detalii complete privind informatii despre produs,
instructiuni si videoclipuri, inclusiv informatii despre garantie,
vizitati www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , sau www.KitchenAid.eu.
Pentru intrebari, va rugam sa scrieti la contact@whirlpool.com.
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CERINTE ELECTRICE

AAVERTISMENT

Pericol de electrocutare
Conectati la o priza cu impamantare.
}(llm Nu scoateti pinul de impamantare.
‘ Nu utilizati adaptor.

Nu utilizati prelungitor.

Nerespectarea acestor instructiuni pot duce la deces, incendiu sau
electrocutare.

AAVERTISMENT

Pericol de ranire

Scoatei mixerul din priza inainte de a atinge telurile.
Nerespectarea poate duce la oase rupte, taieturi sau vanatai.

NOTIUNI DE BAZA
INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

IMPORTANT: strangeti complet butonul axului de atasare pentru a preveni caderea capacului
n bol in timpul amestecarii.

INGRIJIRE S| CURATARE

IMPORTANT: nu scufundati corpul mixerului cu suport in apa sau in alte lichide. Lasati
aparatul sa se raceasca complet inainte de a adauga sau scoate componente si inainte de
curatare. Nu depozitati niciun accesoriu pe axul mixerului cu suport.

1. Treceti mixerul cu suport in pozitia oprit (0) si scoateti-I din priza.

2. Pentru lista completa de componente care se pot spéla in masina de spalat vase,
consultati ghidul de produs online.

3. Stergeti corpul mixerului cu suport cu o lavetd moale si umeda.

PENTRU INFORMATII DETALIATE PRIVIND FUNCTIONAREA Sl
CURATAREA PRODUSULUI

Vizitati www.kitchenaid.eu pentru instructiuni suplimentare, clipuri video, retete pline de
inspiratie si recomandari despre cum sa va curatati produsul.

Vizitati docs.kitchenaid.eu pentru Ghidul online al produsului si informatii despre garantie.
Introduceti numarul modelului in fereastra de cautare pentru o prezentare generala a
produsului, caracteristici, specificatii tehnice (materiale, putere/energie/dimensiuni etc.),
ntrebéri si raspunsuri, recenzii si manuale si documente.
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ELIMINAREA DESEURILOR DE ECHIPAMENTE
ELECTRICE
ELIMINAREA MATERIALELOR DE AMBALARE

Materialele de ambalare sunt reciclabile si sunt marcate cu simbolul reciclarii £. Diferitele
componente ale ambalajului trebuie eliminate Tn mod responsabil, respectand reglementarile
autoritatilor locale privind eliminarea deseurilor.

RECICLAREA PRODUSULUI

B Acest aparat este prevazut cu un marcaj conform cu legile din UE si Regatul Unit privind
deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE).

B Prin eliminarea corecta a acestui produs, veti ajuta la prevenirea posibilelor efecte negative
asupra mediului si sdnatatii umane, care ar putea fi cauzate de manevrarea
necorespunzatoare a deseurilor acestui produs.

B Simbolul £ de pe produs sau de pe documentele care il insotesc arata ca acesta nu poate
fi aruncat impreuna cu deseurile menajere, ci trebuie predat la punctul de colectare

corespunzator pentru reciclarea aparatelor electrice si electronice.

Pentru informatii mai detaliate despre tratarea, recuperarea si reciclarea acestui produs, va
rugam sa contactati primaria locala, serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

DECLARATIE DE CONFORMITATE
PENTRU UNIUNEA EUROPEANA

Acest aparat a fost proiectat, construit si distribuit in conformitate cu cerintele de siguranta ale
directivelor CE: Directiva 2014/35/UE privind tensiunea joasa, Directiva 2014/30/UE privind
compatibilitatea electromagnetica, Directiva 2009/125/CE privind proiectarea ecologica,
Directiva 2011/65/UE RoHS si modific&rile ulterioare.

TERMENII GARANTIEI KITCHENAID
(,GARANTIA”)

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgia (,garantul”) acorda clientului final, care este un
consumator, o garantie in baza conditiilor de mai jos.

Garantia se aplica in plus fata de drepturile legale de garantie ale clientului final oferite de vanzatorul produsului si nu limiteaza sau
afecteaza aceste drepturi.

1. DOMENIUL DE APLICARE $1 CONDITIILE GARANTIEI
a) Garantul acorda garantia pentru produsele mentionate la punctul 1.b), pe care un consumator le-a achizitionat de la un
vanzator sau de la o companie a Grupului KitchenAid din tarile Spatiului Economic European, Moldova, Muntenegru, Elvetia
sau Turcia.

b) Perioada de garantie depinde de produsul achizitionat si este dupa cum urmeaza:

Doi ani de garantie de la data achizitionarii. (5K45SS)

Cinci ani de garantie de la data achizitionarii. (SKSM193; 5KSM180; 5KSM125; 5KSM175; 5KSM185; 5KSM95;
5KSM195; 5KSM50)

C,

Perioada de garantie incepe la data livrarii produsului, adica data la care un consumator a primit produsul achizitionat de la un
distribuitor sau de la o companie a Grupului KitchenAid.

d) Garantia acopera caracterul lipsit de defecte al produsului.

e) Garantul furnizeaza consumatorului urmatoarele servicii ih temeiul prezentei garantii, la alegerea garantului, in cazul in care
intervine o defectiune in perioada de garantie:

B Repararea produsului defect sau a piesei de produs defecte sau

m Inlocuirea produsului defect sau a piesei de produs defecte. in cazul in care un produs nu mai este disponibil, garantul are
dreptul de a schimba produsul cu unul care are o valoare egaléd sau mai mare.
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f) Tn cazul in care consumatorul doreste s& faca o cerere in temeiul garantiei, consumatorul trebuie sa contacteze centrele de
service KitchenAid din tara respectiva sau garantul;

Kitchenshop

Str. Sinaia 53-53B

077175, STEFANESTII DE JOS, ILFOV

Pentru intrebari generale despre electrocasnicele mici, va rugam sa apelati :
0722 677 096

direct la adresa KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgia.

g) Costurile de reparare, inclusiv piesele de schimb, si costurile postale pentru livrarea unui produs sau a unei piese de produs
fara defecte sunt suportate de garant. Garantul suporta, de asemenea, costurile postale pentru returnarea produsului defect
sau a piesei de produs defecte in cazul in care garantul sau centrul de service pentru clienti KitchenAid Europa din tara

respectiva a solicitat returnarea produsului defect sau a piesei de produs defecte.
h) Pentru a putea face o cerere in temeiul garantiei, consumatorul trebuie sa prezinte chitanta sau factura achizitiei produsului.

LIMITARILE GARANTIEI

a) Garantia se aplica numai produselor utilizate in scopuri private si nu in scopuri profesionale sau comerciale.

b) Garantia nu se aplica in cazul uzurii normale, al utilizérii necorespunzatoare sau abuzive, al nerespectarii instructiunilor de
utilizare, al utilizarii produsului la o tensiune electrica gresita, al instalarii si al functionarii cu incalcarea reglementarilor electrice
aplicabile si al utilizarii fortei (de exemplu, lovituri).

Garantia nu se aplica in cazul in care produsul a fost modificat sau transformat, de exemplu, transformari de la produse de
120V la produse de 220-240 V.

Dupa expirarea perioadei de garantie sau, in cazul produselor pentru care nu se aplica garantia, centrele de service pentru clienti
KitchenAid sunt inca disponibile clientilor finali pentru intrebari si informatii. Mai multe informatii sunt disponibile si pe site-ul nostru
web: www.kitchenaid.eu

C,

INREGISTRAREA PRODUSULUI

Tnregistrati noul dvs. aparat KitchenAid acum: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Toate drepturile rezervate.
KITCHENAID si designul mixerului cu suport sunt marci comerciale in S.U.A. si in alta parte.
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BEZPECNOST VYROBKU

Vasa bezpecnost’ a bezpeénost’ ostatnych oséb je velmi
dolezita.
V tejto prirucke a na svojom spotrebici najdete vela dolezitych bezpeénostnych
vystrah. Vystrahy si precitajte a vSetky ich dodrziavajte.

Toto je vystrazny bezpecnostny symbol.

Upozornuje vas na potencialne nebezpecenstva, ktoré mézu
sposobit smrtefné alebo vazne zranenia vam alebo inym osobam.

VSetky bezpecnostné vystrahy bude sprevadzat vystrazny
bezped&nostny symbol a slovo ,NEBEZPECENSTVO* alebo
»VAROVANIE". Vyznam uvedenych slov:

Ak pokyny nedodrzite okamzite,
X, moze to sposobit’ smrtelny alebo
A NEBEZPECENSTVO vazny draz.

Ak nebudete postupovat’ podla

k A 6ze dojst k < rti
AVAROVANIE RBuoiviiivsmseiiatsh

Ak nedodrzite pokyny, méze to spdsobit smrtelny alebo vazny uraz.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

Pri pouzivani elektrickych spotrebic¢ov sa musia vzdy

dodrziavat’ zakladné bezpeénostné pokyny vratane

nasledovnych:

1. Precitajte si vSetky pokyny. Nespravne pouzivanie spotrebica
moZze mat za nasledok telesné poranenie.

2. Aby ste zabranili riziku poranenia elektrickym pruadom,
neponarajte kuchynsky robot do vody alebo inej kvapaliny.

3. Platilen pre Eurépsku uniu: Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat
deti. Spotrebi¢ a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.

4. Platilen pre Eurdpsku uniu: Spotrebi¢e mézu pouzivat osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti,
pokial su pod dozorom alebo dostanu pokyny tykajuce sa
bezpecného pouzivania spotrebi€a a chapu rizika spojené
s jeho pouzivanim. Deti sa nesmu so spotrebi¢om hrat’.
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Tento spotrebi€ nie je ur€eny na pouzivanie osobami (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti alebo
vedomosti, pokial nie su pod prisnym dozorom alebo im osoba
zodpovedna za ich bezpecnost neposkytne pokyny tykajuce sa
pouzivania spotrebi€a. Ked sa akykolvek spotrebi€ pouziva

v blizkosti deti, je potrebny prisny dohlad. Deti musia byt pod
dozorom, aby sa so spotrebiCom nehrali.

Ked spotrebi¢ nepouzivate, pred montaZzou a demontazou
komponentov a Cistenim spotrebi€ vypnite (0) a odpojte od
elektrickej zasuvky. Pri odpajani spotrebica uchopte zastrcku a
odpoijte ju od elektrickej zasuvky. Nikdy netahajte za napajaci
kabel.

Nedotykajte sa pohyblivych Casti. PoCas prevadzky udrzujte
ruky, vlasy, oble€enie a taktiez stierky a iné kuchynské naradie
mimo mieSacej metlicky, aby ste zabranili poraneniu oséb a/
alebo poskodeniu kuchynského robota.

Spotrebi€ nepouzivajte, ak je poSkodeny napajaci kabel alebo
zastr€ka, ak spotrebi¢ nefunguje spravne alebo vam spadne,
pripadne sa inym spdsobom poskodi. Spotrebi¢ odneste do
najblizSieho autorizovaného servisného zariadenia za ucelom
kontroly, opravy alebo elektrickej i mechanickej upravy.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
servisny pracovnik KitchenAid alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby sa zabranilo vzniku nebezpecne;j situacie.
Pouzivanie prisluSenstva alebo nadstavcov, ktoré spoloc¢nost
KitchenAid neodporuca alebo nepredava, mbéze spdsobit’
poziar, poranenie elektrickym prudom alebo iné telesné
zranenia.

Nepouzivajte spotrebic v exteriéri.

Kabel nenechaijte previsat cez okraj stola alebo pultu.

Pred umyvanim vyberte plochu mieSaciu metli¢ku, mieSaciu
metli¢ku s flexi stierkou, drotenu metlu alebo hak na cesto

z kuchynského robota.

Nikdy nenechavajte spotrebi¢ pocas prevadzky bez dozoru.
Pred Cistenim a pred pripojenim alebo odoberanim Casti
nechajte spotrebi¢ uplne vychladnut.

Nepouzivajte misy kuchynského robota vo velmi horucom
prostredi, ako je rura, mikrovinna rura alebo na varnej doske.
Zabranite tak poskodeniu produktu.



17. Pokyny tykajuce sa Cistenia povrchov, ktoré prichadzaju do
styku s potravinami, najdete v Casti ,Starostlivost a Cistenie®.

18. Tento spotrebi€ obsahuje funk&né uzemnenie na filtranom
paneli len na ucely funkénosti. (Len modely SKSM50***)

19. Tento spotrebic€ je ur€eny na pouzivanie v domacnosti alebo
podobné vyuZitie v prostredi, ako napr.:

kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach
alebo inych pracovnych prostrediach;

farmy;

klientmi v hoteloch, moteloch a inych prostrediach
poskytujucich ubytovanie;

zariadenia typu ,bed and breakfast".

TIETO POKYNY S| USCHOVAJTE

Podrobné informacie o produktoch, pokyny a videa vratane
informacii o zaruke najdete na stranke
www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , alebo www.KitchenAid.eu .
Pripadné otazky zasielajete na adresucontact@whirlpool.com.
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POZIADAVKY NA ELEKTRICKE PRIPOJENIE

AVAROVANIE

Nebezpecéenstvo poranenia elektrickym priadom
Zapojte do uzemnenej zasuvky.
}(llm Neodstrarnujte uzeminovaci kolik.
‘ Nepouzivajte adaptér.
Nepouzivajte predizovaci kabel.

Nedodrzanie tychto pokynov méze mat’ za nasledok smrt’, poziar
alebo zasah elektrickym pradom.

AVAROVANIE

Nebezpecenstvo Urazu

Odpojte mixér pred tym, nez sa dotknete Slahacov.

Nedodrzanie tohto pokynu moze spésobit zlomeniny, rezné rany alebo
podliatiny.

ZACINAME
PRED PRVYM POUZITIM

DOLEZITE: Koliesko na nadstavec Uplne dotiahnite, aby ste pri miesani zabranili padu krytu
hrdla do misy.

STAROSTLIVOST A CISTENIE

DOLEZITE: Telo kuchynského robota neponarajte do vody ani inych tekutin. Pred &istenim
a pred pripojenim alebo odoberanim ¢asti nechajte spotrebic Uplne vychladnut. Na hriadel
kuchynského robota neukladajte ziadne prisluSenstvo.

1. Kuchynsky robot vypnite (0) a odpojte ho z elektrickej zasuvky.

2. Uplny zoznam dielov vhodnych na umyvanie v umyvacke riadu najdete v online prirutke
k produktu.

3. Telo kuchynského robota utrite mékkou vihkou handri¢kou.

PODROBNE INFORMACIE O POUZiVANI A CISTENi PRODUKTU

Navstivte stranku www.kitchenaid.eu, kde najdete dalSie pokyny, videa, inSpirativne recepty
a tipy na Cistenie produktu. Online pouzivatel'sku priru¢ku a informacie o zaruke najdete na
stranke docs.kitchenaid.eu. Zadanim modelového ¢isla do vyhladavacieho okna ziskate
prehlad o produkte vratane funkcii, technickych parametrov (materialy, rozmery, vykon,
energeticka naro¢nost atd.), ¢asto kladenych otazok, recenzii, ndvodov a inej dokumentacie.
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LIKVIDACIA ODPADOVEHO MATERIALU
ELEKTRICKEHO ZARIADENIA

LIKVIDACIA OBALOVEHO MATERIALU

Obalovy material mozno recyklovat a je oznageny symbolom recyklacie &3. S réznymi &astami
balenia preto musi byt zodpovedne naloZzené v Uplnom sulade s predpismi miestnych organov
o likvidacii odpadu.

RECYKLACIA VYROBKU

B Tento spotrebié je oznadeny v stlade s pravnymi predpismi EU a Spojeného kralovstva o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).

B Zabezpecenim spravne;j likvidacie tohto produktu pomdzete zabranit’ potencialnym
negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a ludské zdravie, ktoré by v opatnom pripade
mohla sposobit nespravna likvidacia odpadu z tohto produktu.

B Symbol £ na vyrobku alebo na sprievodnej dokumentacii oznaduje, Ze tento vyrobok sa
nesmie vyhadzovat spolu s domovym odpadom, ale musi byt odovzdany do prislusného
zberného strediska na recyklaciu elektrického a elektronického zariadenia.

BlizSie informacie o spracovani, obnove a recyklacii tohto produktu vam poskytne vas mestsky

urad, miestne sluzby na likvidaciu domového odpadu alebo obchod, v ktorom ste produkt
zakupili.

VYHLASENIE O ZHODE
PLATi PRE EUROPSKU UNIU

Toto zariadenie bolo navrhnuté, vyrobené a distribuované v sulade s poziadavkami na
bezpecnost smernic ES: smernice o nizkom napati 2014/35/EU, smernice

o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU, smernice o ekodizajne 2009/125/ES, smernice
o0 obmedzeni pouzivania urgitych nebezpeénych latok 2011/65/EU a neskorich zmien a
doplneni.

PODMIENKY ZARUKY SPOLOCNOSTI
KITCHENAID (DALEJ LEN ,,ZARUKA¥)

Spolo¢nost KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgium (,poskytovatel zaruky“), poskytuje
koncovému zakaznikovi, ktory je zakaznikom, zaruku podla nasledujicich podmienok.

Zaruka sa uplatriuje navySe a neobmedzuje ani neovplyviiuje zakonné zaru¢né prava koncového zakaznika voéi predajcovi produktu.
1. ROZSAH A PODMIENKY ZARUKY

a) Poskytovatel zaruky udeluje zaruku na vyrobky uvedené v asti 1.b), ktoré zakaznik kupil od predajcu alebo spolo¢nosti
skupiny KitchenAid-Group v krajinach Eurépskeho hospodarskeho priestoru, Moldavska, Ciernej Hory, Ruska, Svajciarska
alebo Turecka.

b) Zaruéna doba zavisi od zakipeného produktu a je nasledovna:

Dvojroéna kompletna zaruka platna od datumu zakupenia. (5K45SS)

Patro¢na kompletna zaruka platna od datumu zakudpenia. (5SKSM193; 5KSM180; 5KSM125; 5KSM175; 5KSM185;
5KSM95; 5KSM195; 5KSM50)

Zaruéna doba zacina diiom zakupenia, t. j. diiom, ked' si zakaznik zakupil produkt od predajcu alebo spoloénosti skupiny
KitchenAid-Group.
d) Zaruka sa vztahuje na bezchybnost produktu.

e) Ak sa pocas zaruénej doby vyskytne chyba, poskytovatel zaruky poskytne zakaznikovi nasledujuce sluzby v ramci tejto zaruky
podla vyberu poskytovatela zaruky:

B oprava chybného produktu alebo jeho ¢asti alebo

B vymena chybného produktu alebo jeho ¢asti. Ak uz produkt nie je k dispozicii, poskytovatel zaruky je opravneny produkt
vymenit za produkt rovnakej alebo vy$$ej hodnoty.

C
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f)

g

h)

Ak si zakaznik zela uplatnit narok na zaklade zaruky, musi sa obratit na centra sluzieb spolo¢nosti KitchenAid $pecifické pre
danu krajinu.

LUBOS VYMAZAL
MAGNUM
BRNENSKA 444/37
682 01 VYSKOV

e-mailova adresa: info@KitchenAid.cz
telefénne Cislo: 420517346256

alebo priamo na poskytovatela zaruky na adrese KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgium.

Naklady na opravu vratane nakladov na nahradné diely a postovné za dodanie bezchybného produktu alebo &asti produktu
zna$a poskytovatel zaruky. Poskytovatel zaruky znasa aj naklady na postovné za vratenie chybného produktu alebo ¢asti
produktu, ak poskytovatel zaruky alebo centrum sluzieb pre zakaznikov spolo¢nosti KitchenAid $pecifické pre danu krajinu
poziadalo o vratenie chybného produktu alebo Easti produktu. Zakaznik vSak znasa naklady na prisluSné obaly na vratenie
chybného produktu alebo ¢asti produktu.

Aby si zakaznik mohol uplatnit narok na zaklade zaruky, musi predloZit doklad o zakupeni produktu alebo fakturu.

2. OBMEDZENIA ZARUKY

a)
b)

c)
d)

e

Zaruka sa vztahuje iba na produkty pouzivané na stikromné tcely a nie na profesionalne alebo komeréné Ucely.

Zaruka sa nevztahuje na bezné opotrebovanie, nespravne alebo nevhodné pouzitie, nedodrzanie navodu na pouzivanie,
pouzitie produktu pri nespravnom elektrickom napati, instalaciu a prevadzku v rozpore s platnymi elektrickymi predpismi a na
pouzitie sily (napr. udery).

Zaruka sa nevztahuje na produkt, ktory bol upraveny alebo zmeneny, napr. zmena z 120 V produktov na 220 — 240 V produkty.
Poskytovanie zaruénych sluzieb neprediZuje zaruénl dobu ani neznamena zaciatok novej zaruénej doby. Zaru¢na doba na
nainstalované nahradné diely konéi zaruénou dobou na cely produkt.

Dalsie alebo iné naroky, najma naroky na nahradu $kody, st vyli&ené, pokial zodpovednost nie je povinna zo zakona.

Po uplynuti zaruénej doby alebo pre produkty, na ktoré sa zaruka nevztahuje, si koncovému zakaznikovi v pripade otdzok a
poskytnutia informéacii stale k dispozicii centra sluzieb pre zakaznikov spoloénosti KitchenAid. Dalsie informéacie su k dispozicii aj
na nasej webovej stranke: www.kitchenaid.eu

REGISTRACIA VYROBKU

Zaregistrujte si svoj novy spotrebi¢ KitchenAid hned teraz na stranke: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 VSetky prava vyhradené.
KITCHENAID a dizajn kuchynského robota si ochranné znamky v USA a inde.
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VARNOST IZDELKA

Vasa varnost in varnost drugih ljudi sta zelo pomembni.

V tem priro€niku in na vaSem aparatu smo poskrbeli za Stevilna pomembna
varnostna sporocila. Vedno preberite in upoStevajte vsa varnostna sporocila.

To je simbol varnostnega opozorila.

Ta simbol vas opozarja na potencialne nevarnosti, ki so lahko
vzrok za smrt ali poSkodovanje vas in drugih oseb.

Vsa varnostna sporo€ila sledijo simbolu varnostnega opozorila in
besedi "NEVARNOST" ali "OPOZORILO". Te besede pomenijo:

Ce takoj ne sledite navodilom, se
lahko pripeti nesre¢a s smrtjo ali
hudimi poskodbami.

ANEVARNOST

AOPOZORILO

Vsa varnostna sporoc€ila vam povedo, kakdna je potencialna nevarnost, kako
zmanijSati moznost poskodbe in kaj se lahko zgodi, e navodil ne upostevate.

POMEMBNI ZASCITNI UKREPI

Pri uporabi elektriénih aparatov vedno izvedite osnovne
varnostne ukrepe, med drugim naslednje:

1. Preberite vsa navodila. Pri napacni uporabi aparata lahko pride
do telesnih poskodb.

2. Da se zaSCitite pred elektricnim udarom, kuhinjskega robota ne
dajajte v vodo ali drugo tekoc€ino.

3. Samo Evropska unija: aparata ne smejo uporabljati otroci.
Aparat in njegov kabel hranite izven dosega otrok.

4. Samo Evropska unija: aparat smejo uporabljati osebe z
omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi ter
osebe s pomanijkljivimi izkuSnjami in znanjem, e ga
uporabljajo pod nadzorom ali so seznanjene z navodili za
uporabo aparata in s tem povezanimi tveganiji. Otroci se z
aparatom ne smejo igrati.

Ce ne sledite navodilom, se lahko
pripeti nesreca s smrtjo ali hudimi
poskodbami.
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1.
12.
13.

14.
15.

16.

17.
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Aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z
omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi ter
osebe z nezadostnimi izkusnjami ali znanjem, razen Ce ga
uporabljajo pod nadzorom in po navodilih osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Ce kateri koli aparat uporabljajo
otroci ali se uporablja v njihovi blizini, je potreben strog nadzor.
Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z
aparatom ne igrajo.

Aparat po uporabi, pred namestitvijo ali razstavitvijo delov in
pred Cis€enjem izklopite (0) in nato izklju€ite iz vti€nice. I1zdelek
izkljuCite tako, da primete vti€ in tega izvleCete iz vtiCnice.
Nikoli ne vlecite za napajalni kabel.

Ne dotikajte se premikajoCih se delov. Ko aparat deluje, drzite
dlani, lase in oblacila ter tudi lopatice in druge pripomocke
stran od metlic, da zmanjSate nevarnost telesnih poskodb in/ali
pos$kodb kuhinjskega robota.

Ne uporabljajte aparata s poSkodovanim kablom ali vtic¢em,
aparata, ki ni pravilno deloval, je padel ali se kakor koli
poskodoval. Aparat vrnite v najbliZji pooblasceni servis, da ga
pregledajo, popravijo ali prilagodijo elektricne in mehanske
dele.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
KitchenAid, njegov servisni zastopnik ali podobno
usposobljena oseba, da se izognete tveganjem.

Pri uporabi dodatkov/nastavkov, ki jih ne priporo¢a ali prodaja
KitchenAid, lahko pride do pozara, elektricnega udara ali
telesne poskodbe.

Aparata ne uporabljajte na prostem.

Kabel ne sme viseti preko roba mize ali pulta.

Pred pomivanjem kuhinjskega robota z njega odstranite ploski
stepalnik, stepalnik z mehkim robom, Zicno metlico oz. kavel
za testo.

Ko aparat deluje, ga ne puscajte brez nadzora.

Pred nameSc€anjem ali odstranjevanjem delov in pred
Cis€enjem pocakajte, da se aparat popolnoma ohladi.

Skled kuhinjskega robota ne uporabljajte na mestih z visoko
temperaturo, kot so pecica, mikrovalovna pecica ali kuhinjska
plosca, da preprecite poskodbe izdelka.

Za navodila glede €iS¢enja povrsin, ki pridejo v stik s hrano,
glejte razdelek "Nega in CiSCenje".



18. Aparati so opremljeni z ozemljitvijo, ki je poleg plo&Ce s filtri in
ima samo funkcionalni namen (samo modeli 5KSM50***).

19. Aparat je namenjen samo za gospodinjsko in podobno
uporabo, npr.:
B v Cajnicah trgovin, pisarn in drugih delovnih okolij;

na turisti€nih kmetijah;

za goste v hotelih, motelih in podobnih bivalnih okoljih;

vvvvv

SHRANITE NAVODILA

Za vse podrobnosti o izdelku, navodila in videoposnetke, vkljuéno
z informacijami o garanciji, obiscite
www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , ali www.KitchenAid.eu . Za
vprasSanja se obrnite nacontact@whirlpool.com.

ELEKTRICNE ZAHTEVE

AOPOZORILO

Nevarnost elektricnega udara
Prikljucite v ozemljeno vti¢nico.
illm Ne odstranjujte ozemljitvenega kontakta.
‘ Ne uporabljajte adapterja.
Ne uporabljajte podaljska.

-
(%]

Zaradi neupostevanja teh navodil lahko pride do smrti, pozara ali
elektricnega udara.

AOPOZORILO

Nevarnost telesne poskodbe
Mesalnik izkljucite iz omrezja, preden se dotaknete metlic.
Ce tega ne storite, lahko pride do zloma kosti, ureznin ali zmeckanin.

ZACETNI KORAKI

PRED PRVO UPORABO

POMEMBNO: gumb za nastavke privijte do konca. Tako preprecite, da bi pokrov priklju¢ka
padel v skledo med miksanjem.
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NEGA IN CISCENJE

POMEMBNO: ohisja kuhinjskega robota ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Pred

namescanjem ali odstranjevanjem delov in pred ¢iS¢enjem poc¢akajte, da se aparat popolnoma
ohladi. Dodatkov ne shranjujte na gredi kuhinjskega robota.

1. Kuhinjski robot izklopite (0) in izkljugite iz napajanja.

2. Za celoten seznam delov, ki so primerni za pomivanje v pomivalnem stroju, si oglejte
spletna navodila za izdelek.

3. Ohisje kuhinjskega robota obri$ite z mehko vlazno krpo.

PODROBNE INFORMACIJE O UPORABI IN CISCENJU IZDELKA

Za dodatna navodila, videoposnetke, odli¢ne recepte in nasvete za ¢iS¢enje izdelka obiscite
www.kitchenaid.eu.

Za spletna navodila in informacije o garanciji obiS¢ite docs.kitchenaid.eu. Za pregled izdelka,
funkcije, tehni¢ne specifikacije (materiali, mo¢, poraba energije, mere itd.), pogosta vprasanja,
ocene ter priro¢nike in dokumentacijo vnesite Stevilko modela v okno za iskanje.

ODSTRANJEVANJE ODPADNE ELEKTRICNE
OPREME

ODLAGANJE EMBALAZE

EmbalaZo je mozno reciklirati in je oznagena s simbolom recikliranja &. Razliéne dele
embalaze je zato treba odloziti odgovorno in povsem v skladu s predpisi lokalnih organov o
odlaganju odpadkov.

RECIKLIRANJE IZDELKA
B Aparat je oznacen v skladu z evropsko zakonodajo in zakonodajo Zdruzenega kraljestva o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ).

B S pravilnim odlaganjem izdelka boste prispevali k zmanjsanju negativnih posledic za okolje
in Clovekovo zdravje, do katerih bi lahko priSlo zaradi nepravilnega odlaganja.

B Simbol £ na izdelku oz. prilozeni dokumentaciji oznacuje, da izdelka ni dovoljeno zavredi
skupaj z gospodinjskimi odpadki, temvec ga je treba odnesti v ustrezen zbirni center za
recikliranje elektriCne in elektronske opreme.

Za podrobnejSe informacije o obdelavi, predelavi in recikliranju izdelka se obrnite na lokalne
oblasti, lokalni zbirni center za odpadke ali na trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

IZJAVA O SKLADNOSTI
ZA EVROPSKO UNIJO

Ta aparat je bil zasnovan, izdelan in distribuiran v skladu z varnostnimi zahtevami naslednjih
direktiv ES: direktiva 2014/35/EU o nizki napetosti, direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni
zdruzljivosti, direktiva 2009/125/ES o okoljsko primerni zasnovi izdelkov, direktiva RoHS
2011/65/EU in poznejSih sprememb.

POGOJI GARANCIJE DRUZBE KITCHENAID
("GARANCIJA")

Druzba KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgija (»izdajatelj garancije«) izdaja konénemu
uporabniku, ki je potro$nik, garancijo v skladu z naslednjimi pogoji.

Garancija velja poleg zakonsko dolo¢enih garancijskih pravic konénega uporabnika do prodajalca izdelka in jih ne omejuje ali vpliva
nanje.

1. OBSEG IN POGOJI GARANCIJE
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a) lzdajatelj garancije izdaja garancijo za izdelke, ki so navedeni pod to¢ko 1.b) in jih je potro$nik kupil pri prodajalcu ali druzbi iz
skupine KitchenAid v drzavah Evropskega gospodarskega prostora, v Moldaviji, Crni gori, Rusiji, Svici ali Turdiji.

b) Garancijsko obdobje je odvisno od kupljenega izdelka in je naslednje:
polna garancija dve leti od datuma nakupa. (5K45SS)
polna garancija pet let od datuma nakupa. (5KSM193; 5KSM180; 5KSM125; 5KSM175; 56KSM185; 5KSM95; 5KSM195;
5KSM50)

c) Garancijsko obdobje se za¢ne z datumom nakupa, tj. datumom, na katerega je potro$nik kupil izdelek pri trgovcu ali druzbi iz

skupine KitchenAid.
d) Garancija krije naravo izdelka brez napake.

e) lzdajatelj garancije po svoji izbiri zagotavlja potro$niku naslednje storitve v okviru te garancije, ¢e se napaka pojavi med
garancijskim obdobjem:

B popravilo okvarjenega izdelka oz. dela izdelka; ali

B zamenjavo okvarjenega izdelka oz. dela izdelka. Ce izdelek ni ve& na voljo, ima izdajatelj garancije pravico, da izdelek
zamenja z izdelkom enake ali vi$je vrednosti.

f) Ce Zeli potrosnik podati garancijski zahtevek, se mora obrniti na servisni center druzbe KitchenAid v posamezni drzavi.
C.DUISBERG KG
Porschestrasse 11
A-1230 Wien
telefonska Stevilka: +385 98 218987
Obrnite se na nas center za pomo¢ strankam:
Filco d.o.o.
Letalidka cesta 3,
1000 Ljubljana
telefonska Stevilka : + 386 1 777 3000
ali neposredno na izdajatelja garancije na naslovu KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgija.
g) Stroske popravila, vkljuéno z nadomestnimi deli, in stroske posiljanja za dostavo izdelka oz. dela izdelka brez napake krije

izdajatelj garancije. Izdajatelj garancije nosi tudi stro$ke poSiljanja za vracilo okvarjenega izdelka oz. dela izdelka, ¢e izdajatel;j
garancije ali servisni center druzbe KitchenAid v posamezni drzavi zahteva vracilo okvarjenega izdelka oz. dela izdelka.
Stroske ustrezne embalaze za vradilo okvarjenega izdelka oz. nadomestnega dela nosi potro$nik sam.

h) Ce zeli potro$nik podati garancijski zahtevek, mora posredovati radun ali potrdilo o nakupu izdelka.

2. OMEJITVE GARANCIJE
a) Garancija velja samo za izdelke, ki se uporabljajo v zasebne namene in ne v profesionalne ali komercialne namene.

b) Garancija ne velja za obi¢ajno obrabo, v primerih nepravilne ali neprimerne uporabe, neupostevanja navodil za uporabo,
uporabe izdelka pri napacni elektri¢ni napetosti, namestitve in uporabe, ki krsita veljavne elektri¢ne predpise, in uporabe sile
(npr. udarcev).

c) Garancija ne velja, ¢e je izdelek spremenjen ali predelan, npr. predelave izdelkov z napetostjo 120 V na izdelke z napetostjo

220-240 V.

Zaradi izvajanja garancijskih storitev se garancijsko obdobje ne podalj$a, prav tako ne za¢ne teéi novo garancijsko obdobje.

Garancijsko obdobje za name$¢ene nadomestne dele se konc¢a z garancijskim obdobjem za celotni izdelek.

Nadaljnji ali drugi zahtevki, zlasti odSkodninski zahtevki, so izklju¢eni, razen e je odgovornost obvezna v skladu z zakonodajo.

d

e

Po poteku garancijskega obdobja ali za izdelke, za katere garancija ne velja, se lahko kon¢ni uporabniki $e vedno obrnejo na
servisne centre druzbe KitchenAid, ¢e imajo kak$na vprasanja ali potrebujejo informacije. Dodatne informacije so na voljo tudi na
nasem spletnem mestu: www.kitchenaid.eu

REGISTRACIJA IZDELKA

Registrirajte svoj novi KitchenAid aparat zdaj: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Vse pravice pridrzane.
KITCHENAID in zasnova kuhinjskega robota sta blagovni znamki v ZDA in drugod.
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BEZBEDNOST PROIZVODA

Vasa i bezbednost drugih ljudi je veoma vazna.

U ovom priruniku i na uredaju dali smo brojne vaZzne napomene o bezbednosti.
Uvek procitajte i pridrzavajte se svih napomena o bezbednosti.

Ovo je simbol koji upozorava na bezbednost.

Ovaj simbol vas upozorava na potencijalne opasnosti koje mogu
da usmrte ili povrede vas ili druge ljude.

Sve napomene o bezbednosti se nalaze iza simbola koji
upozorava na bezbednost ili iza re¢i ,OPASNOST" ili
LUPOZORENJE". Ove re¢i znace:

Ako odmah ne poénete da pratite
A OPASNOST uputstva, mozete poginuti ili biti

ozbiljno povredeni.

Mozete poginuti ili biti ozbiljno
A U Pozo RENJ E povredeni ako ne pratite uputstva.

Sve napomene o bezbednosti ¢e vam ukazati na moguc¢u opasnost i dati predlog
kako da smanijite rizik od povreda, i upozoriti na eventualne posledice nepostovanja
uputstva.

VAZNE MERE OPREZA

Kada koristite elektricne aparate, uvek se pridrzavaijte

os
1.

2.
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novnih mera opreza, ukljuc¢ujuéi sledece:

Procitajte sva uputstva. PogreSna upotreba aparata moze da
dovede do telesnih povreda.

Da biste se zastitili od rizika od elektricnog udara, nemoijte da
stavljate stoni mikser u vodu ili druge te€nosti.

Samo za Evropsku uniju: ovaj aparat ne smeju da koriste deca.
Drzite aparat i kabl za napajanje van domasaja dece.

Samo za Evropsku uniju: aparate mogu da Koriste lica sa
smanjenim fizi¢kim, €ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su im
data uputstva u vezi sa koriS¢enjem aparata na bezbedan
nacin i ako razumeju povezane opasnosti. Deca ne smeju da
se igraju sa aparatom.



10.

1.
12.
13.

14.
15.

16.

Nije predvideno da ovaj aparat koriste lica (ukljuujuci decu) sa
smanjenim fizi¢kim, €ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod direktnim
nadzorom ili su im data uputstva za koriSéenje aparata od
strane lica zaduzenog za njihovu bezbednost. Neophodan je
strogi nadzor kada aparat koriste deca ili kada se aparat koristi
u blizini dece. Deca moraju da budu pod nadzorom kako biste
se uverili da se ne igraju sa aparatom.

Iskljucite (0) uredaj, a zatim izvadite utikacC iz utiCnice kada se
aparat ne Koristi, pre sklapanja ili rasklapanja delova i pre
CiS¢enja. Da biste izvukli utikac iz utiCnice, uhvatite utikacC i
povucite ga iz uti¢nice. Nikada nemojte povlaciti kabl za
napajanje.

Izbegavajte dodir sa delovima koji se pomeraju. Drzite ruke,
kosu i odecu, kao i varjaCe i drugi pribor dalje od mesSalice
tokom rada da biste smanijili rizik od povredivanja osoba i/ili
oStecivanja stonog miksera.

Nemojte rukovati aparatom Ciji su kabl za napajanje ili utikac¢
osteceni ili nakon $to dode do kvara aparata ili se aparat
ispusti ili oSteti na bilo koji nacin. Vratite aparat najblizem
ovlas¢enom servisnom centru na pregled, popravku ili
elektri¢no ili mehanicko prilagodavanje.

Ako je kabl za napajanje oStecen, KitchenAid, njegov servisni
zastupnik ili sliéno kvalifikovano lice moraju da ga zamene da
bi se izbegla opasnost.

Upotreba dodataka/pribora koje ne preporucuje ili ne prodaje
kompanija KitchenAid moze da izazove poZzar, strujni udar ili
povrede.

Nemojte koristiti aparat napolju.

Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola ili radne ploce.
Uklonite ravnu mesSalicu, meSalicu sa fleksibilnom ivicom,
ZiCanu mesalicu, kuku za testo ili meSalicu za peciva sa stonog
miksera pre pranja.

Nikada nemojte da ostavljate aparat uklju¢en bez nadzora.
Pustite da se aparat potpuno ohladi pre stavljanja ili skidanja
delova i pre CiS¢enja.

Da biste sprecili oStecenje proizvoda, ne Koristite posude
stonog miksera na jako zagrejanim mestima poput pecnica,
mikrotalasnih pecnica ili plo€a za Stednjak.
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17. Uputstva za CiScenje povrsina u dodiru sa hranom potrazite u
odeljku ,Odrzavanje i CiS¢éenje”.

18. Ovaj aparat ima ugradeno funkcionalno uzemljenje na ploci
filtera, iskljuCivo u funkcionalne svrhe. (samo modeli
5KSM50***)

19. Ovaj aparat namenjen je za koriS¢enje u domacinstvu i za
sli¢ne primene kao Sto su:

kuhinjske prostorije za zaposlene u radnjama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;

seoske kuce;

od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim stambenim
okruzenjima;

okruzenja poput noc¢enja sa doruckom.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO

Za potpune detalje o podacima o proizvodu, uputstvima i video
snimcima, uklju€ujuci i podatke o Garanciji, posetite stranice
www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , ili www.KitchenAid.eu . Za
upite piSite nacontact@whirlpool.com.
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ELEKTRICNI ZAHTEVI

AUPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara
Prikljucite utika¢ u uzemljenu uti¢nicu.
}(llm Ne uklanjajte uzemljenu elektriénu utiénicu.
‘ Ne koristite adapter.
Ne koristite produzni kabl.

Nepostovanje uputstava za upotrebu moze da izazove smrt, pozar ili
strujni udar.

AUPOZORENJE

Opasnost od povrede

Iskljucite mikser iz uticnice pre nego Sto dodirnete zice.
Ako to ne uradite, moze doci do loma kostiju, posekotina ili modrica.

POCETNI KORACI
PRE PRVE UPOTREBE

VAZNO: potpuno zategnite priévrsno dugme kako biste spregéili da poklopac prikljuénog
mehanizma padne u posudu tokom mesSanja.

ODRZAVANUJE | CISCENJE

VAZNO: Ne potapaijte telo stonog miksera u vodu ili druge te&nosti. Pustite da se aparat
potpuno ohladi pre stavljanja ili skidanja delova i pre ¢iS¢enja. Nemojte odlagati nijedan
dodatak na osovinu stonog miksera

1. Prebacite stoje¢i mikser u poloZaj iskljuc¢eno (0) i izvucite utika¢ iz napajanja.

2. Kompletnu listu delova pogodnih za pranje u masini za pranje sudova potrazite u onlajn
vodi¢u za proizvod.

3. Obrisite telo stonog miksera mekom, vlaznom krpom.

DETALJNE INFORMACIJE O KORISCENJU | CISCENJU
PROIZVODA

Posetite www.kitchenaid.eu za dodatna uputstva sa video snimcima, inspirativnim receptima
i savetima o tome kako da ocistite proizvod.

Posetite docs.kitchenaid.eu i potraZite onlajn vodi¢ za proizvod i informacije o jamstvu.
Unesite broj modela u prozor za pretragu da biste videli pregled proizvoda, karakteristike,
tehnicke specifikacije (materijali, snaga/energija/dimenzije itd.), pitanja i odgovore, recenzije i
uputstva i dokumenta.
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ODLAGANJE ELEKTRICNE OPREME U OTPAD
ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalaza je od materijala koji moze u potpunosti da se reciklira i ozna¢ena je simbolom za

reciklazu &. Razligiti delovi ambalaZe stoga moraju da se odlazu odgovorno i uz puno
postovanje propisa lokalnih organa vlasti kojima se reguliSe odlaganje otpada.

RECIKLIRANJE PROIZVODA

B Ovaj aparat sadrzi oznaku u skladu sa zakonom o otpadnoj elektriénoj i elektronskoj
opremi (OEEO) u Evropskoj uniji i Ujedinjenom Kraljevstvu.

B Ako obezbedite pravilno odlaganje ovog proizvoda, pomoci ¢ete u spre¢avanju mogucih
nezeljenih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi koje bi, u suprotnom, bile izazvane
neodgovarajuéim rukovanjem otpadom nastalim od ovog proizvoda.

B Simbol £ na proizvodu ili prateéoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne treba tretirati
kao otpad iz domacinstva, ve¢ da se mora odneti u odgovarajuéi centar za prikupljanje
reciklazne elektricne i elektronske opreme.

Za vise informacija o nacinu postupanja sa ovim proizvodom, njegovom ponovnom
iskori§¢enju i recikliranju, obratite se lokalnoj kancelariji gradske uprave, sluzbi za odlaganje
otpada iz domacinstva ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.

IZJAVA O USKLADENOSTI
ZA EVROPSKU UNIJU

Ovaj uredaj je dizajniran, konstruisan i distribuiran u skladu sa bezbednosnim zahtevima
direktiva EZ: Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU, Direktiva o elektromagnetnoj
kompatibilnosti 2014/30/EU, Direktiva o ekoloskom dizajnu 2009/125/EC, Direktiva RoHS
2011/65/EU i slede¢i amandmani.

USLOVI GARANCIJE KOMPANIJE KITCHENAID
(,GARANCIJA")

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgija (,Garant“) pruza krajnjem kupcu, odnosno
potro$acu, Garanciju prema ispod navedenim uslovima.

Garancija vazi naporedo sa zakonskim garantnim pravima krajnjeg kupca u odnosu na prodavca proizvoda i ona ne ograni¢ava ta
prava i ne uti¢e na njih.

1. OPSEG | USLOVI GARANCIJE
a) Garant pruza Garanciju na proizvode pomenute u odeljku 1.b) koje je potro$ac kupio od nekog prodavca ili preduzeca iz

grupacije KitchenAid-Group u zemljama Evropskog ekonomskog prostora, Moldaviji, Crnoj Gori, Rusiji, Svajcarskoj ili Turskoj.

b

Period Garancije zavisi od kupljenog proizvoda i iznosi:
Dve godine pune garancije od datuma kupovine. (5K45SS)

Pet godina pune garancije od datuma kupovine. (6KSM193; 5KSM180; 5KSM125; 5KSM175; 5KSM185; 5KSM95;
5KSM195; 5KSM50)

C

Period Garancije pocinje datumom kupovine, tj. na dan kada je potrosa¢ kupio proizvod od distributera ili preduzeca iz
grupacije KitchenAid-Group.
d) Garancija jam¢i da proizvod nema nedostataka.

e) Garant potro$acu pruza sledece usluge u skladu sa ovom Garancijom, po izboru Garanta, ako se nedostatak javi tokom
perioda Garancije:

B Popravka proizvoda ili nekog njegovog dela sa nedostatkom, ili

B Zamena proizvoda ili nekog njegovog dela sa nedostatkom. Ako dati proizvod vi$e nije dostupan, Garant ima pravo na
zamenu proizvoda drugim proizvodom jednake ili ve¢e vrednosti.
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f) Ako potro$ac Zeli da ostvari prava prema Garanciji, potro§a¢ mora da se obrati servisnom centru kompanije KitchenAid u
odgovarajucoj zemlji.

C.DUISBERG KG
Porschestrasse 11

A-1230 Wien

broj telefona: +385 98 218987

o
wm

Kontaktirajte nas centar za korisnike:
Bure Soft d.o.o.

Jovana Boskovica 77,

Zemun, 11000 Beograd

Serbia

imejl adresa: blazo.djukic@buresoft.com
broj telefona: +381648898029

ili direktno Garantu na adresu KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgija.

g) Troskove popravke, uklju€ujuci rezervne delove i poStanske troskove dostave proizvoda ili dela proizvoda bez nedostataka
snosi Garant. Takode, Garant snosi i postanske troSkove vra¢anja proizvoda ili dela proizvoda sa nedostatkom ako Garant ili
servisni centar kompanije KitchenAid u datoj zemlji zatrazi vracanje proizvoda ili dela proizvoda sa nedostatkom. Medutim,
potro$a¢ snosi troSkove odgovaraju¢eg pakovanja proizvoda ili dela proizvoda sa nedostatkom radi vraéanja.

Da bi mogao da ostvari prava po osnovu ove Garancije, potrosa¢ mora da priloZi fiskalni ise¢ak ili fakturu kao dokaz o kupovini
proizvoda.

h

2. OGRANICENJA GARANCIJE

a) Garancija vazi samo za proizvode koji se koriste u licne svrhe, dakle ne i u profesionalne ili komercijalne svrhe.

b) Garancija ne pokriva redovno habanje, nepravilnu ili nasilni¢ku upotrebu, nepostovanje uputstava za upotrebu, kori$¢enje
proizvoda na neodgovaraju¢em naponu struje, postavljanje i kori§¢enje nasuprot vazeéim propisima u pogledu elektri¢ne
mreze, kao i upotrebu sile (npr. udarce).

Garancija ne vazi ako je proizvod modifikovan ili konvertovan, npr. konvertovan sa 120 V tako da radi na

220-240 V.

Pruzanje usluga po osnovu Garancije ne produzava period Garancije i ne pokre¢e novi period Garancije. Period Garancije na
ugradene rezervne delove isti¢e po isteku perioda Garancije na ceo proizvod.

|zuzeti su dodatni i drugi garantni zahtevi, a posebno odstetni zahtevi, osim ako je takva odgovornost nuzno propisana
zakonom.

C,

d

e

Po isteku perioda Garancije ili u slu¢aju proizvoda za koje Garancija ne vazi, servisni centri kompanije KitchenAid su i dalje
dostupni krajnjem kupcu ako ima pitanja ili mu trebaju informacije. Dodatne informacije su dostupne i na naSem veb-sajtu:
www.kitchenaid.eu

REGISTRACIJA PROIZVODA

Registrujte svoj novi aparat KitchenAid odmah: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Sva prava pridrzana.
KITCHENAID i dizajn stonog miksera su zasti¢eni zigovi u SAD i u drugim zemljama.

111



BE3OINACHOCT HA NMPOAYKTA

Bawara 6e30nacHOCT 1 Ta3n Ha Aapyrute Xxopa e MHOro
BaXKHa.

MpenocTaBunyM cme MHOTO BaykHM CbobLLEHMS 33 6e30MacHOCT B TOBa PbKOBOACTBO
1 Ha Bawws ypen. BuHaru yeteTe u cnassaiTe BCUYKM CbObLLEHMUS 38
©6e3onacHocT.

ToBa e cMMBOa 3a curHan 3a 6e3onacHoCT.

Tosun cumeon Bu npegynpexaasa 3a NOTEHUMANHN OnacHOCTH,
KOWUTO MoraT Aa yousaT unu HapaHsaT, Bac Unv apyru xopa.

Bcuykm cbobLeHus 3a 6e3onacHOCT We cneasaTt cumMBona 3a
6e3onacHocT u egHa ot gymute “OMNMACHOCT” nnn
“MPEOYNPEXOEHWNE.” Te3an oymun o3Ha4aear:

Moxe ga 6baeTe youtu unm
AONMACHOCT [ttt

Moxe pa 6baeTe youtn unm
CEpPUO3HO HapaHeHM, ako He cnasuTe

A NMPEAYNPEXXAEHUE BOUSLqay

Bcuykm cbobLeHus 3a 6e3onacHOCT e BU Noco4yart, KakBa e noTeHumnanHaTta
OMacHOCT, Kak ja HaManuTe BEPOSTHOCTTa 3a HapaHsiBaHe U KaKBO MOXe Aa ce
Cry4u, ako He ce crnaseaT MHCTPYKLMUTE.

BAXHU NPEANA3HU MEPKW

Mpu nanonseaHe Ha eNeKTPUYECKU ypeau BMHaru Tpsiobsa na
0bAaT cnasBaHM OCHOBHM NpeAnasHu MepKu, BKITIOYUTENTHO
cnegHuTe:

1. [poyeTere BCUYKM MHCTPYKLMN. HenpaBMnHOTO n3nona3saHe
Ha ypefa Moxe Aa aoBeae A0 TEeNecHO HapaHsaBaHe.

2. 3a pace npegnasuTe OT PUCK OT TOKOB yaap, He NocTaBsanTe
HaCTOITHMS MUKCEP BbB BOAA Uy Apyra TEYHOCT.

3. Cawmo 3a EBponenickus cbto3: Tosum ypea He Tpsbea ga ce
nanonaea ot geua. CbxpaHsBanTe ypeaa n Herosus kaben
M3BbH obcera Ha geua.
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10.

1.
12.

Camo 3a EBponenckus cbio3: Ypeante morat ga ce uanonasart
OT fMua ¢ orpaHn4yeHn pmanyeckn, CETUBHN UK YMCTBEHM
CNOCOOHOCTU UNK C HEQOCTATbYEH ONUT N NMO3HAHUS, ako ca
nog, Haa3op unu ca UM AageHn ykasaHns 3a U3nosi3BaHeTo Ha
ypeaa no 6e3onaceH HauynH 1 pas3dmpar Bb3MOXHUTE
onacHocTu. [leata He TpsibBa fa cu urpasT ¢ ypeaa.

Toaun ypen He e NnpeaHasHayeH 3a M3non3BaHe oT nuua
(BKNHOYMTENHO Aeua) ¢ orpaHuyYeHn U3n4eckn, CETUBHU UK
YMCTBEHM CMOCOBHOCTU UK C HeJoCTaTbyYeH ONUT U
No3HaHNSA, OCBEH aKo He ca Nog CTPoro HabngeHwe n ca um
AafeHun ykasaHus 3a U3nonasaHe Ha ypeaa OT Nnuue, KOeTo e
OTroBOpPHO 3a TsixHaTa 6e3onacHocT. Heobxoanumo e cTporo
HabnoaeHne, KoraTo ypeabT ce M3non3ea oT geua unum B
6nusocT go tax. deuarta Tpsabea aa 6vaat Habnogasaxu, 3a
Aa ce rapaHTmupa, Ye He Cu uUrpasT c ypeaa.

WN3kntouete (0) ypena, cneq ToBa nsBagere wencena ot
KOHTaKTa, KoraTto He ce MU3nonaea, Nnpean crnobssaHe nnu
pa3rnobsiBaHe Ha 4acTu, KaKTo 1 Npeau novmcTeaHe. 3a aa
n3BaauTe LLiencena oT KOHTaKTa, XBaHeTe Lencena u ro
n3BageTte OT KOHTaKTa. Hukora He obpnanTe 3axpaHBallms
kabern.

N3bareante gonup ¢ apwxkelym ce yactu. o Bpeme Ha paboTta
naseTe HacTpaHa oT 6bpkankute BawwuTe pbue, Koca, opexu, a
CbLLO M WNaTynu u gpyri npmbopwu, 3a Aa ce Hamanu pUckbT
OT HapaHsABaHe Ha nuua u/vnu noBpeaa Ha HacTONHUSA
MUKCEp.

He nanonseanTte ypepq c noBpeneH kaben unu wencen, ypea,
KOWTO € NpeTbpnsin HEN3NPaBHOCTU, UNW ypen, KONTo e bun
N3nycHaT unm NoBpeaeH Nno HsakakbB HauuH. BbpHeTe ypeaa B
Han-6nM3KNs yNbIIHOMOLLEH CEPBM3EH LIEHTBLP 3a Npernea,
PEMOHT WU ENEKTPUYECKO NN MEXAHUYHO perynupaHe.

Ako 3axpaHBalUuAT kKaben e noBpeadeH, Ton TpsibBa aa 6vae
3ameHeH ot KitchenAid, HeMH cepBu3eH areHT unu nuua c
nogo6bHa kBanudukauus, 3a aa ce n3berHe BCAKakea
OMacHOCT.

Ynotpebarta Ha akcecoapu/nNpucTaBkn, KOUTO He ca
npenopbyaHn unn He ce npogasart oT KitchenAid, moxe aga
npeavs3Buka noxap, TOKOB yAap Unv HapaHsiBaHe Ha xopa.

He nsnonseaunte ypena Ha OTKpUTO.

He ocTtaBsanTe 3axpaHBawumaT kaben ga Bucu Hag pbba Ha
Maca unu paboTeH nnorT.
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13. lNpeaun nammBaHe oTcTpaHeTe nnockaTta 6bpkarnka,
ObpkankaTa c roBkaBu pbboBe, TeneHaTa 6bpkanka nnu
KyKaTa 3a TeCTO OT HaCTOSTHUS MUKCEp.

14. Hukora He ocTaBaunTe ypena 6e3 Hagsop, gokaTto paboTtu.

15. OcTtaBeTe ypeabT Aa M3CTMHE HaMbITHO NPean NOCTaBsiHE UMK
n3BaxkgaHe Ha YacTuTe u npeam NoYnCcTBaHe.

16. 3a ga nsberHete noBpeda Ha NpoaykKTa, He U3non3BanTe
KynuTe Ha HACTONMHUSA MUKCEP Ha MecTa C BUCOKa
Temnepartypa, kato doypHa, MUKPOBbIIHOBA (hypHa M KOTIOH.

17. 3a ykasaHusi 3a MOYNCTBAHE Ha MOBbPXHOCTUTE, KOUTO BNM3aT
B KOHTaKT C XpaHa, HanpaBeTe cripaBka ¢ pasgen ,[prxu u

“n

noymcreaHe™ .
18. To3n ypen nma pyHKUMOHANHO 3a3eMABaHe KbM (punTbpHaTa
nnartka, npeaHasHa4yeHo camMo 3a pyHKUMoHanHu uenu. (Camo
3a mogenun SKSM50***)
19. Toau ypen e npegHasHayeH 3a ynotpeba B JOMAKMHCTBOTO U
nogo6HM NPUIOXEHNS, HAaNpUMep:
B KyXHEHCKW 30HM 3a NepcoHana B MarasvHu, oomcu n apyru
paboTHN cpeau;
B depmy;
B OT KIIMEHTUN B XOTENW, MOTENU U OPYTY BULOOBE XUIULLHA
cpeaw;
B KbluM 3a rocTu, Nnpeanarawm HacTaHsiBaHe U 3aKycka.

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKUUIA

3a NbNHM NogpPoBHOCTM OTHOCHO MHOPpMaLUATa 3a NPoayKTa,
WHCTPYKUUUTE 1 BUOEOKINUMOBETE, BKIMIOYUTENHO UHPOpMauuaTa
3a rapaHuusaTa, nocetete www.kitchenaid.co.uk/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips nnn www.KitchenAid.eu. 3a
3anuTBaHus, Mmong, nuweTte Ha contact@whirlpool.com.
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M3NCKBAHUA, CBbP3AHU C ENEKTPUYECKWUTE
XAPAKTEPUCTUKN

AnNPENYNPEXOEHVE

OnacHoOCT OT TOKOB yaap

BknioyeTe B 3a3eMeH KOHTAaKT.
He npemaxBaiTe 3a3eMUTeNHUSA WUPT.

‘ He usnonagaitte aganTep.

O
[an]

He nsnonseainTte yabmxkuteneH kaden.

HecnasBaHe Ha Te3u MHCTPYKLIMM MOXKe Aa AoBeAe A0 CMbPT, NoXxap
MnU TOKOB yaap.

AnPEQYNPEXOEHMWE

OnacHocT oT HapaHsABaHe
U3knrouyeTe MUKCepa OT KOHTaKTa, npeau aa nunare ﬁpraﬂKMTe.

He cna3BaHeTOo Ha TOBa yKa3aHue MoXxe Aa AoBeAae A0 CUYynBaHe Ha KOCTH,
nopsiaBaHe UM KOHTY3UWN.

U3SXBBPINAHE HA OTNAOBLUU OT
ENNEKTPUHECKO OBOPYABAHE

N3XBBPNAHE HA ONAKOBbYHUA MATEPUAIT

OnakoBBbYHUAT Martepuan Moxe fia ce peunknmpa n € MapkmpaH cbC cMMmBona 5. 3a
peunknupaHe. 3aroBa pa3nnyHNTE YacTh Ha onakoBKaTa TpﬂGBa na 6vaar N3XBBLPNAHU
OTroBOPHO U B NBbJTHO CbOTBETCTBUE C Hape}:;6|/|Te Ha MeCTHUTE BacTu, ynpasnaBalin
N3XBBLPJIAHETO Ha oTnaabuuTe.

PELUUKITMPAHE HA NMPOOYKTA

B Tosu ypen e 0603Ha4YeH B CbOTBETCTBME CbC 3aKOH, KOMTO Baxkn 3a EBponerickus cbios n
O6eanHEHOTO KparncTBO, OTHOCHO OTNaAbLM OT ENEeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 06opyaBaHe
(OEEO).

B Kato ce yBepuTe, Ye ypeabT € U3XBbPIIEH MO NPaBUIIEH HAYMH, BUE NoMaraTte aa ce
n3berHe eBeHTyanHo oTpuLUaTenHo BNMsHUE BbPXy OKOMNHAaTa cpefa M YOBELLKOTO 34paBe,
KOUTO B Apyru cnyyaun 6uxa mornu Aa 6baat NpuunHEHN Npy HeNpPaBUMHO U3XBbLPISHE Ha
ypena

B CuMBOMBLT & nocTaBeH BbPXY Ypeaa Unu npuapyaealliata ro JoKyMeHTaLus!, yKasBa, ye
TO3W ypen He TpsibBa fga ce TpeTupa kaTto OMTOB OTNaabk, a TpsioBa Aa 6bae NpeaaneH B
cnewumnanmanpaH LeHTbp 3a CbOupaHe C Lien peumkimpaHe Ha enekTpuyecko 1 enekTpoHHO
obopyaBaHe.

3a no-nogpobHa MHopMaLms 3a TPETUPAHETO, OMOSI30TBOPSBAHETO M PELMKIIMPAHETO Ha
TO3U NPOAYKT, MOMSI, CBbPXETE Ce C MECTHUS rpaackm oguc, crnyxbarta 3a UXebprsiHe Ha
GWTOBM OTNaAbLUM UMK C MarasvHa, oT KOMTO CTe 3aKynunu NpoaykTa.
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AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE
3A EBPOINENCKMNSA CbIO3

To3wn ypen e npoekTupaH, KOHCTPYMpaH 1 pasnpocTpaHeH B CbOTBETCTBME C U3UCKBaHMATA 3a
6e3onacHOCT Ha ampekTmeuTe Ha EO: [lupekTuBa 3a enekTpuyecko o6opyaBaHe ¢ HUCKO
HanpexeHue 2014/35/EC, JupekTnBa 3a enekTpoMarHutHa cbBmectumoct 2014/30/EC,
OupexTnea 3a ekogusanH 2009/125/EO, ApekTuBa 3a orpaHM4yaBaHe Ha onacHuTe BeLlecTBa
B €NIeKTPUYECKO 1 enekTpoHHO obopyasaHe (RoHS) 2011/65/EC n nocneasalymTe U3BMEHEHMs.

©2026 Bcuyku npaBa 3anaseHu.
KITCHENAID n onsanHbT Ha HacTONMHUsSt MUKcep ca Tbproecku Mapku B CALL 1 Ha apyru mecTa.
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TOOTE OHUTUS

Sinu ja teiste ohutus on ulimalt olulised.

Oleme nii juhendis kui ka seadmel kasutanud v&imlikult palju ohutussénumeid. Loe
need |abi ja jargi neid alati.

See on ohusiimbol.

Sumbol annab marku véimalikust ohust, mis vdib pdhjustada sinu
voi teiste surma vdi vigastuse.

Kdigil ohutussdnumitel on ohustimbol ja sdna ,OHT* voi
,HOIATUS". Need sdnad tahistavad jargnevat.

Void saada surma voi tugevalt
vigastada, kui sa ei jargi kohe
juhiseid.

Void saada surma voi tugevalt
AHOIATUS

vigastada, kui sa ei jargi juhiseid.
Kdik ohutussdnumid (tlevad, milline on potentsiaalne oht, kuidas vahendada
vigastuste tdenaosust ja mis juhtub, kui juhiseid ei jargita.

OLULISED OHUTUSJUHISED

Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati jargida peamiseid
ohutusnoéudeid, sealhulgas jargmiseid.

1. Lugege labi kdik juhised. Seadme vaarkasutus voib pbhjustada
kehavigastusi.

2. Kaitske ennast elektrilddgi eest ja arge asetage lauamikserit
vette ega mis tahes muusse vedelikku.

3. Ainult Euroopa Liidus: lapsed ei tohi seda seadet kasutada.
Hoidke seade ja selle toitekaabel laste kaeulatusest valjas.

4. Ainult Euroopa Liidus: piiratud fuusiliste, sensoorsete voi
vaimsete vdimetega vdi vajalike kogemuste ja teadmisteta
isikud tohivad seadet kasutada ainult jarelevalve all voi parast
seda, kui neid on 6petatud seadet ohutult kasutama ja nad
mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei
tohi seadmega mangida.
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Seda seadet ei tohi kasutada piiratud sensoorsete, flusiliste
vOi vaimsete voimetega ega vajalike kogemuste voi
teadmisteta isikud (sh lapsed), valja arvatud juhul kui nende
ohutuse eest vastutav isik neid juhendab v6i seadme
kasutamist jalgib. Kui seadet kasutavad lapsed voi see on laste
laheduses, on vajalik hoolikas jarelevalve. Lapsi tuleks jalgida,
et nad seadmega ei mangiks.

Lilitage seade valja (0) ja eemaldage pistik pistikupesast, kui
te seadet ei kasuta, enne osade paigaldamist voi aravétmist
ning enne seadme puhastamist. Lahtilhendamiseks hoidke
pistikust kinni ja tdmmake pistikupesast vélja. Arge tdmmake
kunagi toitekaablist.

Valtige kokkupuudet liikuvate osadega. Kehavigastuste ja/voi
seadme kahjustamise valtimiseks hoidke kaed, juuksed,
réivad, pannilabidad ja muud sddgiriistad tootavatest
tarvikutest eemal.

Arge kasutage mis tahes seadet, kui selle toitekaabel vdi pistik
on kahjustunud, seadme t60s esineb tdrkeid, kui see on maha
kukkunud voi muul moel kahjustada saanud. Viige seade
ulevaatamiseks, parandamiseks voi seadistamiseks Iahimasse
volitatud teeninduskeskusesse.

Ohu valtimiseks peab kahjustada saanud toitekaabli valja
vahetama KitchenAid, teeninduskeskuse klienditeenindaja voi
vastava valjadppe saanud isik.

Selliste lisatarvikute kasutamine, mida KitchenAid ei ole
soovitanud vdi muunud, vdib pdhjustada tulekahju, elektriloogi
vOi inimvigastuse.

Arge kasutage seadet valitingimustes.

Arge laske toitekaablil tile laua vdi todpinna serva rippuda.

Enne lauamikseri pesemist eemaldage selle kuljest
segamismola, elastse servaga segamismola, traatvispel voi
tainakonks.

Arge jatke kunagi seadet tédtamise ajal jarelvalveta.

Enne osade kinnitamist, eemaldamist ja enne seadme
puhastamist laske seadmel taielikult maha jahtuda.

Toote kahjustumise valtimiseks arge kasutage lauamikseri
kausse kuumades tingimustes, sh ahjus, mikrolaineahjus voi
pliidi peal.

Juhised toiduga kokkupuutuvate pindade puhastamiseks leiate
osast ,Hooldus ja puhastamine”.



18. Selle seadme filtriplaadil on funktsionaalne maandus, mida
kasutatakse ainult funktsionaalsel eesmargil. (Ainult
5KSM50*** mudelid)

19. Seade on méeldud kasutamiseks kodumajapidamistes ja
teistes sarnastes kohtades, nagu:

B tootajate kdokides poodides, kontorites ja teistes
tookohtades;

B talumajapidamistes;

B Kklientidele hotellides, motellides ja teistes
majutusasutustes;

B hommikusddgiga majutusasutustes.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

Tooteinfo, juhiste ja videote, sealhulgas garantiiteabe taielike
Uksikasjade saamiseks kulastage veebilehte
www.kitchenaid.co.uk/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips voi www.KitchenAid.eu.
Paringute korral votke Uhendust meiliaadressil
contact@whirlpool.com.
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ELEKTRISUSTEEMI NOUDED

AHOIATUS

Elektrilo6gioht
Uhendage pistik maandatud pistikupessa.
}(llm Arge eemaldage maanduskontakti.
‘ Arge kasutage adapterit.
Arge kasutage pikendusjuhet.

Nende juhiste eiramine voib pohjustada surma, tulekahju voi
elektriloogi.

AHOIATUS

Vigastuste oht

Enne klopitsate puudutamist témmake mikseri pistik pistikupesast vilja.

Selle hoiatuse eiramine voib kaasa tuua murtud luud, sisseldiked voi
muljumishaavad.

ELEKTRISEADMETE JAATMETE KASUTUSELT
KORVALDAMINE

PAKKEMATERJALI KORVALDAMINE

Pakkematerjal on iimbertdddeldav ja tahistatud imbertdddeldava materjali simboliga &5.
Seetottu tuleb pakendi erinevad osad kasutuselt kérvaldada vastutustundlikult ja
jaatmekaitlust reguleerivaid kohalikke eeskirju jargides.

TOOTE RINGLUSSE VIIMINE

B Seade kannab tahistust kooskdlas EL-i ja UK elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid
(WEEE) kasitlevate seadustega.

B Tagades seadme nduetekohase kasutuselt kdrvaldamise, aitate valtida selle ebasobivast
koérvaldamisest tekkida vdivaid negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

m Tootel véi selle dokumentides sisalduv siimbol £ naitab, et toodet ei tohi kaidelda
olmejaatmena, vaid see tuleb viia elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Kui soovite saada lisateavet toote kaitlemise, utiliseerimise ja Umbertdotlemise kohta,
poéorduge kohaliku omavalitsuse, olmeprigi araveoga tegeleva ettevotte voi kaupluse poole,
kust toote ostsite.
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VASTAVUSDEKLARATSIOON
EUROOPA LIIDUS

See seade on valja tdéotatud, konstrueeritud ja turustatud kooskdlas ELi direktiivide
ohutusnduetega: madalpingedirektiiv 2014/35/EL, elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv
2014/30/EL, dkodisaini direktiiv 2009/125/EU, RoHS-direktiiv 2011/65/EL ning jérgnevad
muudatused.

©2026 Kbik digused on kaitstud.
KITCHENAID ja lauamikseri disain on kaubamargid USA-s ja mujal.
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SIGURNOST PROIZVODA

Vasa sigurnost i sigurnost drugih osoba vrlo su vazne.

U ovom priru€niku i na vadem uredaju naveli smo dosta vaznih sigurnosnih poruka.
Uvijek procitajte sve sigurnosne poruke i pridrzavajte ih se.

Ovo je simbol poruke sa sigurnosnim upozorenjem.

Ovaj simbol upozorava na moguée opasnosti zbog kojih biste vi ili
druge osobe mogli izgubiti Zivot ili zadobiti ozljede.

Uz sve sigurnosne poruke doci ¢e simbol upozorenja ili rijei
LOPASNOST"ili ,UPOZORENJE". Te rije¢i znace sljedece:

Mozete izgubiti zivot ili zadobiti
ozbiljne ozljede ako se odmah ne
A o PAS N OST pzélnlete pzrijdriavati uputa.

Mozete izgubiti zivot ili zadobiti
ozbiljne ozljede ako se ne budete
pridrzavali uputa.

A UPOZORENJE

Sve sigurnosne poruke navest ¢e mogucu opasnost, savjetovati vas kako mozete
smanijiti moguénost ozljede i otkriti Sto se moze dogoditi ne budete li se pridrzavali
uputa.

VAZNE MJERE SIGURNOSTI

Pri upotrebi elektricnih aparata treba se uvijek pridrzavati
osnovnih mjera opreza i sigurnosti, uklju€ujuci i one koje
slijede.

1. Procitajte sve upute. PogresSna upotreba aparata moze dovesti
do tjelesnih ozljeda.

2. Kako biste se zastitili od opasnosti strujnog udara, samostojeci
mikser nemojte stavljati u vodu ni druge tekucine.

3. Samo za Europsku uniju: Ovim se aparatom ne smiju koristiti
djeca. Drzite ovaj aparat i njegov kabel izvan dohvata djece.

4. Samo za Europsku uniju: aparatima se mogu Koristiti osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
odnosno bez iskustva i znanja ako ih se nadzire ili uputi u
sigurnu upotrebu aparata te ako shvacaju opasnosti u vezi s
njim. Djeca se ne smiju igrati aparatom.
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Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu od strane osoba
(uklju€ujuéi djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima odnosno osoba bez iskustva ili
znanja, osim ako ih osoba odgovorna za njihovu sigurnost ne
nadzire pazljivo ili ne uputi u upotrebu aparata. Strog nadzor je
potreban kada se bilo kojim aparatom sluze djeca ili kada se
njime koristi u njihovoj blizini. Djecu treba nadzirati kako se ne
bi igrala aparatom.

Iskljucite (0) aparat i iskop€ajte utikac iz uticnice kad se njime
ne sluZite, prije sastavljanja ili rastavljanja dijelova te prije
Cis¢enja. Kako biste ga iskopcali, uhvatite utikac i izvucite ga iz
uticnice. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

Nemojte dodirivati dijelove u pokretu. Za vrijeme rada ruke,
kosu i odjecu te lopatice i drugi pribor drzite podalje od mutilice
kojima radite kako biste smanijili rizik od ozljedivanja osoba i/ili
oStecenje samostoje¢eg miksera.

Aparat nemojte upotrebljavati ako mu je oStecen kabel ili utikac
odnosno nakon kvara, ako je aparat pao ili se na bilo koji nacin
oStetio. Vratite aparat u najblizi ovlasSteni servisni centar na
pregled, popravak ili elektriCnu ili mehanicku prilagodbu.

Ako se kabel za napajanje oStetio, mora ga zamijeniti
KitchenAid, njegov servisni zastupnik ili osoba sli¢nih
kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

Upotreba pribora ili priklju¢aka koje KitchenAid ne preporucuje
ili ne prodaje moze prouzrociti pozar, strujni udar ili ozljede.
Aparat nemojte upotrebljavati na otvorenom prostoru.
Pripazite da kabel ne visi preko ruba stola ili pulta.

Prije pranja ravnu mutilicu, mutilicu s fleksibilnim rubom, Zi¢anu
pjenjacu ili kuku za tijesto odvojite od samostojeceg miksera.
Aparat nikad ne ostavljajte bez nadzora dok je u radu.

Pustite aparat da se potpuno ohladi prije stavljanja ili skidanja
dijelova te prije njegova CiS¢enja.

Da biste izbjegli oSteCenje proizvoda, zdjele samostojeceg
miksera nemojte upotrebljavati na mjestima s visokom
temperaturom, na primjer u pe¢nicama, mikrovalnim
peénicama ili na Stednjaku.

Upute o Cid¢enju povrsina u dodiru s hranom pogledajte u
odjeljku ,OdrZzavanije i CiScenje”.



18. Ovaj aparat ima ugradeno funkcionalno uzemljenje na plocCi za
filtriranje, iskljucivo u funkcionalne svrhe. (samo modeli
5KSM50***)

19. Ovaj aparat namijenjen je upotrebi u ku¢anstvu i sli¢nim
primjenama kao Sto su:

prostori za kuhanje za osoblje u prodavaonicama, uredima
ili drugim radnim sredinama;

seoska domacdinstva;
hoteli, moteli i slicne smjestajne jedinice za potrebe gostiju;
pansioni.

SACUVAJTE OVE UPUTE

Sve pojedinosti i podatke o proizvodu, upute i videozapise,
ukljuCujuci informacije o jamstvu potraZite na web-mjestu
www.kitchenaid.co.uk/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips ili www.KitchenAid.eu. Ako
imate bilo kakve upite, obratite se na adresu
contact@whirlpool.com.

127

o
I




PREDUVJETI ZA ELEKTRICNU STRUJU

AUPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara
Utaknite utika¢ u uzemljenu uti€nicu.
illm Nemojte uklanjati jezi€ac za uzemljenje.
ﬁ Nemojte upotrebljavati adapter.
Nemojte upotrebljavati produzni kabel.

Nepridrzavanje ovih uputa moze uzrokovati smrt, pozar ili strujni
udar.

AUPOZORENJE

Opasnost od ozljede

Utika€ miksera izvucite iz elektri€ne uti€nice prije nego Sto dotaknete mlatilice.

Nepridrzavanje ovih uputa moze dovesti do lomova kostiju, posjekotina ili
nastanka modrica.

ODLAGANJE ELEKTRICNE OPREME NA OTPAD
ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se reciklirati i 0znagen je simbolom recikliranja £». Stoga razne
dijelove ambalaze morate odloziti na odgovoran nacin i uz potpuno postovanje uredbi lokalnih
tijela vlasti koje ureduju odlaganje otpada.

RECIKLIRANJE PROIZVODA

B Ovaj aparat sadrzi oznaku u skladu sa zakonom o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi (OEEQ) u Europskoj uniji i Ujedinjenom Kraljevstvu.

B Osiguravajuci pravilno odlaganje ovog proizvoda pomodi ¢ete u sprjeCavanju potencijalno
negativnih posljedica po okoli$ i ljudsko zdravlje, koje bi se inace mogle prouzroditi
neprikladnim rukovanjem otpadom od ovog proizvoda.

B Simbol £ na proizvodu ili na prateéoj dokumentaciji pokazuje da se s njim ne smije

postupati kao s otpadom iz ku¢anstva, nego ga se mora odnijeti u odgovarajuci sabirni
centar za recikliranje elektriCne i elektronicke opreme.

Kako biste dobili detaljnije informacije o obradi, upotrebi i recikliranju ovog proizvoda
molimo javite se u svoj lokalni gradski ured, u komunalno poduzece za zbrinjavanje otpada
ili u prodavaonicu u kojoj ste proizvod kupili.
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DEKLARACIJA O USKLADENOSTI
ZA EUROPSKU UNIJU

Aparat je dizajniran, izraden i distribuiran u skladu sa sigurnosnim propisima zakonodavstva
Europske unije: Direktiva o niskom napon 2014/35/EU, Direktiva o elektromagnetskoj
kompatibilnosti 2014/30/EU, Direktiva o ekoloskom dizajnu 2009/125/EC, Direktiva RoHS
2011/65/EU i sljede¢im dopunama.

o
I

©2026. Sva prava pridrZzana.
KITCHENAID i dizajn samostoje¢eg miksera su zigovi u SAD-u i u drugim drzavama.
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TERMEKBIZTONSAG

Az On és masok biztonsaga rendkiviil fontos.

Szamos fontos biztonsagi lizenetet helyeztiink el ebben a kézikdnyvben és a
készuléken. Mindig olvassa el az 6sszes biztonsagi Uzenetet, és tartsa be azokat.

Ez egy biztonsagi figyelmeztet6 jel.

Ez a jel azokra a potencialis veszélyekre figyelmezteti Ont,
amelyek On vagy masok halalos vagy sulyos sérllését okozhatjak.

Minden biztonsagi lizenetet kdveti a biztonsagi figyelmeztet6 jel,
valamint a ,VESZELY” vagy a ,VIGYAZAT” sz6. Ezek a szavak a
kdvetkez6t jelentik:

” Halalos vagy sulyos sériilést
A VESZE LY szenvedhet, ha nem koveti azonnal
az utasitasokat.

Halalos vagy sulyos sériilést

A dhet, h koveti
AVIGYAZAT [Frtmatiiaieel

Minden biztonsagi Uzenet kozli, mi a potencialis veszély, kdzli, hogyan lehet
csOkkenteni a sérllés esélyét, és kozli, mi torténhet, ha az utasitasokat nem tartjak
be.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Elektromos készilékek hasznalata k6zben mindig be kell
tartani az alapvet6 biztonsagi 6vintézkedéseket, ezen belll az
alabbiakat:

1. Olvassa el az 6sszes utasitast. A készulék helytelen
hasznalata személyi sérulést okozhat.

2. Az aramutés kockazatanak elkerulése érdekében ne helyezze
a robotgépet vizbe vagy egyéb folyadékba.

3. Csak az Eurdpai Uniéban: Gyermekek nem hasznalhatjak a
készuléeket. Tartsa a készuléket és a tapkabelt gyermekektdl
elzart helyen.

4. Csak az Eurépai Unidban: Csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességl, illetve kell6 tapasztalatok vagy ismeretek
nélkuli személyek szamara a készulékek hasznalata csak ugy
lehetséges, ha felugyelet alatt vannak, vagy ha megtanitottak
nekik a készulék biztonsagos hasznalatat, és tisztaban vannak
a lehetséges veszélyekkel is. Gyermekek nem jatszhatnak a
készllékkel.
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Korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képességd, illetve
kell6 tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezé -
személyek szamara (a gyermekeket is beleértve) a készulékek s
hasznalata kizarélag szoros fellgyelet mellett, vagy abban az
esetben javasolt, ha a személyi biztonsagukért felelés személy
elmagyarazta a készllék hasznalatat. Fokozott felugyelet
szukséges, ha barmelyik készuléket gyermek hasznalja, vagy
gyermekek kozelében hasznaljak. A gyermekek folyamatos
fellgyeletével biztositsa, hogy ne jatszhassanak a készullékkel.
Kapcsolja ki (0) a készuléket, és huzza ki a vezetéket az
aljzatbaol, amikor nem hasznalja, tisztitas el6tt, illetve amikor
alkatrészeket szerel ki- és be a készulékbe. A kihuzasnal
er6sen fogja meg, majd huzza ki a dugaszt az aljzatbol. Soha
ne a haldzati tapkabelt huzza.

Ne érjen a mozgo alkatrészekhez. Ugyeljen ra, hogy miikbdés
kdzben ne érhessen kéz, haj, ruha, spatula vagy egyéb
evOeszkoz a krémkever6hoz; ezzel csOkkentheti a személyi
sérllés és/vagy a robotgép karosodasanak veszélyét.

Ne miikddtesse a készuléket sértlt vezetékkel vagy dugdval,
ha a készulék meghibasodott, leesett vagy barmilyen modon
karosodott. Vigye vissza a készUlléket a legkdzelebbi hivatalos
szervizbe vizsgalatra, javitasra vagy motorbeallitasra.

Ha a haldzati tapkabel megsérult, a veszélyek elkerllése
érdekében a cseréjét a KitchenAidnek, a vevészolgalat
munkatarsanak vagy egy hasonldan szakképzett személynek
kell elvégeznie.

A nem a KitchenAid altal ajanlott vagy értékesitett tartozékok
hasznalata tlizet, aramutést vagy személyi sérilést okozhat.

A készuléket ne hasznalja a szabadban.

Ne hagyja, hogy a tapkabel lelégjon az asztalrdl vagy a
konyhapultrol.

A mosogatas el6tt tavolitsa el a lapos krémkeverd, hajlékony
el krémkeverd, huzalos habverd vagy dagasztdkar tartozékot
a robotgéproél.

Soha ne hagyja feligyelet nélkul a mikodésben lévé
készuléket.

Az alkatrészek leszerelése, csatlakoztatasa, illetve a készilék
tisztitasa el6tt varja meg, hogy az alkatrészek leh(ljenek.
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16. A termék karosodasanak elkerulése érdekében ne hasznalja a
robotgépet nagy hét kibocsajté eszkdzok, példaul sutd és
mikrohullamu suté kérnyezetében vagy tlizhelyen.

17. Az elelmiszerrel érintkezd felUletek tisztitasara vonatkozo
utasitasokeért lapozza fel az ,Apolas és tisztitas” cimi részt.

18. Ez a készulék funkcionalis foldelést tartalmaz, amely a
szlr6panelen kizarolag funkcionalis célbdl van kialakitva.
(Csak az 5KSM50*** modellek)

19. Ez a készulék haztartasi hasznalatra és hasonlo
alkalmazasokra szolgal, mint példaul:

uzletekben, irodakban és mas munkakornyezetekben
talalhaté személyzeti konyhakban;

mezb&gazdasagi épuletekben;

ugyfelek részére szallodakban, motelekben és mas szallas
tipusu kornyezetekben;

panzidkban.

ORIZZE MEG A HASZNALATI
UTASITAST

A termékadatokkal, az utmutatokkal és a videdkkal kapcsolatos
részletes tudnivaldk, a garanciainformaciokat is beleértve, a
www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , vagy www.KitchenAid.eu
oldalakon érhet6k el. Kérdéseivel kérjuk, forduljon az
ugyfélszolgalathoz: contact@whirlpool.com.
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ELEKTROMOS KOVETELMENYEK

AVIGYAZAT

Aramiités veszélye
Csatlakoztassa egy foldelt aljzatba.
}(llm Ne tavolitsa el a féldel6villat.
‘ Ne hasznaljon adaptert.
Ne hasznaljon hosszabbité kabelt.

Az itt leirt utasitasok be nem tartasa halalt, tiizet vagy aramiitést
eredményezhet.

AVIGYAZAT

Sériilésveszély

Huzza ki a halézati csatlakozét, mielétt a keverdfejekhez érne.

Ennek elmulasztasa csonttorést, vagasi sériiléseket vagy zuzédasokat
eredményezhet.

Az elektromos berendezés hulladékkezelése
A CSOMAGOLOANYAG ARTALMATLANITASA

A csomagol6anyag Ujrahasznosithatd, és szerepel rajta az Gjrahasznositast jelz6 szimbdlum
&>, Ezért a csomagolas kiilénbdzé részeinek hulladékkezelésérdl felelésen, a helyi,
hulladékartalmatlanitassal foglalkozé hatésagi rendeleteknek teljes mértékben megfelelve kell
gondoskodni.

ATERMEK UJRAHASZNOSITASA

B Ez a készulék az Eurdpai Unid és az Egyesilt Kiralysag elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl szol6 iranyelvei (WEEE) szerinti jelélést hordozza.

m hulladékka valt termék szabalyszerii elhelyezésével On segit elkeriilni a kdrnyezettel és az
emberi egészséggel kapcsolatos azon esetleges negativ kovetkezményeket, amelyeket a
termék nem megfeleld hulladékkezelése egyébként okozhatna.

B Aterméken vagy a kiséré dokumentacioban 1évé £ szimbolum azt jelzi, hogy ezt a
terméket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem el kell szallitani az
elektromos és elektronikus berendezések Gjrahasznositasat végz6é megfeleld gydjtépontra.

A termék kezelésével, hasznositasaval és Ujrahasznositasaval kapcsolatos bévebb
tajékoztatasért forduljon a lakohelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a haztartasi hulladékok
kezelését végz6 tarsasaghoz vagy ahhoz az Gizlethez, ahol a terméket vasarolta.
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MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
EUROPAI UNIO

Ezt a készlléket a kdvetkez6 EK-iranyelveiben foglalt biztonsagi kdvetelményeknek
megfeleléen tervezték, gyartottak és forgalmazzak: 2014/35/EU (alacsony fesziiltségrél sz61d
iranyelv), 2014/30/EU (elektromagneses 6sszeférhetésegrél szolo iranyelv), 2009/125/EK
(kérnyezetbarat tervezésrol szolo iranyelv), 2011/65/EU (egyes veszélyes anyagok elektromos
és elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasarol szolé RoHS-iranyelv),
és ezek kiegészitései.

©2026 Minden jog fenntartva.
A KITCHENAID és a robotgép kialakitasa védjegynek szamit az USA-ban és mashol.
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GAMINIO SAUGA

Jusy ir kity asmeny sauga yra itin svarbi.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikéme daugybe svarbiy saugos pranesimy.
Visada perskaitykite ir laikykités visy saugos pranesimy.

Tai saugos perspéjamasis simbolis.

Siuo simboliu perspéjama apie galimus pavojus, galingius lemti
jusy ir kity asmeny 2atj ar suzalojima.

Visi saugos pranes$imai bus pateikti su saugos perspéjamuoju
simboliu ir Zodziu ,PAVOJUS* arba ,JSPEJIMAS*. Ty Zodziy
reikSmé:

Galite ziati arba bati sunkiai suzaloti,
jei nedelsdami ilaikysit

P'N o \T{o NIV L jel nedeledami nesilaikysite

g ISPE IMAs Galite zati arba bati sunkiai suzaloti,

jei nesilaikysite instrukcijy.
Visuose saugos praneSimuose bus nurodytas galimas pavojus, kaip sumazinti
suzalojimo tikimybe, taip pat kas gali nutikti, nesilaikant instrukcijy.

SVARBIOS ATSARGUMO
PRIEMONES

Naudojant elektros prietaisus butina visada laikytis

pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant nurodytas toliau.

1. Perskaitykite visas instrukcijas. Netinkamai naudojant prietaisg
galima susizaloti.

2. Norédami apsisaugoti nuo elektros smuagio pavojaus, nekiskite
pastatomo plaktuvo j vandenj ar kitg skyst;.

3. Tik Europos Sajungai: Sio prietaiso negali naudoti vaikai.
Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

protiniai gebéjimai yra silpnesni arba kurie neturi patirties ir

Ziniy, gali naudoti buitinius prietaisus, jei tokie asmenys yra

prietaisg, ir jie supranta galimus pavojus. Vaikams negalima
Zaisti su prietaisu.
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Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),

s v —

atsakingas asmuo. Kai prietaisg naudoja vaikai arba jis yra
Salia vaiky, batina atidziai juos prizitréti. Vaikai turi bati
Nustatykite prietaiso jungiklj ties Zyma ,Off (0) ir atjunkite nuo
elektros tinklo, kai jo nenaudojate, prieS montuodami arba
iSmontuodami dalis, taip pat pries jj valydami. Norédami
atjungti prietaiso maitinimg, suimkite maitinimo kistukg ir
iStraukite i§ maitinimo lizdo. Niekada netraukite uz maitinimo
laido.

Saugokités, kad neprisiliestuméte prie judanciy daliy.
Naudodami pastatomg plaktuva, laikykite rankas, plaukus,
drabuZius, taip pat menteles ir kitus jrankius atokiai nuo
veikianciy priedy, kad sumazintuméte pavojy susizaloti ar
suzaloti kitus ir (arba) sugadinti prietaisg.

Nenaudokite jokio prietaiso, jei pazeistas maitinimo laidas ar
kiStukas, arba jvykus prietaiso gedimui, jei jis buvo numestas
ar kitaip apgadintas. GraZzinkite prietaisg j artimiausia jgaliotajj
techninés priezitros centrg apzilrai, remontui arba elektriniam
arba mechaniniam reguliavimui.

Jei maitinimo laidas paZeistas, siekiant iSvengti pavojaus jj turi
pakeisti ,KitchenAid®, jos technine priezitrg vykdantis atstovas
ar analogiska kvalifikacijg turintis asmuo.

Naudojant ,KitchenAid“ nerekomenduojamus ar
neparduodamus priedus, gali kilti gaisras, galima patirti
elektros smugj ar susiZaloti asmenis.

Nenaudokite Sio prietaiso lauke.

Neleiskite laidui kabéti nuo stalo ar stalvirSio krasto.

Prie$ plaudami pastatomg plaktuva, nuimkite plokscig
maisytuva, maisytuvg su lankscia briauna, vieline plakimo
Sluotele ar teslos kablj.

Nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros.

Prie$ uzdédami arba nuimdami dalis ir prie$ valydami prietaisa,
palaukite, kol prietaisas visiSkai atves.

Siekdami iSvengti gaminio pazeidimy, nenaudokite pastatomo
plaktuvo dubeny tokiose vietose, kur yra didelis karstis, pvz.,
orkaitéje, mikrobangy krosneléje ar ant viryklés.



17. Su maistu besilie€ianciy pavirsiy valymo instrukcijos
pateikiamos skyriuje ,Priezidra ir valymas®.

18. Siame prietaise yra funkcinis jzeminimas, kuris filtro plokstéje
naudojamas tik funkciniams tikslams. (Tik SKSM50***

modeliuose)

19. Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiose vietose,
pavyzdziui:
B parduotuviy, biury ar kity darbo viety personalo virtuvése
B kaimo sodybose;
B vieSbuciy, moteliy ir kity tipy apgyvendinimo patalpy

klientams;

B nakvyne su pusryciais sitlancCiose jstaigose.

ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA

ISsami informacija apie gaminj, instrukcijos ir vaizdo jrasai,
jskaitant informacijg apie garantijg, pateikta adresu
www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , ir www.KitchenAid.eu.
Klausimus galima siysti adresu contact@whirlpool.com.
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REIKALAVIMAI ELEKTROS |JRANGAI

A|SPEJIMAS

Elektros smugio pavojus
i Prijunkite prie jzeminto lizdo.

llm Nepasalinkite jzeminimo Sakutés.

ﬁ Nenaudokite adapterio.

Nenaudokite ilginimo laido.

Neatsizvelgus j Siuos nurodymus gali bati mirtinai suzaloti zmonés,
kilti gaisras ar elektros smugio pavojus.

A|SPEJIMAS

Suzalojimo pavojus
Pries liesdami Sluoteles, atjunkite maiSytuvo kisStuka.
To nepadarius galima patirti kauly laziy, gali atsirasti jpjovimy ar sumusimy.

ELEKTROS |JRANGOS ATLIEKU SALINIMAS
PAKUOTES MEDZIAGU SALINIMAS

Pakuotés medziaga perdirbama ir pazyméta specialiu perdirbimo simboliu &, Pakuotés dalis
reikia Salinti atsakingai ir visiSkai laikantis vietos valdZios nuostaty, reguliuojanciy atlieky
Salinima.

GAMINIO PERDIRBIMAS

m Sis prietaisas pazymétas remiantis Europos Sajungoje ir Jungtinéje Karalystéje
galiojanciais jstatymais, apimanciais direktyvos dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky
(EEJA) nuostatas.

B Uztikrindami, kad Sis gaminys baty Salinamas tinkamai, padésite iSvengti neigiamy
pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kurios galimos netinkamai tvarkant $io gaminio
atliekas.

B Ant gaminio ar prie jo pridedamos dokumentacijos esantis simbolis £ reiskia, kad jo
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis, bet reikia pristatyti j atitinkama elektros ir
elektroninés jrangos surinkimo centrg perdirbti.

Norédami gauti iSsamesnés informacijos apie Sio gaminio tvarkyma, iSmetimg ir perdirbima,
kreipkités j vietine miesto tarnybg, buitiniy atlieky Salinimo paslaugy teikéjg ar parduotuve,
kurioje jsigijote gamin;.
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ATITIKTIES DEKLARACIJA
EUROPOS SAJUNGAI H

Sis buitinis prietaisas suprojektuotas, pagamintas ir platinamas vadovaujantis saugos
reikalavimais, numatytais EB direktyvose: Zemos jtampos direktyvoje 2014/35/ES,
Elektromagnetinio suderinamumo direktyvoje 2014/30/ES, Ekologinio projektavimo direktyvoje
2009/125/EB, RoHS direktyvoje 2011/65/ES ir vélesniuose pakeitimuose.

©2026 m. Visos teisés saugomos.
LKITCHENAID" ir pastatomo plaktuvo dizainas yra prekiy Zenklai JAV ir kitose Salyse.
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IZSTRADAJUMA DROSIBA

Jisu un citu personu drosiba ir |oti svariga.

Saja ierices rokasgramata esam sniegusi daudz svarigu drodibas zinojumu.
Vienmer izlasiet un ievérojiet visus drosibas zinojumus.

Sis ir dro$ibas bridinajuma simbols.

Sis simbols bridina par iespé&jamu bistamibu, kas var izraistt jasu
un citu personu traumas vai navi.

Visi droSibas zinojumi seko péc drosibas bridindjuma simbola un
varda “BISTAMI” vai “BRIDINAJUMS”. Sie vardi nozimé:

_ _ Ja nekavéjoties neizpildisiet
A BISTAMI noradijumus, var iestaties jisu nave
vai rasties smaga trauma.

Ja neizpildisiet noradijumus, var

= = iestaties jusu nave vai rasties smaga
ABRIDINAJUMS trauma.

Visos drosibas zinojumos bds ietverta informacija par iesp&jamo bistamibu, lai
noraditu, k& samazinat traumu iesp&jamibu un kas var notikt noradijumu
neievéroSanas gadijuma.

SVARIGI AIZSARGPASAKUMI

Izmantojot elektroierices, vienmer ir jaievéro drosibas
pamatpasakumi, tostarp talak noraditie.

1. lzlasiet visus noradijumus. Nepareizi lietojot ierici, varat gt
traumas.

2. Lainodrosinatu aizsardzibu pret elektriskas stravas trieciena
risku, nelieciet stativa mikseri tdent vai kada cita skidruma.

3. Talak minétais ir spéka tikai Eiropas Savieniba. Bérni nedrikst
izmantot So ierici. Glabajiet ierici un tas vadu bérniem
nepieejama vieta.

4. Talak minétais ir speka tikai Eiropas Savieniba. lerices var
izmantot personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam vai bez pieredzes/zina8anam, ja Sis personas
tiek uzraudzitas vai tam ir sniegti noradijumi par ierices droSu
lietoSanu un personas izprot visus iespéjamos apdraud€jumus.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
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So ierici nav paredzéts lietot personam (tostarp bérniem) ar
samazinatam fiziskam, manu vai garigdm spé&jam vai
personam bez pieredzes vai zinaSanam, ja vien Sis personas
tiek uzraudzitas vai persona, kas atbildiga par So personu
droSibu, ir sniegusi noradijumus par ierices lietoSanu. Ja
jebkuru ierici lieto bérni vai ta atrodas bérnu tuvuma,
nepiecieSama rapiga uzraudziba. Bérni ir jauzrauga, lai
parliecinatos, ka vini nespéléjas ar ierici.

|zslédziet ierici (pozicija 0), péc tam atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktrozetes, ja to nelietosiet, ka arT pirms dalu
salikSanas, izjaukSanas un pirms tiriSanas. Lai atvienotu
kontaktdakSu, satveriet to un izraujiet no kontaktrozetes.
Nekad nerauijiet aiz stravas vada.

Nepieskarieties kustigajam detalam. LietoSanas laika
nodroSiniet, ka rokas, mati, apgérbs, ka arf [apstinas un citi
virtuves riki neatrodas putotaja tuvuma, lai mazinatu traumu
gUsanas un/vai miksera ar stativu bojajuma risku.
Neizmantojiet nevienu ierici, ja tai ir bojats kabelis vai
kontaktdaksa, ka ari tad, ja ierice nedarbojas pareizi, ir
nokritusi vai jebkada cita veida bojata. Nogadajiet ierici
tuvakaja pilnvarotaja apkalpoSanas centra parbaudei,
remontam vai elektriskai vai mehaniskai korekcijai.

Ja baroSanas vads ir bojats, tas ir janomaina uznémumam
KitchenAid, servisa parstavim vai citai kvalificétai personai, lai
noveérstu apdraudéjumu.

Lietojot piederumus/pievienojamierices, ko neiesaka vai
nepiedava KitchenAid, var tikt izraisits ugunsgréks, sanemts
elektriskas stravas trieciens vai gutas traumas.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

Nelaujiet vadam nokaraties pari galda vai virtuves virsmas
malai.

Pirms mazgasanas nonemiet no miksera plakano putotaju,
lokano malu putotaju, putoSanas slotinu vai miklas aki.
Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.
Laujiet iericei pilntba atdzist, pirms uzliekat vai nonemat
detalas, ka art pirms ierices tirisSanas.

Lai izvairttos no izstradajuma bojajumiem, neizmantojiet
miksera blodas vietas, kur ir oti karsts, pieméram, krasnts,
mikrovilnu krasnis vai uz plits virsmas.
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17. Noradijumus par saskaré ar édienu nonakuso virsmu tirisanu
skatiet sadala “Apkope un tirisana”.

18. Sajas iericés filtra platé ir iestradats funkcionals zemé&jums tikai
funkcionaliem mérkiem. (tikai 5KSM50*** modeliem)

19. St ierice ir paredzéta lieto$anai majsaimniecibas un lidzigas
vietas, pieméram:
B darbinieku virtuvés veikalos, birojos vai cita darba vidé;
B lauku majas;
B klientiem viesnicas, motelos un citd dzivojama vide;
B pansijas tipa iestades.

SAGLABAJIET $0S LIETOSANAS
NORADIJUMUS

Lai iegtu pilntgu informaciju par izstradajumu, instrukcijas un
videoklipus, tostarp informaciju par garantijam, apmeklgjiet vietni
www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , vai www.KitchenAid.eu .
Jautajumu gadijuma, lidzu, rakstiet uz contact@whirlpool.com.
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ELEKTROTIKLA PRASIBAS

ABRIDINAJUMS

Elektriskas stravas trieciena risks
Pievienojiet zeméta kontaktligzda.
}(llm Nenonemiet zemé&jumu.
‘ Neizmantojiet adapteri.
Neizmantojiet pagarinataju.

So noradijumu neievéro$ana var izraisit navi, ugunsgréku vai
elektriskas stravas triecienu.

ABRIDINAJUMS

Traumas risks

Lai varetu rikoties ar uzgaliem, atsledziet mikseri no stravas.

Preteja gadijuma ir iespejami kaulu luzumi, sagrieSanas vai zilumi.

ELEKTROIEKARTU UTILIZESANA
IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZESANA

lepakojuma materials ir parstradajams, un tas ir atziméts ar parstrades simbolu &. Tapéc
dazadas iepakojuma dalas ir jautilizé atbildigi, pilniba ievérojot vietéjo iestazu noteikumus par
atkritumu iznicinasanu.

IZSTRADAJUMA PARSTRADE

m Siierice ir marké&ta atbilsto$i ES un Apvienotas Karalistes tiestbu aktiem par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA).

B NodroSinot 81 izstradajuma pareizu utilizéSanu, jus palidzésiet novérst iesp&jamu negativu
ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, kas var tikt radtta, nepareizi apejoties ar T izstradajuma
raditajiem atkritumiem.

B Simbols £ uz izstradajuma vai komplektacija ieklautaja dokumentacija norada, ka So
izstradajumu nedrikst izmest ka sadzives atkritumus un tas janogada atbilstosa
savakSanas centra elektrisko un elektronisko iekartu parstradei.

Lai sanemtu detalizétu informaciju par §a izstradajuma apstradi, regeneraciju un parstradi,

lGdzu, sazinieties ar pilsétas domi, sadzives atkritumu savakSanas pakalpojumu sniedzéju vai

veikalu, kura iegadajaties izstradajumu.
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ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
EIROPAS SAVIENIBAI

STierice ir izstradata, konstrugta un izplatita saskana ar dro$ibas prasibam, kas noteiktas
Sajas EK direktivas: Zemsprieguma direktiva 2014/35/ES, Direktiva par elektromagnétisko
savietojamibu 2014/30/ES, Ekodizaina direktiva 2009/125/EK, ROHS direktiva 2011/65/ES un
tas grozijumos.

©2026 Visas tiesibas paturétas.
KITCHENAID un stacionara miksera dizains ir pre€u zZimes ASV un citas valstis.
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SIGURIA E PRODUKTIT

Siguria juaj dhe e té tjeréve éshté shumeé e rendésishme.

Ne kemi dhéné shumé mesazhe té réndésishme sigurie né kété manual dhe né
pajisjen tuaj. Lexojini dhe respektojini gjithmoné té gjitha mesazhet e sigurisé.

Ky éshté simboli i alarmit té sigurisé.

Ky simbol ju paralajméron pér rreziget e mundshme gé mund t'ju
vrasin ose t'ju |léndojné juve dhe té tjerét.

Té gjitha mesazhet e sigurisé do té vijné pas simbolit t€ alarmit t&
sigurisé dhe ose fjalés "RREZIK" apo "PARALAJMERIM." Kéto
fjalé nénkuptojné:

Ju mund té vriteni ose té Iéndoheni
A RREZI K réndé nése nuk ndigni menjéheré
udhézimet.

A Ju mund té vriteni ose té Iéndoheni
réndé nése nuk ndigni udhézimet.

PARALAJMER-
IM

Té gjitha mesazhet e sigurisé do t’ju tregojné se cilat jané rreziget potenciale, si
mund té reduktoni mundésiné e Iéndimit dhe se ¢faré mund té ndodhé nése
udhézimet nuk ndigen.

MASA TE RENDESISHME
MBROJTESE

Gjaté pérdorimit té pajisjeve elektrike, duhet té ndigen

gjithmoné masat paraprake té siguris€, duke pérfshiré te

meéposhtmet:

1. Lexoni té gjitha udhézimet. Keqpérdorimi i pajisjes mund té
sjellé si rezultat Iéndimin e personit.

2. Pért'u mbrojtur nga rreziku i goditjeve elektrike, mos e
vendosni Mikserin Statik né ujé ose |éngje té tjera.

3. Vetém Bashkimi Evropian: Kjo pajisje nuk do té pérdoret nga
fémijét. Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg nga fémijét.
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Vetém Bashkimi Evropian: Pajisjet mund té pérdoren nga
persona me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore
ose gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish, nése jané té
mbikéqyrur apo u jané dhéné udhézime né lidhje me
pérdorimin e pajisjes né menyreé té sigurt, dhe nése i kuptojné
rreziget e pérfshira. FEmijét nuk duhet té€ luajné me pajisjen.
Kjo pajisje nuk éshté menduar pér pérdorim nga persona (duke
pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose
mendore apo mungesé pérvoje apo njohurish, pérveg nése
mbikéqyren nga afér dhe udhézohen né lidhje me pérdorimin e
pajisjes nga njé person pérgjegjés per siguriné e tyre. Nevojitet
mbikéqyrje nga afér kur ndonjé pajisje pérdoret nga fémijét ose
prané tyre. Fémijét duhet t& mbikéqyren pér t'u siguruar gé té
mos luajné me pajisjen.

Fikeni pajisjen (0), mé pas higeni nga priza kur pajisja nuk
éshté né pérdorim, para montimit ose ¢montimit té€ pjeséve,
dhe para pastrimit. Pér ta hequr nga priza, kapni spinén dhe
térhigeni nga priza. Kurré mos e térhigni nga kablloja elektrike.
Shmangni kontaktin me pjesét e Iévizshme. Mbajini duart,
flokét, veshjet, si dhe spatulat dhe enét e kuzhinés larg
rrahéses gjaté pérdorimit pér té reduktuar rrezikun e Iéndimit té
personave dhe/ose démtimit t& Mikserit Statik.

Mos pérdorni asnjé pajisje me kabéll ose spiné té démtuar, ose
pasi pajisja shfaq avari, ka réné né toké apo shfaq ndonjé lloj
démtimi. Kthejeni pajisjen né Pikén e Autorizuar t&€ Shérbimit
gé ndodhet mé afér jush, pér ekzaminim, riparim ose rregullim
elektrik apo mekanik.

Nése éshté démtuar, kablloja elektrike duhet té zévendésohet
nga KitchenAid, agjenti i shérbimit ose persona té kualifikuar
né ményreé té ngjashme pér té€ shmangur ¢do rrezik.

Pérdorimi i aksesoréve/pjeséve qé nuk rekomandohen ose
shiten nga KitchenAid mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike
ose léndime personave.

Mos e pérdorni pajisjen né ambiente té jashtme.

Mos lejoni g€ kablloja té varet né ané té tryezés apo banakut.
Higni Rrahésen e Sheshté, Rrahésen me Tela ose Grepin pér
Brumé nga Mikseri Statik pérpara larjes.

Asnjéheré mos e lini pajisjen té pambikéqyrur kur éshté né
puné.



15. Léreni pajisjen té ftohet plotésisht para se té vendosni ose
higni pjesét dhe para se té pastroni pajisjen.

16. Pér té shmangur démtimin e produktit, mos i pérdorni tasat e
Mikserit Statik né vende me nxehtési té larté si né furré,
mikrovalé ose né sobé.

17. Referojuni seksionit “Kujdesi dhe Pastrimi” pér udhézime lidhur
me pastrimin e sipérfageve né kontakt me ushqgimin.

18. Kéto pajisje pérfshijné njé tokézim funksional, né panelin e
filtrit vetém pér géllime funksionale. (vetém modelet
5KSM50***)

19. Kjo pajisje synohet pér pérdorim né shtépi dhe né vende té
ngjashme si:

zonat e ngrénies sé stafit né dyqane, zyra dhe mjedise té
tjera pune;
fermé;

nga klientét né hotele, motele dhe ambiente té tjera té tipit
rezidencial;

ambiente té tipit shtrat dhe méngjes.

RUAJINI KETO UDHEZIME

Pér detaje té plota mbi informacionin rreth produktit, udhézimet
dhe videot, duke pérfshiré informacionin e Garancisé, vizitoni
fagen www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , ose www.KitchenAid.eu . Pér
pyetje, dérgoni mesazh né adresén contact@whirlpool.com.
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KERKESAT ELEKTRIKE

APARALAJMERIM
Rrezik pér goditje elektrike
Vendose né prizé té tokézuar.
}(llm Mos e higni kunjin e tokézimit.
‘ Mos pérdorni adaptor.
Mos pérdorni zgjatues.

Mosndjekja e kétyre udhézimeve mund té sjellé si rezultat vdekje,
zjarr ose goditje elektrike.

APARALAJMERIM

Rrezik léndimi
Higeni mikserin nga priza para se té prekni rrahéset.
Nése nuk e béni kété gjé, mund té pésoni fraktura, prerje ose mavijosje.

ASGJESIMI | MBETJEVE TE PAJISJEVE
ELEKTRIKE

ASGJESIMI | MATERIALIT TE PAKETIMIT

Materiali i paketimit &shté i riciklueshém dhe markohet me simbolin e riciklimit £s. Pér kété
arsye, pjesét e ndryshme té paketimit duhet té asgjésohen né ményré té pérgjegjshme dhe né
pérputhje té ploté me rregulloret e autoritetit lokal qé rregullojné asgjésimin e mbetjeve.

RICIKLIMI | PRODUKTIT

B Kjo pajisje éshté markuar né pérputhje me ligjin e BE-sé dhe Mbretérisé s€ Bashkuar qé
mbulon mbetjet e pajisjeve elektirike dhe elektronike (WEEE).

B Duke u siguruar gé Ky produkt po asgjésohet si¢ duhet, ju do t&€ ndihmoni né parandalimin e
pasojave t&€ mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut, té cilat mund té
shkaktohen nga hedhja e papérgjegjshme e mbetjeve té kétij produkti.

B Simboli Z né produkt ose né& dokumentacionin shogérues tregon se nuk duhet té trajtohet
si mbetje shtépiake, por duhet t&€ dérgohet né njé piké grumbullimi t& pérshtatshme pér
riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike.

Pér informacione mé té hollésishme rreth trajtimit, rikuperimit dhe riciklimit t& kétij produkti, ju
lutemi té€ kontaktoni zyrén tuaj lokale né qytet, shérbimin tuaj t& asgjésimit t&¢ mbetjeve
shtépiake ose dyqganin ku keni bleré produktin.
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DEKLARATA E KONFORMITETIT
PER MBRETERINE E BASHKUAR

Kjo pajisje éshté projektuar, ndértuar dhe shpérndaré né pérputhje me kérkesat e sigurisé té
legjislacionit t&€ Mbretérisé sé Bashkuar: Rregulloret (e sigurisé€) pér Pajisjet Elektrike 2016,
Rregulloret pér Pérputhshmériné Elektromagnetike té vitit 2016. Rregulloret pér Ekodizajnin e
Produkteve té Lidhura me Energjiné dhe Informacionin e Energjisé (Ndryshuar), Rregulloret
(Exit BE) e vitit 2019. Rregullorja pér Kufizimin e Pérdorimit t€ Disa Substancave té
Rrezikshme né Pajisjet Elektrike dhe Elektronike té vitit 2012.

PER BASHKIMIN EVROPIAN

Kjo pajisje €shté dizajnuar, ndértuar dhe shpérndaré né pérputhje me kérkesat e sigurisé sé
direktivave té€ KE-sé: Direktiva pér Tensionin e Ulét 2014/35/BE, Direktiva pér
Pérputhshmériné Elektromagnetike 2014/30/BE, Direktiva pér Ekodizajnin 2009/125/KE,
Direktiva RoHS 2011/65/BE dhe ndryshimet vijuese.

©2026 Té gjitha té drejtat e rezervuara.
KITCHENAID dizajni i mikserit statik jané marka tregtare né SHBA dhe vende té tjera.
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TEXHUKA BE3OINMACHOCTU MNPU
NCMNMOJNIb3OBAHUU NMPUBOPA

BALUA BE3OIMNACHOCTb U BE3ONACHOCTb APYInUX
CTOUT HANEPBOM MECTE.

B faHHOW MHCTPYKLMK U HA BalLleM YCTPOCTBE Mbl Pa3MECTUINN MHOXECTBO
BaXXHbIX CO00LLEHMIN 0 6esonacHocTn. OB6a3aTenbHO NPOYTMTE BCE COOBLLIEHUS O
6e30MacHOCTU 1 crieayinTe NX yKasaHusiM.

3710 cumBon nNpegynpexaeHns ob onacHoCTy.

3TOT cMMBON NpeaynpexaaeT Bac 0 BO3MOXKHbIX ONaCHOCTSX,
CMOCOGHbIX HAHECTM TPaBMY UNK Aaxe YOUTb Bac U APYrux nioge.

Bce coobueHusi o 6esonacHOCTY CrieaytoT 3a 3TUM CUMBOSIOM U
cnoBamun « ONMACHOCTb» nnn «BHUIMAHWE». 3Tn cnosa
03Ha4aloT:

Bbl MoxeTe I10I'VI6HyTb wnum

AOMACHOCTD [ty

UHCTPYKUMAM.

Bbl MOXeTe NOrMGHYyTL unu

ABHUMAHUE [pieAcisaqmalimmeiads

MpepynpexaeHuns 06 onacHocTn YKaXyT BaM Ha noTeHuunarnbHYyH ONnacHOCTb,
0anyT pekoMmeHaaunn OTHOCUTENbHO TOro, Kak YMEeHbLUNTb BEPOATHOCTb TpaBMbl, a
TakKe Ha TO, YTO MOXET NPON30NTU, ECIN Bbl HE 6y,que cnenoBaTtb UHCTPYKUUAM.

MEPbI MPEOOCTOPOXHOCTHU

Mpu ncnonb3oBaHUM ObITOBLIX 3NIeKTPONpMdOopoOB
HeobGxoAuMoO cobnoaaTb OCHOBHbIE Mepbl
NpPeaoCTOPOXHOCTU, B HaCTHOCTMH:

1. [pouTnte BCE MHCTPYKUMK. HenpaBunbHOE MCNonb3oBaHue
npubopa MOXET NPUBECTU K CEPbE3HLIM TPaBMaM.

2. [ns npenoTBpalleHnst pucka NopaXxeHUs anekTpuyYeckum
TOKOM He norpyxanTe nnaHeTapHbl MUKCEP B BOAY UK
APYryo XNaKocThb.

3. Tonbko ans EBponenckoro Coto3a: [laHHbIN Npnbop He
AOIMKEH UCMNONb30BaTbCA AETbMU. XpaHnTe npmbop n ero
CETEeBOW LLUHYP B MecTax, HeOCTYMNHbIX 4S5 LeTEN.
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Tonbko ansa EBponenckoro Coto3a: nuua ¢ orpaHUYeHHbIMU
dun3n4eckMMm, CEHCOPHLIMU UM YMCTBEHHbIMU
cnocobHocTaAMK, NNBO He MMerLLInE Haanexatllero onbita
NCMonb30BaHNA 1 3HAHWIA, MOTYT NOMb30BaTbLCA
3NeKTPobLITOBBIMU NpnbopamMn TONLKO B TOM Crlyyae, ecnm
OHMW HaxXo4ATCA Nog NPUCMOTPOM UIK NPOMHCTPYKTUPOBAHbI MO
Bornpocy 6e3onacHOro UCnonb30BaHUA 3NEeKTPOObLITOBOrO
npubopa n 0CO3HAKT CBA3AHHbIE C 3TUM pUCKK. He
no3BonsnTe OeTam urpatb ¢ npmbopom.

HaHHbIn Npnbop He NpegHa3Ha4YeH Ansa NCnonb3oBaHUs
nvuamu (BKnyasa Aeten) ¢ orpaHNYeHHbIMU (hrsmnyecknmu,
CEHCOPHbLIMU UITM MEHTaNbHbIMM BO3MOXXHOCTAMW U HE
UMEIOLLIMMMN JOCTAaTOYHOrO OnbiTa UMW 3HAHUIW, ECIN OHU HE
ObINn NpegBapUTENbHO NOATOTOBNEHbBI UMK
NPOVHCTPYKTUPOBaHbI B OTHOLLEHUWN NCMNOMb30BaHMsA npubopa
nuuoMm, oTBevarLwmm 3a nx 6esonacHoCTb. [eTn AOMKHbI
ncnonb3oBaTtb NPUBOP UM HAXOAUTBLCA PSAOM C HUM CTPOro
nog npucmotpom. Cnegute 3a 4eTbMU U HE A0MNyCKaunTe,
4TOObI OHW Mrpanu ¢ Npnéopom.

Boikntounte (0) npnbop, a 3aTemM OTKMAYNTE ero oT
9MNEeKTPOCETU, ECNIN OH HE NCNONb3YyeTCs, nepes TeMm, Kak
CHMMaTb UNN yCTaHaBNUBaTb Kakne-nnbo ero 4yacTtu, a Takxe
nepeg 4ymcTkon. Ytobbl oTcoeanHUTbL NpMbop OT ceTy,
BO3bMUTECH 32 BUJSTKY CETEBOIO LLHYpa U NOTAHUTE 3a Hee,
YTOObI BbIHYTb M3 PO3ETKN. HMKOrAa He TAHUTE 3a caMm LLHYP.

N3Gerante KOHTaKTa ¢ ABMXYyLIMMUCS aeTansamn. ns
npeaoTBpaLLeHns TpasM U/unu NoBpeXaeHUs NnaHeTapHoOro
MUKCepa Npu ero UCMNorb30BaHUN He JonyCcKanTe
COMPUKOCHOBEHUS BEHYMKA C pyKaMu, BoflocaMu, ogexaon, a
TaKKe C KYXOHHbIMU SIonaTtovkaMmun n ApyruMmm KyXoHHbIMU
NpUHaONEXHOCTAMN.

He ucnonb3ynte npnbop ¢ noBpexaeHHbIM CETEBLIM LUHYPOM
UKW BUIKOW, a Takke nocrne BO3HUKHOBEHWS HEUCNPABHOCTEN
B pabote npubopa, ero nageHus nnu noboro gpyroro
nospexaeHus. B atom cnyyae BepHute npmbop B Gnnkamwnm
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbLIN LIEHTP AN NPOBEPKN, pEMOHTA
NI MEXaHNYEeCKOWN/anNeKTPUYEeCKON perynnpoBKu.
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B cnyyae nospexaeHus LWHypa NuTaHusa ero 3aaMmeHa AosmkHa
ocyulecTenAaTbCA komnaHuen KitchenAid, paboTHuKom
CEPBUCHOrO LieHTpa Unun apyrum paboTHUKOM C aHanorm4yHom
KBanudukaumnen Bo n3bexaHne pmcka nopaxeHus
ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

Mcnonb3oBaHue akceccyapoB/HacagoK, He peKOMeHO0BaHHbIX
dmpmon KitchenAid, MOXXeT NpuUBECTUN K BO3ropaHuio,
NopaXKeHUHo ANEKTPUYECKUM TOKOM UK NONYYEHNIO TPaBMbl.

He ncnonb3ynte npnbop Ha OTKPbITOM BO3gyXe.
He ponyckaunTte cBUCaHWUA LWHYpa C Kpad CTofa unu ¢ yrna.

[Mepepn 04NCTKOM CHUMUTE C NMaHeTapHOro MMKcepa nonartky
OS5 CMeLUMBaHKS, NionaTky ¢ rmdkum pebpom, NPOBOMOYHbIN
BEHYMK UIN KPIOK AN18 3aMeLlnBaHna TecTta.

Hwukorga He ocTtaBnanTe padoTtatowmnm npmbop 6e3 npucmoTpa.

[aBaiiTe NpMGopy NOMHOCTbLIO OCTbITh Nepes yCTaHOBKOW Ui
N3BMNEeYEeHNEM ero YacTen, a TaKke nepen o4YMcTKon npubopa.

Bo nsbexaHne noBpexaneHns yCTponcTea He UCToNb3yinTe
Yaluuv NnaHeTapHOro MMKcepa B 30HaX C BbICOKOM
TEMMNepaTypou, TakmUxX Kak AyXOBKM, MUKPOBOTHOBbIE NeYu Uiu
KYXOHHbI€ NNUThI.

NHCTPYKUMM NO O4NCTKE NOBEPXHOCTEN, KOHTAKTUPYIOLLMX C
NULWEBbLIMU NPOAYKTaMu, CM. B pasaene «YXo4 1 YnMcTKay.

OTK NpMbopbl OCHALLIEHbI 3a3eMMNEHMEM Ha nnaTte ouneTpa,
NCNONb3yeMbIM UCKIMIOYNTENBHO B PYHKLMOHAMbHbIX LiENsiX.
(Tonbko mopenu SKSM50***)

[aHHbI Npnbop NpeaHasHayveH Ans aKcnyataunm B BbITy 1
aHanornyHbIX yCnoBusix, HaNnpumep:

B B 30HaX KyXHM nepcoHana B MarasmHax, oucax n gpyrmx
pabounx NoOMeLLEHMSIX;

B B 3aropogHbIxX goMax;

B KNMEeHTaMu B FOCTUHMLAX, MOTENSAX U OPYTUX XKUMbIX
NOMeLLEHUNAX;

B B MUHU-OTENAX.

COXPAHUTE OAHHOE
PYKOBOOCTBO



[ns nonyyeHus NONHON MHGOPMaLMK O NPOAYKTE, UHCTPYKLMI U
BMAEO0, BKIOYasi MHGOpMaLMIo O rapaHTum, noceTuTte Beb-cant
www.KitchenAid.ru/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips, nnn www.KitchenAid.eu. Csou
3anpocbl oTnpaenante no agpecy contact@whirlpool.com.

ANEKTPUYECKUE TPEBOBAHUA

ABHUMAHME

OnacHOCTb NopaXXeHUs INEeKTPMYECKUM TOKOM
MoaknounTe NpuGOp K 3a3eMrieHHOW po3eTke.
llm He cHumanTe 3a3eMnAOLWLNNA KOHTAKT.

‘ He ucnonb3yiite nepexoaHuUKM.

)
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He ncnonb3synrte yanuuurenw.

HecobnrogeHue 3TUX MHCTPYKLUN MOXET NPUBECTU K CMepTeNbHOMY
ucxopay, Noxapy unu NopaxXeHMH NEeKTPUYECKUM TOKOM.

ABHUMAHME

OnacHocTb nony4yeHusa TpaBMbl

OTKNOYUTE MUKCEP, NpeXxae YeM NpuKacaTbCs K B36uBanke.

HeBbinonHeHue aToro TpeGOBaHMﬂ MOXEeT NPpuBeCTU K neperniomMy KOCTum,
nopes3am Unu CUHAKam.

YTUITU3ALNA OTXOOO0B 3NEKTPUYECKOIO
OBOPYOOBAHUA

YTUINTU3ALUA YITAKOBOYHbIX MATEPUAIIOB

YnakoBOYHbIE MaTtepuanbl nognexar BTOpI/I‘-IHOVI nepepaﬁoTKe n cogepxart COOTBeTCTByIOLU,I/IVI

3Hak &5, TeM He MeHee, OTAenbHbIe HYaCTy YNaKoBKM JOIDKHbI BbITh YTURM30BaHbLI COMMAacHo
npaBunam MecTHON agMUHUCTPaLUK, KacatoLMMCs NNKBUOALMM OTXOA0B.

NEPEPABOTKA U3OENUA

B 370 nsgenvie mapknpoBaHo cornacHo 3akoHam EC 1 BenukobputaHum B oTHoLLEHUN
MCNONb30BaHNS ANEKTPUYECKOrO 1 aneKTpoHHoro obopyaosaHus (WEEE).

B CoGntogeHvie npasun yTunmMsaumm U3genust nomMmoraeT NpeaoTBpaTuTb NoTeHUMarbHble
HeraTUBHbIE NOCNEeACTBMS ANs OKpY>XKatoLen cpeabl U 300POBbs YerioBeka, KoTopble MOrmuv
6bl GbITb BbI3BaHbI HEMPABUMNLHOW YTUNU3ALIMEN STOTO NPOAYKTA.

B 3hak & Ha vagenuv unn Ha COMPOBOAUTENBHBIX AOKYMEHTaxX 03Havaert, 4Tto npudop
nognagaet nog onpeaeneHne 6bITOBbIX OTXOA0B U JOMKEH ObITb JOCTABNEH B
COOTBETCTBYIOLLWIA LIEHTP MO NepepaboTke 3NeKTPUYECKOro 1 SNeKTPOHHOro
obopynoBaHus.
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[nsa nonyyeHns 6onee nogpobHom nHdopmaLmm 06 yxoae, yTunusauum n nepepabotke
OaHHoro npunbopa, noxanyincTa, obpallantecs B MECTHbIE OpraHbl BNacTu, cnyxby c6opa
ObITOBbIX OTXOA0B UMW MarasuH, rae Bbl Kynuim NpoayKT.

AEKNAPALNA O COOTBETCTBUM
ANS BENMKOBPUTAHUU

[aHHbI npnbop pa3paboTaH, CKOHCTPYMPOBAaH 1 NPOVU3BEAEH B COOTBETCTBUM

¢ TpeboBaHnsaMM Be3onacHOCTN 3akoHoaaTenbLCTBa Benvkobputanun: PernameHT no
6e3onacHoCTM anekTpuyeckoro obopynosaHus, 2016 r., PernameHT no anekTpoMarHuTHoOwM
coBmecTMmocTK, 2016 r. PernameHT no akoamsaiiHy NpodyKToB, NOTPebnsAoLWmx aHepruto, 1
no nHcopmaumm o6 aHepronoTpebneHunmn (nonpaeka) (Boixog n3 EC), 2019 r. PernameHT no
OrpaHVNYeHnIo coaepXXaHns BpeOHbIX BELLECTB B SNIEKTPUYECKOM U 31EKTPOHHOM
obopynoBaHun, 2012 .

ANA EBPONENUCKOIO COIO3A

[aHHbI npnbop pa3paboTaH, CKOHCTPYMPOBAH U PacnpOCTPaHAETCS B COOTBETCTBUM

¢ TpeboBaHuamu ampektus EC no 6esonacHoctu: anpektusbl 2014/35/EU, 0 HU3KOBONLTHOM
obopynoBaHun, gupekTtnebl 2014/30/EU, 06 anekTpomMarHUTHOM COBMECTUMOCTU, AUPEKTUBDI
no akoamsanHy 2009/125/EC, gupexTmsbl

2011/65/EU, no orpaHnyeHunio cogepXaHns BpeaHbIX BELECTB, a Takke crneayowmnx
nonpasokK.

©2026 Bce npaBa 3awyLleHbl..
KITCHENAID 1 ambriema ¢ n3obpaxeHvem CTaLMoHapHOro My1Kcepa SBnstoTCH TOProBbIMU
mapkamu B CLLA 1 Bo Bcem mupe.
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